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En me vemettant le хон de pess зом Таіти отп à l'Etude 
du Bodhissttyn Avalokitegvara | Gaus la Iradiison indienne, Jeter. el 


monuments figuris, їй | | 
ме ы ер le comple des années éconlées depuis če үш атай di 
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биб ene traduction nouvelle du xxiv" soups de Mt Lotus de la 
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La fin fie collection des opimiors émises ext dijl wi travail de Rind 
dictin, Nul, awjourd' hui excore, ge Peul re vest certituda e 
mom uu. Grand Boghisattra, Mros de la chari? un peu iue 
| du Grand Véhicule, bem que [interprétation initiale de voy 
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*» va отин paler е A. Raov, ont chante 
de rester fondant longiempe Ie Meilleur fil conducteur, dans ca Job, 
romte PMaloiogiques 

La place d'Avaloküegeura dans la pense redigictiss de ï Inde =Â 
£ „м le Litre de la tecistère partio de mémcira — esl un an hls ét beau 
sujet, qué seste ingrat d гате dans Гаі de yok connajsaunte 
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deniation dy sudshiner aux dide: de texte wfprofondizs qui nows 
manquent enc, lé matériau praliférmnit qu'est À Enter prétation Sym- 
e Elle Len est lentes d drosd sugpesteony qui cond trois riférznces, 
Pues Dé poyie tirdice elle [1nursit det mdscatiams nourelles concèrnant 
Avwlokitegrara, dion cosmique, puisées dans de Káründavyül, desto 
ide. base d'un des Weavers court professes jur JgAw PRIYLUSKL 

Lu zu Felairg dps unicedéaanis vndirns par une référence au l'urustinsüiktn 
da Rgveda. Ce témoignage ancion esi d$ l'origine de TN 
mdienne tur fe dies, le s Crand Máls», cormique Le aime a | 
il est tras, le Reveda [méme en tes parties relativement lardives ) 
d'un Jengi da la date, du comen el de style dee Kárendayyóla. 
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War det textes, (cés entre eux far d'histoire à rh 
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MALLWwAEN nous. apperte une réfivrence esirémement frotan 
An (ime der. Miracles d’Analokitepnera, wmorcóan de récitimica 
E sxivt chapitre du Lotus, et. suu. expression. lilérale méme, 
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Е. Waves Tes coude. eg Ze. | 
= m avons donc réuni quelques textes relativement connus, 
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ese genna T (E) SE 
| enseigndes par les: deus Maitre anzemels 
| a notre initiation "A l'inilianieme, et saus lesquehb ce 
. trava Creche fish ete entrepris - Joseyih Нап е Jean 
| ET Mon xónhimitens que cette premiere ériele ne anit. ma 
trop iadigue de leves tuémodre, toto los que de cele de Раш] | м 
dont Uijipul bienvefllant ne nnas тийп [umid] ` заав 
ment auprés du Centre National do la. Recherche i Scientifique: 
Oeil roms soit également permis il'exprimer notre reconnaissance 
à MM. Demiéville Benveniste & Reñon — [leurs imiicafioms 
et Tears eopssils ants ont ¿të d'un seecotrx prëcieux — et à Mus 
Jeannine Auboyer, dont les dessins iledtreat nos chapitres iret | 
| graphie. Cette tâche, que nous «iris pu menef k bien nogs- 1 
4 page. Grat d'autamt plus <difcile que, ut senlemient tn grand niom- 
ы Bre de. piéces sont endommagées, mais aussi que Tes reprodtmetions 
se trourent, dans bien det ons, presque indechifirables. Arte An- 























„= oyer & reelerch£ le plis d'exsctitude possible, d'après ce que touse 
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Ce texte a Ele teniu ik lie ehini Za a 
ы ыды. puis par Tobe-l'ien (entre 223 et 2 9 cai Sas | 
| Pie SC Ña Nous nous servas ici хара: e, / 
pee en dus Les Sacred Books of dhe “ben te e XLI X | = 
„рр: 1-72, | 





i 34 aj 


13. — s There rise the: [ eru | | 
 Avalókitecvara, iral says ; v Wiist jo Ube reason there. 0 ha. 
what is the cause fhat tow smilest, O toni- of the worki?» , 

e Ei — «Explain this, for thon knowest the some, and art full of 

compassion, the deliverer of e? Being bein, AID beings 
L will he filled with giel EE ыш they Hive rhus heard 

this excellent and delight] ul speech». | 
zn 13. — às Aud the Bu AN who have come from aug 
wotlds to Sukhivati, in order to see the Buddha, having: heant 
it aud haviug perceived the great Joy. will SCH ect this 
country» 
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fathom, end those who are Bodhisattvas are possessed of the light 
SE ME shining 

| ose t word i everyw 
with eternal splemlours (r). 
irm t j bles I а аара асн ао ер aded Ho 










Cet ENTIER er " Külkyucas, vers l'an 424. 
Ba ol XIIE If pare DD.T ana tes. Sucred Books of the 
East, "vol, XT, LX, арата a ae nous dónnous des 
extmits — parte le titre d' . M. Demiéville 
a rétabli la restitution En Sa Amil£yur- buddhánusmrti- 
sira: c'est ce dernier titre que nous employons désormais, 





« 5 15 (2) 
Vhile Hu wis uttering these words, Budc Mr 
dod i She mide of the nky with Bodhisattvas N ahüst. 
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|slivald further form (a | | of) another айд his 
vii on Une el Budd, a ís exact ake, geil 
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throne, shooting forth golden rays exactly like those of Buddha, 
Perceive then thai a image of Bodh. Mahástháma { is sitting: om the 
E AN Mowerv-tHrome. 

: ese perceptions are gainid, Elie images ol Bulla al 
the Hodhisattvas will all send forth brilliant rays...» 
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wid ja colour nir between His eysltowp ha the colour ol tir seven 
= кош Geet ee: BEES 
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‚ each of whom 
festaticns they il up the worlds oé the ten EE Wo 
rance) can be compared with the colour ûl the real lu | 

RES wears) a garlans is of E Am eed. fus 
| is peen fully refiected.a state of beauty. The palm 
ol his hand has mixed colour ol five hundred lotus flowers His hands Tis hand. 
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0 dis und jewels are scattered about, and all things are 
Simply. covered by them All the other signs of bis body end the 
minor marks af excelence are perfect, and not al all different from 
re pere he! de ‚of having the turbam on his- 


heavenly crown. 

` à All the et siena Бой also he meditated on, according to 
e Der ee cleur arn] distinct just ns one sees 
the r tl one's hands. 

є? vou Should tnelitute en BDodlhissttya Mohisthinw, 
whose 1 bodily signs, height, anil size ore equal to those of Ava- 
lokitécvara; the circumference (lit. surface) of bis hulo ia ome hun- 
dred and twenty-five yoranus, and it shines a6 far as two hundred 
and HEY yoganas. The rays af his whole body. shine over the cen, 
tries ol the ten quarters, they are purple gold in colour, and Cen be 


seen by all beings that are in favourable circumstances, = 
m" If one pete far that igsmes from à single root on the hair 
at. ۰ hë-will at the same time see the pure and ez- 
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five hundred auiüloms af Tewel-Mowers; each jewel-flower- with | | 
its splendid ılarzling beauty looks like the world of Highest Бәр 
nes (Sakhavall) 

When this Bodbidattva sits down, all the countries ot 
jewels at once tremble in be du sa all tbe méornate (li. dividel) 
Amitiivts's, innumerable as be enn, and ail thet imat- 
Tate Bodhiattvis (Ayat аі. Мада) who di dis 
most Buddha countries дашы) Det between the. 
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Buddha, i e il be d from the sins which ` 


| « Next those who are to be born in be lowest form of the highs 
к When a devotee of this class dies, DO ee with Aval, 
Malis, ond all the dependents, will offer him a golden lotus- 
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Жр эге бы pein wo will be born in the lowest form of 
the middle grade... After seven ‚days he will meet Mihäs, 
frost whats he will learn the Law aud rejoice en, | 


4 28 (5); - 
лега beings who will be born in the highest form of 
the E E RR AC 
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Bodhisattyas Aval. and Mabas., to appronch that person with 
words of praise, saying ; «O son of a noble family, zs thou hast 
егей the name ol that Boddha, all thy sins have been d 

and expiated, and therefore we now come to meet thee.» Alter. 
this specch the devotee ... séated on a lotus-Bowsr-- . will fallow. 





§ 30 (4), 
Las ihe ings: wn wil e pere o D o fomes vil 
lod grote à EE kalpas the lotus-flower will 
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LL ant. Saddharmapandarika-sutre. 
e X n extste plisienrs versions: chinoises de. co texte: Celles qui 





Р nons interessent ici sont les plus anciennes : d'une part celle de 
| Dharmamksha, qui e de 385 (1; d'autre part oclle de Kamárajíva, | 
et de 406 el quí y été complétée à Ia fin du vm aech par 
= maripi Tes recensións sxnhkrites, nottellembnt connues, 
e remontent puis aleli de xr" анне (z). Sí matr en croyons 
= Kem (3). le te? chapitre — capite) pour Гына dre «d Avnjo: 


















Ai xd t elles ont dëst qu e саг be aen 
inueni сш | Pus trois veralosa chipnises. 
we grika-müra a été traduit en français par 
Eupen rage dines te titre di Lotus de la Bonne Loi (s) iba éga- 
let BE fait l'objet d'une traduction апре, Дале les” Sacred 
Booka ef the East (6). Ces dex vensons divergent sur certains 
points, nous avons preiert traduire A nonvesn nous-niémo le zum" 
Chapitre, sous la direction dé M. Eou Renou. Nous présentons 
dessous Cette triidiuction, pour laquelle tou nous sommes 
servie de l'édition sanzkrite publiés par Kern et. Nanjio (7). 


G hahie vingi-quatriéme, qui @ wm rxbos? des transformations 
p d'Arafabiectgrag domni d lori )-asii«fait-Tace-d-tont 
( samandamiukha) (8 


Alors |e Bodhisuttva Mahüsattvu Akshayamati s'étant levé, 
rejetant sur un seule Lease aha teie de dessa, ayant fixé 
en. térre »un- genou droit, uvant salié par le geste des múin jolntes 

A le lien an tz гоча Blugovat, iei dé Md eri 0 E 
pour quelle saison le eR Maliásattva: Avzlakitecvara 
est-il appelé Avalokitegrira ? » Ceci étant dit, le Bhagavat répondit 
ш ainsi an Bodhisattva Mahüsattvo Akshayimati ; w O fits de ee 
7 > 4 Ves centaines de milliers dé myriades de créature qui existen 


i dates ont ttt pem Demus por MOM PERO b DIDSNTLAL 
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ae Hut adiar puoda (iaaii), Cf. Bild. Don, VII- тш. 
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ici-bas et qui souffrent les donlents, entendajent le nom ¡in Bodhi- 
sattva Mahdsattva Avalokitesvars, toutes wait déllyrées 
de cette masse de deulemrs (1), 0 fils de famille, si cem qui se tap 
pellent 1e iom du Bodhbisativa Mahássttva Avalokitezvara venient 
h tomber dans une grande masse de fen, toes seraient délivrés 
de cette zrande mosse de Teu. O зе ок ille, si les Lrirés 
trainée pur le courant. des rivières faisaient appel au Bodhisattya 
Mahiésattva dee) toutes lis Hivières dounen "ht trr erue 
à ces créatures O iis de famille sí der Geen де milliers de 
myriädes- de ue étaient - es ` ME des yde 
dans le tillet de l'océan; (et : pestes 
yv colens ог D), ne pe perles 
Taps Jardi Z писте (3), пиши re irse i ethystes ( 1) [4). 
Le er (5). tc; 4, par un vent de tèmp 
ó daus l pays des rá h EERE 















Se Etre qui lit apr | 
Avulokiteqvara; 8s semient Lou ` анта du 
En vérité, ô fils d» famille. (c'est) pour vette га (que) le Bodin 
sativa Mahasnitvn. Avulokitevurs porte oc nam. ( ^ пе mi, ` 

s| un tre relché il'une condamnation 4 mort, fait spre ait Bodhi > 
sattva E Асры: les artes des he rests seront 
dat rempli dé yabıka et de dere e се 


envies scale a venglès paa LEE alokites 
| а ] . Q fils de famille, 3i nu hune 
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a 
pable od innocent, était М 
où de bois, par fe fait de sais de nion du. 


Avalokitecvara, les menottes, trees et antres ene 
a) ó noe di Bodit- 
М. En Rele im SS (Y fits de famille, Pille si ce Trichiliü- 
"Templi de michant», d'esinenzis et de voleurs 
"4; que. (dans ce unde, il y eùt un chef de catavane 
a ial prog en joyaux: que, pendant qu'ils eheminaimt, 
Ze Late? ies voleurs, ees méchants et ces ennemis; (EE 
vis, eitrayés, épouvautés, ils avaient committe quee ils étaient 
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saus refuge: et que je chef dé la caravane parlât ainsi à la caravane ; ` 
4 Në craignez nen, 6 ren ie famille, ne craignez rien | tous, d'une 
seule voix, invoquez ensemble Je Во  Mahésattva Avalo- 
kitecvara qui domne la sécurité; de In sorte, vans serez délivrés 
de la crainte des voleurs et des ennemis»; qu'alors, en vérité, 
toute la caravane, d'une seule voix, invoquát Avülokiteçvüra : 

« Adartion, adoration eu Bodhisattva Mahüssttva A vàlokiteqvara 
qui daubé lh sécurité»; par le simple fuit d'avoir prononcé ce nom, 

la caravane serait délivrée de toutes ses craintes. Telle єзї, б fils 
de famille, I dtecvura. 

















«Ò fils de eher ec D ayant 
tendu. È Tum > la pass Hun bie: i уй ` m e 
Sero hers de а аше, Les Etre q "ient р  gottise 3). 


srt bits de a situe. Aii % fils de famille, 1 Bodhisattva 
Mz Awalokitecvurm est trés riche de pouyoir zurnaturel, 
O fils de famille, À une mère qui désire um Bis et fait l'hommage 

—Malisattva Avile RS AE цр EE 

















An | 
pená nombreux, plaisir SE di ‘bien sont plantées 
vois, pour GEM DE se bele carton 


la puissance С 

«0 "po coat mee rendront l още Endhisatt 
Mahüsuttva Avnlokitegvura et qui se wc de son nom, 
(pour) ceux-là H Y aura mme récompense efficace. O fils de famille 
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“aux créatures sous [n figure d'un Buddha: il M nu chk 


Ja tai tnus la Kee de Cà Caras. i ceri aines 
Mohimttva Ко ЕЕ igne la lo 


eevurg est comparable ` Wich 
т Mots le Bodhisittva Mahüsattva Akzhayamati pa arla | 

haguvat + «Comment, à Bliugavat, le Bodhisattva 3 tiva 
Avalikitecvans cirenle-t-il dans ce monde saha? Comment ensei. 
gne-t-] la lo анх créatures? IT 
Bodhisattva  Mahüsmttva  Avulokitecvara (exerce) воц ` 
salutaire ? » Ceci étant dit; Bhugavat rëpondit ; 
p Akshsyamati ; «O Gls de famille, - 
od le Bodhissttvs Mahisattva Ayaloki 


























Bodhisattya Mahésattva Avalolotecvara enseigne | la N doi 

tures soua la E ع‎ й сег | ro 
Bodhissttva Maháüsuttva Avalokitecvara ensei 
figure d'un fratyekhabudldla; à certuines crés 

Mahäsattva Avulokitecvara enseigne la loi 
pote; A certuimes créatures, le Bodhisatts ; 
tone enseigne la GE sous la 14 figure de Brand à certaines 

: ai A is; ttva va | i € 




















harta; h cearx eet | convertis 
Какие кыа ышы ушы: A cus Qu ont ES 


tibles d'être convertis par Içvurua, i nie 1 lol sous la рше | 





d Jean: sech коп ашк КЫШЫ A Mta raveni 

van, il enseign loi sous la figure de Mah ела ча 
sont susceptibles d'étre convertis par un roi là roue (1). il enseign 
la loi sous la. figure d'un roi à la rome; i. ceux qui sont. susce Oe eg 
d'être convertis ar un démon cannibale а), i ae tol sous 
la figure d'en démon cammibale; à ceux qui sont susc x 
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figure d'un braliniazie; à cenx qui sont susceptibles d'ètre convertis 

t Gr йт, Ë enseigne la loi-sous là figure de Vajrapüsi. Ainsi, 
3 lle; Je Bodhisattva Mahisaitva, Avalokitecvans est 
ut ités incoorables (1). En conséquence, à fils ile 
` ille, : ds xU hommage au Bodhisativa Mahüsgttva. Avale- 
u kitecvara, O Dis de fimille, le Bodhisittva Мина Avaloki- 
ү tecvara dare la sécurité aux créatures efrayes; (cet) pour cette 
-31 teca qne) a dans се monde saña, il est appele de donneur-de- 


L SE ie “Bodhisattva Mahàssttva- Atalayas petu айны А 













au Bodhisattva 






и. Alors de rer tbe eee Маната dar mr 

seepia le coller venant du Em MAE A reh 
asi Ge Ee Alcihayamati 

ане - hor ones Re diei er 

s yaksha Fr v en ies azure, les garuda, les Harare, les 

| niri ct les créatures qui ne «ont pais umaines, L'ayant accepté, 

EZ H (en) fit deux parts; et les ayant fuites, iÏ donna mis part au 
e" EE pium. et il remit la deuxieme part. au. sfápar de 
ierrerues àenhcureux Ta à Prahhützratzma, arat (et) 
n ‘buddha. "ellen sc 5 5h de аск les transtormutions 


E ‚est sur ce plas di Ge anne INE. 8 — 
Bhagovat prouonca à ce moment cea stances ` 
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` 
s méditation pendant d'innombrables myriades d'ères comiques, 
impensables, parm: des milliers de myriades de Buddha. 

4, — «Le fait de l'entèndre, le fuit de Le voir, et Je pt Бе 

à lui sure cesse, cela détruit sans faute tous les malberirs, 
les existences, les chagrins des êtres Vivant ft). 

4. — «Si un individu à l'üime perverse faisait tomber quelqu'un 
dans une masse de fes en vie de le are рай. (a vita) 
pense 4 Avalokilegvara (2), (et) Le i k ee M iE ище З était 
arrose dean, 

6, — à Si l'on faisait tomber quelqu'un dans setan mirar 
chissable qui est le séjour des ndga, makara, asura, et bita, qu'il 
pense h Avalokitezvara GH. tl tte sombreta pas duns le roi des eux, 

3, — «Si un individu A l'âme perv бн role 
(ú haut dn Mer en vue de [e faire périr, que fa ue) pense 
à Avalokitecvara, et alors, changé en soleil, se tiendo immobile 
. dans: l'espace. 
` È = a Si tine pierre provenant dela inontags 
mant dévalait sur le téte a Eo Gr и aro pear qu'i 

ense À Avalokits (et) les pores de là peau ne pourront lui 
aire de mal (c'est-à | Aire ` né sutura pas la moirre egratiguure 

9. — «Si (un être) est entouré d'une troupe DE WW 





P 











armes à ia main, ont l'intention de hii mine, ı Н 
SRE ét aussitôt ces ennemis devit | . 


то, — 4 8, se tenant pret à être frappé, Sek de. m 
oit de gens chargés de le mettre à mort, eu ss | 
Y Ayalsliteçvara, et alors les armes v'en won Dote | 


"o Lë ici-bas, quelqu'un est LE dé Mens, de menottes et. 
d'entraves fait» de bois ou Ge upas 















fet) les E se déferont ` 
fences, magie, les les xs 
эчт А | rs dien dete dis sent Ү 





13 — 18 (un ¿tre) est entouré de yaksha 
et rékskasa, qui enlèvent la vigueur, qu'il pense à 
el ils seront hors d'état de nire, fn -ce à un 
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I5. — « š: M Etre) est entouré dé certains serpents qui tuent b. 
par le regard rn E EE mauvais et cruels, qui possèdent une 
Пито Bumbovante, qu'il peuse à Avalo- 
Ga, SCH Kee eg ee ces onimatix seront rendus inof- 


16, — + Qu (un Être) pense à Avalokiteçvara, (et) les courants 
| Er et de tonnerre (provenant) des nuages. qui s'abattent 
i sur la Lette, accompagnés de foudre et d'un bruit profon:l, s‘npai- 
eu See immédiatement. 





заре Мем See ren Be ys Les dix régions 
den be le monde, dans toutes led terres (qui. peuplent l'inni de 








p 19, s Tes dangers provenant des-mouvaises voiles de l'exis- 
— e tence, parmi les êtres infernaux, les animaux, on chez Yama, 
-a S'aptiseront l'un aprés l'autre pour les gens écrasés par la maladie, 
la vieillesse, par la naissu peur (ton) les res vivants, x 

Alors Akshayamati, l'esprit rempli de 


ees stances : | 
20. — e © toi aux yeux purs, 153 3662 fas dame dont les — 
reux se signalent par la commaissance et là pr evoyance, dont les 
‘yeux sont fails de pitit; de pureté, D (qui 5) digue d'être uim, 
- ap beau visage, (tol qui es) beau 
а. xr == a TN dont ТШС айып RR sans tache, 
op = dont la sonnaissatioe a chasst les ténélires, (toi) dont l'éclat 
= поето саламе, E d'éclat est fait de la рне 
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parte l'eau (t), Ini qui a un son agréuble comme celui de Brahmá (2), 
lai qui est allé à lu transcendance du cercie des am, Е 
45; — «N'attendez pas: pensez, pensez à Avaolokitecvara аш 
est un étre pur; dans la mort, dans le malheur, dans ka détresse, 
il est le protecteur, Je recours, le refuge. | 
36. — « Avulokitegvara est digne d'adoration, lui, océan de 
vertu, lui qui est arrivé à transcender tontes les qualités, lui dant 
l'eei] est £ait de compassion et de bienveillun: * envers tous les êtres, 
lai qui est devenu Ini-tnönse а”, 








37. — v Celoni quf est le compatissant dans le monde, devien- 
dra Buddha dans le temps (5) A venir; je m’incline devant Avalo- 
kitegvara, qui détruit tous les malheurs, dangers et chagrins. 

38. — «Maitre diy monde (4), chef des rom, mine de la loi 
omonastiqne, apres avoir passe de nombreuss centan d'ères 
comiques, lai, le chef: il atteinidra) Pilinininata parfaite (et) 





















t'ai lou£ (rr); 6 le meil 
comme tu es toi-méme». 
| Leone se 

ct. arem d 









A [ B 
H 
` 
Ф ; 
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а L. 
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Ensuite, le Bodhisattva Mahásattva Dharanimühura (1), s'étant 
levé de son: siège, rejetant sur пле seule épaule son vêtement da 
dessus, ayant fixé en terze son p 4 droit, ayant salué par le gesto 

us joi se trotn rait Bhagavat, lui dit es mots: 
Ee E une source de biens mesquine, 
E | écoutent le chapitre sur l'instruction de là loi, relatif 
va Mahásattvn Avalokitecvara ; l'exposé des transfor- 
ica diverses relatives au Bodhisattya Мае, Avalokitec— 
‘vara, appelé fe chupitre de celui-qui-fait-face-&-tout s. 

Ce chapitre de PRE соел étant exposé par Bhags- 

Pes cir cech natre- e-mille Aren vivants qui com- 












| fs dressés pour U'illuminaticoa 
SCH се AE > See Mes au 






таратуды tégra Lt 
rpeléà (z) sous Mire mivant : Lohervar; 






+ ec de Моше! 

ous éartez l'obstacte ONDE des SEN fortifiés, 

EE De 83 4 "e ayant l'a üpp ee d'un ‘une 
penes se E dl et puissants dans 
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Accurdez Votre éntière protection 4 toutes les créstures [1) ! 

50. = Le feu quí afíniblit et enchaine, avec ses liens de torrents 
de fumée, la Iune et le soleil, dont l'éclat est alors sans fruit ; 

Qui est propre à supprimer le courage des é pouses célestes, 
affolées par le tourment que leur cause inminense de la des 
thiction: 

Pour ceux qui font couler le Mot de La EEN 

O vous qui ei n H 

Accordez-nous contu nt la réalisation de 

jm at Girelli | 
et lève z 

= DX E 
cesa tinas AT a se rassemblent 















Si aft "et t. ае nos: > désirs (a)! | 
` — GE aer 
| de pee TL side leurs mâchoires et tendent 
dos ae puissants, Jorge Votre sai, 6 « Seip 
Mais périssent im 6+ SN 
on aan oem ve? puissants serpents eimen mëngt: 
l'esprit ammes 
Antuntissez en néfastes KA Î e fugent dioe 
t êtres 
Sei S a : des animare dont Vaan terrible Fr du 
E P Pe Ten nent de l'odorunte liqueur du rut. 
s avance par bonds 24) rg tm rngissément terribie, sortant du 
gouffre bie 15 sa gorge: 
M i roi des animans peut ètre mis en servitrule par les moyens tirés 
e In récitation de vos lonanges, 6 Yogl 
PrÉseryez-nous du cre ee sur in tiare duquel «c dresse 
l'image du Bieuheurenz 5 d | 
. — Là hande de mauvais génies) qui me se Jaissent © 
ай mal immense gu fom 8 ee weg eier de fur cer tout 


compassion, qui inspirent la 
lent une musse qui prend ia 
qui le hantent; 


























d Comparer Lœus XXIV, dur à 
Daha X XIV, m 
Compaen e ih 
Lora XXIV, ie 14. 
pares Lm XN IV, (Zac fy 


ш = 
= 


ii í 
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Cette bande, commie si ce n ‘était qu'un prestige destiné à provo- 
et парат, ред perd toute vigueur et n'a plus qu'une 
T E E ele, û Vous qu 





Dent le corps est rempli de maladies diverses et nombreuses. 
qui " cabrent contre les obstacles et. dont fa douleur est insuppor- 


| Grâce à l'application qu'il met à méditer enr Vous, il Teptend 
haleine, réconforté par cette plénitude d'amhroisie d'une extrême 
ee te Bla ae Vor ed lus de prise. 
Ou portez sur Votre téte, diu notre LE 
h vers _ l'Allumination TIS | E 





v. Réranda-vytihe-satre, 


Ainsi que nous I avons dit dans Introduction, 1005 1 : 
présenter de ce texte qu'un résume fort incomplet, la most de notre 
maitre Jean Preyluskj nous privant de l'accès aux traductions. 
que lui-méme el MU Lalou en avaient fuites d° рвы les versions 
sanskrite et tibétaines, ainsi que des indications qu'il avait rasseni- 
hlées. Les quelques rense súementa el le résumé qu'on va lire, 

proviennent de notes prises рат nous anx ai rolesses par i 
Praylucki A E Pratique des Haute Etudes, en 1 ! 
et еп 19421043. mis espérant 

der à = най а x Z 








cui Ebétai ne sn ` 
version en prose t. de quam. rre 
| wés ]. | Bee 









pa їсгосоепм E Ss E ' 
ces coches pat se. d S 


тай réng d'un Scribe See? le eicht Kach, et "ie. 
idis etc Des rayons sortent di grand enfer A vici et &lairent ` | 
fe avena. Le bodhisattva Sarvanivaranaviçkiembin se lève 
de son Bine e! et pis à Bhagavat l'origine dos ren De i 


m Q ntt dio je dans , Avici on a vi раган grands comme 
Z EE ` E "ec 
| | S: EV TERM 





= e 
‚ы e" =. 
„Га D = E a › za L 
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nri la plate, Yama se demande à qui ces prodiges sont dis: il 
reconnait Avalokitecvara dont il adore Ies pieds et s'adresse u li 
en ces fermes : « Tor qui es le Grand Seigneur, qui as la. beauté 
du Lotus... qui as cent mille bras, qui as cent mille boti d'yeux: 
qui as onze têtes, qui vus jusqu'à la bouche de ta cavale (1), qui 
opéres la délivrance de tows les étres, gui consoles la tartue, le mons- 
tre marin et le poisson, toi qui aceumules 1a science..., toi qui es 
rempli de plusieurs centaines de milliers de méditations, ete... » 
Yama fait trois pradakshind autour d'Avalokitegvara. = => 

Den t scène. Sana” anñonce qu Avalokitegvara s'ayance: 


es eutrainá vera 1а Ville des Morts. Ceux-ci sont desséchés et 













T: ra Je i Ce? 3 Í A “are b 
e a , 4 ! - m- | (pr: 
KS? AENA Te КЕГЕ ee š 

es. P " y 





sattva. Récit de Vipacyin - des yeux d'Avalokitegvara sont: nés le 
soleil et lu lune, de son front Mubegvara, de son coeur Nárivana, 
de ses dimite Sarasvati, de m bouche ka vents, la Terre deses pieds, 
Varuna ile sott ventre (3). Quamd les dictz sont produits, Avaloki- 
tecvara déclare que Mahecvara est 1e premier d'entre eux. | 
(A). Récit de Çâkyamuni : aprés le Buddlin Vipagyin, porut le 
Buddha Cikhin; quand. les créatures célestes furent гше. 
in commença b parler, Sa fote 


ja 


vg lui 









émet des rayons qui écl 
xihisattva. Ratnüp: 





-—nÀ9 coma. pi enine dic la région Taler 
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tecvara ndore le Buddha, pitis s'élance et disparalt daus l'air comme 
un globe de fex étincelant. | 

(B). Ratnapámi demande à Cikhin quelle est La musse Ges mérites 
VAvalikildevar. rama, Réponse de Ciklin : زیون ا‎ anssi nym- 


ee de présents, la masse 
аш de ces REN E Фое сае 















les tal d'Avalokit 
toutes les créatures à Г mer 
A Vextunité d'un seul ib d'Aen kiteçyi ! 
{ойша ; il n'avait De е баа 





А). Rect de Cáleyamu 
asura sous la figure d'a 










Bee espet le volt nn mie. de rye Be 
мозе рисо азо escorte de boiteux etale nains; il se jette aux 
pieds d am; Si vie n aujourd'hui sa récompense 
к үп des êtres qui suivent la bonne doctrine. Hall adore 
Avalukitegrara, le lit asseoir et Y nce Ta at ü ue ses péchés 
et raconte dons quelles ay basin et a, il 
décrit ses vuches de sacrifice, ses jennes ile partes e 
Possit акаш шо п | 
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c'est-à-dire la Mort. Le nait, qui n'était antre que Náráyamu. 
demanda l'aumóne ае pas de et de Ini en cd trois, 
et lui offrit des - d'or, accompa graines. Náriyaro 
placa Ie soleil et ia lune sur ses épaules, se munit de ses attribute, 
I ‚deux pas, et i| n'y eut plas de place our le troisième, Náriyana 
plaga ensuite Halt dems Venter. Tout ce récit est fait a Avalokitegvanr 
ar Bull qui loue ensuite le bodhisattva. Celui-ci fui prédit. ses des. 
infos futures - i| deviendra un ta norme SEN 
A var e ee a, x 
Pine п pare k тын dò la ï 
décrit. Le bodhisatt капла? 















h y с rT t l Е п. Le auditeurs ú I | ra M de y 
p cueillerant ceux e écrirônt Gu несі le dnm tpi 
| -Awvalolotecvara . E id rre rei ai аш 





7 par répondre qu'il n° , puis il entre dais un char (uname) 

se trouvent des r 3 dont il fait profiter Avalokitecvara. 

On Aya E u OE: : D décrit le Tetavnna. Qui est-il 

ponr produire des miracles comme les richesses (qu'il a} accumulées 
dans lé mmdna ? Avalokitegvara répond qu'un bodhisuttva n'est 
slt diit td cos dcin ila compassio compassion des pauvres @ des wales 
reux, et il enseigne la loi; le fils des deva offre des pewlants 
d'oreilles et un diadème.. 

D Avalakitecvara quitte lus deve et 3e rend à l'ile de Simhala oí il 
s'avance en présence des ri#shacl. Celles-ci s'offrent à lii et tii 
propaent des vétements et de la nourriture, Il accepte vétements 
et nourriture, à condition qu'elles recevront ses commandementa 

Les rdhihas! promettent de r ne pus faire de ра dan 

























du ne, da sésame; du jujube. ètc: Les habitente se di mandent 
i | | зней = к jujube. e Të Е 







Henfait d'Avalokiteçvara dant il leur décrit les qualit 


ت ا 


_ ait d'un bie 









CLS “nr, que Gaegastigabja voit arriver, Avulokiteçvnra fait 
ois la pradakshind autour de Vigvablii, puis vient s'asseoir 
à sa gauche, Viçvubhü le questionne, et il raconte ce qu'il a fait. 
Gaganagaája est еп admiration. Vicvabhú enseigne 

se tnit. » Et ceci est Ja fin de la premi E pete Ex EGR rike, 









n'il etait un t bodhisattva nommé Simhenáda, il visita 
i Les | patisséresi vers lle le таасан 06 jl re 





alza st lem de eer ee allen 
we Ja pl l mle vela; À va ot vient sur la. la 
agite san corpi, geesde foie i pase à l'autre rive Pa 
Les marchands décident de partir le tème. jout, gp lever du 
soleil, lé arrivent à l'endroit i E répondent 
à sa question. Quai le cheval id TEE m per sur 
— dl de À s gen 














que l'esprit embrasser, produit d | 
st toned tar gu i Ae Ceux-ci SC tendent 
е tinum dex paren: ie Cotice de oh andhart,. 





set 
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ortaya v ceux qui sont occupés à fa réciter sont remplis de mérites e 
Cakyar a cherché pur tous les moyens à obtenir la formule. 
l l'a enfin ch ee no Buddha | am (ou Padmottama). 
obtenue 






Celui-ci raconte comment Ini-méme l'a cherchée, et l'a enfin 

Récit de Padmottama : i| est arrivé en presence d'Amitühha. 
Celui-ci lui a demandé s'il Uésirait cette reine-srandeforniule- 
magique. Padmottams ayant répondu par l'uffirmative, PRIS 
ne d demere y ura; d une Voix semblable à celle d'en ASS 


D AL " pt- 










in droite, Aux pieds de la formule, 
Ue Sermankjendrs (souverain de tous les rúis), geni 
Vus har d ТЕ ын de. Ani qui -portes d 
D EU e Are ды L Aux. quatre 
2908 ӧд figurera Joyaux. Celni quí déspe exter ge le 

graine dolt, après avoir voir Écrit le nom des parties (tu còrps mr 
des feuilles, prendre cellesci dans su main, et les jeter dans le 
diagrumnte. Si les poama de: pierzes ntécienses ne sont pas à fa 
pore de tous, 5. prendra des poidas: de fleurs. 5i on n'en a 

on pensera au di inzramme pendant im mois, avec le maitre c 
Punt) deme un autre pays. - 

Padmottama de la formule. Avalokitecvars l'accorde : 
ttt 13 Il se produit alors. des cataclysmes 
ip pre à ere qui. le 











апи 





l tens qui la pa = z 
оаа c 





Ron pong voir œt servi султа 
à coup, le prédicateur apparait ( 





a4 
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inclinent la téte ct réunissent leura muius en sigue de respect; 
à plis [orte misou k bodhisattva, C'est |'Essence du bon grain de 


Grand Vébienle; c'est levyikar ma qui équivaut à tous les textes ; la loj ` 


devient inutiles il suffit de récit formule pour obtenir In béati- 
e C'est pour elle que les bodhissttva mahüsattva 
echen et parcourent de Ee fole, ба où atteint 









* In demande. Le 





sania vane а аат аа Gel ce 


reine. D'où vient cette voix? Elle renogvelle son. injonction. 





cient, tenant le lotus à da main, ayant | l'achat du lobes, ayext mille 


sar le corps, etc. Le icatenr parle à Sarra" : SE 





est accordée par Avalokitesvata, Que Sarva? la п 
regent en joignant les mains. Murs Ја tèrre tremble de six manières 
Sarva? acquiert tous les samádhi; il ofre un présent à son précé 
teur : Les quatre drlÀa remplis d'une chose précieuse . Le расани 
loi dit gh ne vaut une seule lettre de. formulo, 
EE, Затудо Ий өбге sn collier de perles de cent-ruillé 


lo duis. erg au Jelavaua, et ahead ü 
hee 








père, E d SE 
ee e === étant exti de Fon de 


pores, EE 5 précédent d'une 
de tre-vingt-mille | il s'y trouvé tre-vingt-ncile 
montagnes, des rade PASE ctc, Sarya* demande 





Ae [ne Bhgr ver Dona 
S Cives po iS 






le ponce du droit 
les quatre grauis C а ‘nd tes 






== E "UIT I 
au ада Sarıno ns 


t) Ch iada p Aë, в 8: 


le terps d'été, coiffée du fatfmuluta, partant sur sa tete T Ornis- | 





Т А 
i 
| | 
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vont. Réponse de Bhagavat : ils sont lancés par Avalokiteçvara: 
ils vientient dans le mádra, tournent trois fois autour du. Buddha, 
t sak gy ce A СИ НАШ. Alors Avalo- 
vara, étant sorti de l'anivers Sekhdvati, se rend au Jetavaus. 
: pieds du Boddlia et se tient debout å l'écart- p 
Reser u es fatigué d'avoir instruit les créatures». A kite. 
ER d e e e Ce Te e 
le Bienhieureux ». I1 présente des lotus ag Buddha, de Ja part d'Ami- 
tábhu. Le Buddha les prend et les place à sa gauche. a Maier. 
EE 
et demande l'exposé du vydkerena. Le Bodúha répo x 
kitegvara le lui donnera. Mahecvara adore te 











Sr lane" un hymne à Avalokit urn. 
Elle de: a ttre d SE de la condition de femme. o 
бертп GE Sa jj néridia 
vers; ty seras ec mëçvara », | | 

Mée Dude ЖЕШ г le PEE a A 
n r. 
tesvura est dont de e E Ee de méditations, dont il 
éntmére quelques nes. On revient alors, par je rect eS eyra emri, 
an temps do Buddha Kra Lés méditations d'Ava 
tecvára sont en litte avec celles de Samantabhadra. Elles sont 
énumérées Finalement, Samantabhodra. semble rendre hommage 
A Avalokitegyara (1), 

(BL. ate dit quil у.а рей d'êtres comme Avaloki- 














* leurs crimes. Sarva® : » Comment les reconnaitn 21 Le Buddha : | 
gu le Hane droit da Somers se Tan dem lange faits per ea 
gata SR уна. | blanne, près MESE 















genx qui observent les préceptes oblisent au pralimokska. TI 
adore les pieds de Buddha et se retire, Les autres tres auditeurs se 
retirent également, de même que les dera, asia, etc. Chacun entre 
chez soi 

ы иш 
wën tons наре jme, ont aocueilli les paroles du Bien- 


Fin dn sitra du Grand Vëéhicule. 
A v1. Hanjugrimütskalpe. 
KEE Tuy H e E ROETE EO 


coampterait 
Cet dans la plus tardive seulement 






















tula) are sa a doit être fign 
di | i Ere ei re гс 


45 (3). Dat au côté droit de l'image du Bx. 


e Maitre & manda/a doit fuire deux Pratyekabuddha... Grant d 
dete, i| doit faire deux grands auditeurs... А ilr, de eege, 





le Bx. Arya-Avalokitecvura, paré de toutes les parures 


| jaune 
comme les chaumes à l'automne, a pour siège uti lotus, terit 


"oc i. nn lotus et de la mi. c Vr Ee 
ito du Pata su est Mae qu eine le T, 











p Cal ate ae for ie à itübliá 
Ava a nos éduisant; aveo la main (gauche), ï i 
Ee J, avec la. mois droe dl ep 

Sa pensée èst .. tone vee la médiation а Горен м 
o B entiéreme EE 











róle important, comune chef des divinités e dal du Lotus (aba 
r ous ер ойны YE i Mañiugrimú- _ 
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entièrement lumineux, ү sur le tabouret précieux, tenant 
de la main (droite) le chasse-mogche et, de Ja main gauche, Je 
lotus bianc (uravinda) » 
Rite du Vota simplifié (1). « Au côté gauche de l'Arya Mañjuést, 
SCH ЧЕТИ Y Arya Avalokitegvara, vétu d'an vêtement flottant 
'étofte bleue: tous les membres resplendissants; orné de toutes 
les parure; porinut, comme cordon sacré, sin colliez de PS 
Dons li main gauche portant un Totus blane f fe 
fa main droite, le chasse-mouche blanc at manche d'or. Ia 
aimable, Sun regard est dirigé vers Arya Mai Maïifuçri». _ 
Ser IV {г}. e A gauche Ее Е hagavat е 
ү TAS E 
vent ts plus que Se Ze Ç 1'07 



















el 
P pend Au pas See 


tudi iés Zu r MM. Foucher (5) et Bhatta- 
"duty 3 pilns ancienne semble remot- 
ter au début du xu" siècle (7) et s'intutile аа HM: 

post riens: appelées 5 rue. Enfin, 






th que (8. 1, de M. Foucher). 


= Ad. 1593 Че 1а même bibliothèque (B 2, de M: Foucher, C 


w 
E 
т 
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\ + 


Dev(atiüigari) 123 de la Bibliothèque Nationale de Paris (D 3. 
de M. Foncher) (i). 

Un MS uppartenunt à Ja. biblioth de Darbar (Nepal) IN, 
Dan d ta edsie est ролева Ьин 

i MA e 51, x EE 
tale de Ja Société Asiztique du Be Edd Hhatta;haryya). , 
















di 

Ly 

| 
Les Sédhameml Bont fies secuela Ue conjtiratica E (5): > 
еп consequent Ke desctiptiona de divinités qu'ils contiennent a 
agnt ex ment het, hes, car eden precision dépend l'efficacité | - 


d 

| асер | éoncezue les truductions qui eut suivre, nos les avara Ca 

Taibes sotte ln direction de AL Louis Remo, eu nous servant: soit — Е 

de l'édition sanskrite de 1a Sádhawanulhi (6), soif des extraits. 
Sir rer M. Bbattarharvys (7): atit, chaque fois qn'un texte 
misons s version, . 


, а #ё traduit. par M Foucher (8), попа 
Si nins donnons. deux 






toujours extrêmement fidèle à l'original. 
{Айана relatifs à Simbonhda Lokeçvara, c'est enratso 
c^ ences que présentent. oe eux les passages ‹ 
ek Bhattachargyu, 11 s'agit cependant - | Z 
du dieu, alors que, dares les cas de Padmanartte aera Io Maja) IA 
lokegvara Gees différentes. 
«Que le c som]urateur sc comgadve comm (Shadakshari) Lokeren, | | 
revêtu de tous lee ornements, de covet hlanche, à quatre bras, ~ 
portant le lotus de là main gauche et le rosaire de Ia. main droite: 
de MEET antzea mains, I forme l'uijale en coupe, en direction du 
. A sa droite est Manidhara, ayant la même couleur et les ` 

































š A zur 4 хи. 


| i 
oe, $ pa ipjo 
dé, pp. 30-57. Ee es Mat ын 1. а” 0.4 pp 1519 





seur de toute 
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assistante Mahavidya, ede couleur jaune, portant de Ја main 
gauche Jes jovanx; sa mam droite est vide; elle se conforme A 
l'attitude (appelée) efrésanas (1). Kufin, les indications suivantes 
sont fournies par un troisième texte (2) ! « Parfois, dans le sddhama 
de Shudalehiuri Muliividya, Lokegvará tient aussi le lotus portant 
le joyan el le liyre Manidhara peut tenir le joyau et le lotus, et ne 
pas avoir le livre Shudakshuri peut tenir le liven et le lotns, et ne 
pas avoir le joyaus, 

z ee Se 

Г cotijurateur se er сон пайа Lokeg- 
Vara, ile ее: blanche, w chignon-en-tiare. 












t dus e E anida! A celui qui a par bras èt 
ve aje » est à trois yeux a un lion 

are sl lae i Sun E 

| Tout d'abord que le cunjuratenr, E aa toilette 
fate; assis h son aise dàns un endroit selon son cœur .. tti 
à la notion du vide. Pris, se rappelant son vom, (qu'il volo), dé . 
D E de la syllabe < Par! x blanche, ûn disque de lane; tt par-dessus 
pé de la syllolx: « AH !# blanche, un lion blanc; et par-dessus, 











evelon 
evel e de la syllabe « Am!» bhonche, ith lotus Hits: et zur le 





udit mne avllnbe «Му Га hlúnche St toute fü dran La; 

qa développé tout cela, qu'il se voie sous les espéces de Simha- 

nada : ee à deux bras, à une seule face, à trois yeux: 

Len forme dv tiare a tête ornée d'Amitäbhe; vm 

1 le genou zm Bos ee (0). ss nesis sur upi d (10), 

` tig m B ba émaraut sa per- 

tiet sie emi de ae Unive blanc, € == 
ent, d'un blanc, et, M 

sur n s bene un crâne (14): blane rempli de diverses 


E D T ere: P Ih 











РЕЗ е 








trartumées: à droite, sur un lotus blanc, un trident dont l'extrémité 
est enveloppée d’an se ent cobra blunc; ayant médité aur le Rien: 
heureux en cet Appareil, lus de st méditation, que le. conjurateter 
prononce [a formule ¡de conjuration) s. 

> — Khasarf d à 










pod a anj d EE і 
lait um аге е ‘Amitabh EE ib est assis, les. 





jambes à demit (4), mnt un disque del sur uu lotus 
pisinement ¿panoni; toutes les parures t ses 

sh foce est -souriante; on lu} donnerait seize ans; st tain droite 
répand ses faveurs, de sa main gauche il tient un lotus rose à tipo; 

il = plat & Inisser couler de sa main (droite) ait filet de metar 
post e plua grani sonlagement de Såcimukha qiri (reconnaissable) 

son gros ventre, h son effroyable maigreur ct à sa couleur bleu- 
Ба Er vers eile sa sr habite le creux a minte mini- 
sant | 


u Potalala; терәп сошраяцеп ; 
Fire amour (5); "il est an pe peut plus propice et part des 


vers. nignes 

а Ini f V Est) se trouve Türü, du côté de droite ske 

Sudhanakumára (6). Sur les derx, Tárá est (vert-) | la suain 

e e porte d eae ea divas ¿dede main depto elle fait le 

‘exposition diverses sortes de parures, 

Ë prime jeunesse vient de faire clore la lourdeus de sim. 

il ee brillant d :1 Pair d'un prince royal 

i See a l'éclat ‘a „Га n soya, 
un livre Jetë os Tale uc e et toute la. variété des 

А l'Ouest est Bhrkuf, Haya 
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Hbrkufi}s il ét vêtu d'uné peau de tigre, armé d'un bâton, et fait 
de la main droite le peste ee 





« II faut concevoir toui ces perso les veux fixês sur le visage 

de leur che! et disposés atrtour de hi su miens de l'efet à produire», 
di — Lolanálha (1 ^. 

| ithal Ou en procède comme. e 





| ve | ven EE MF + irf ns M ext 
éclat (| дис la il x: s; il t 
yr en forme de tinre, as ne 


Fon gage de toute maladie,. main droite 
il o gauche il EE latus M en aude 









1 
a Ome! 





| side comite ci-dessus jusques 

am vide EE 
RE compatissunt Sima 
d'un chignon en forme de tigre; 

е bleu, celui de gauche 






yeux et trois faces; il est ee 
son premier visage est hlanc, celini de dro 
z rouge; il porte sur la téte une moitié de hue, un (tûne lui sert 


= 


d'a e 1 







et dans l'intérieur de son chignon se tjent le glorieux 





i | bha Wé lest ots de toutes les parures, il est blanc comme 
k miso motion l'embelht ante: (rl: 
E 
"ү 

F- 
h! 
B CH EL, st ét, pp apa INATTACUARUVA, pp. Sido, omg deis: Le i mdocilow - 


^ ОСЫ Vus gano dede fele Pieri. 
a d aate 
EN LE iim, Тош: g Ат 
E Se rh SEN — erre 





- 
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4 un lotus dans fá main gauche et de la droite tient embrassé 

je Bienhesreux: des fleurs parent 14. шаве de son chignon. Du 

cóté droit, il y a un trident enveloppé d'an serpent ; du côté guuche, 

wur un Totus, un crâne rempli de diverses fleurs parfumées. Le Bien- 

heureux se tient sur mne lune au-dessus d un lotus rouge, nssis 

à lindkenme, la jambe droite allongée (1) : c'est nini qu'il he. 

[e réaliser. Qu'on prononce ensuite la la formule +4 Om ! Va road 

Hrih !» | 
(z). | 








6. рентаи 
г «Que le comjurateus se conçoive comme | аа 
Avalokitegvara sous la forme de manie 
fee dara quiet odiando à | 
ens tiare et (l'effigie) d Amtábba; il tient le lors: rente 
dans toutes sea mains; il est entouré d'une trou Vo hg ue ер; 
Kaz nc droit et à son flanc gauche se tiennent 
Bhrkwél et Hayagriva, i 41 A o сааса 
| sous la forme de Padmañas- 
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couleur blanche nuit le Bienheureux 4 гуа AvaloEitegvara, le corps 
tout blanc, couronné de son chignon, | ‘aspect propice, à six bras; 
de ses maius droites [en Dorm neant par le bas) : Іо 1) prend 
à témoin le Buddha; 2° il tient le rosaire; le: 3011 dés gone le monde 
mécréant; de ses mains gauches (en continuant de hant en bas), 
il tient: 1" um háton: 2? In peat d'ime antilope noire; 39 un vase à 
eau d'asçète) ; il se tient sur les épaules de Vishnu (qui se tient) 
sur Garuda (qui se tient] sur ux lion; aprés s'être conçu comme iden- 
до A Cie Жш gone Ta formule : * Üm/ Hrih! Hüm/« 
















> Conje #¢ Congolve comme Arya-Avalokites: 
| | Gr SE 

417 ad OPE TONS, qui porte cer il Sent Dane m 
== s= чеке) э des 7 


: ants, r 
Se jhe ana fleuri de rouge u, JI. 
le conjurateur se concoive comme [Raktalokecvara) 
RE portant le chignon èn tiare ù l'intérieur duti 
Se Gaye Ae бу, (6); il tient le lotus rouge dans ta main gauche 
Ee il est тето 
d'ornements s 











ii 
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ide bon augure); sa persone ést embellie par La girirlande de crünes ; 
il est an et i) est bean dans tomt sm còrps», 
11. — Nihalantha-Arya-A valo kitegvara (1). 
x «Que le cotijuratenr se congoive comme le dieu. Nilakantha, 
ne ra eer ao ran une demi- | 
lune; sur là téte duquel on каз Amitahha; qui tst sanis ( єп 4 
| vajraparyanka sur vn lotus tóuge, sur Фан 4 
x cerf Noir: il montre le geste de Ha TT 
3 tiennent le cráne (2) М i de diverses Diets pr 
| sacré consiste en une pean de cerf, eee aes 
SE ee ornetnent; sa gorge se signale par ime tache bleue. 
E ARE, oti doit voir deux serpents noirs, ayant des joyaux 
sur leur chaperon, entrelaçunt leurs queues, et regardant vers le 
Bienheurenx s. 


12, = Sh darçans-Lokeçvara (y). 

Que le c Ee DEE, e comme Hhafäraka-Sugatisun 
(dlarcara- cra. de couleüs Banche, her ban: dan les mains 
droit: Я montre les gestes de faveur et de non-cminte, et le rosaite ; 
dans les mains g orbes (il Hent) ) le Jottss, le warse-à-ean et le triple- 
bâton; (il est) revêtu d'ornements et de joyaux. porte le cordon 
sart тан ge art ЧИЕ, il se tient sur la lune qui est 

sur le lotus; son a est bênin a. 

Kier alan! | 

s Que lo соё CHIE se eer, 
Lakegvatn), COS d ó: chiqapi wa tiara 
mitre pair de mains, il montre le ges d 
paire, il tient le joyau et le livre, et 
E iL est sevitu de tod 


or u de trois faces; AN 





















Blanche, et posse: six bras: KE sont le tir à Varo, 
je peste de faveur et (il tient) le rosaire; : ses ches, 
ALE atc Je lotus, e ; la cuisse (6) бе Тага; il est ussis en Гайана 
sur le lotus et il est entouré des déesses Vajrutárá, Vigvatl | 
Padmatárá Au-deseus (de lui) se trouve un ceys, 
22. = Vabadi 

fiagan ers Lahr fm t syle «Hr quit 


A? pe mm Pear 





dër 
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à l'esprit le PE sbsolu de $ Ipi;ayunt fait &inceler de celle-ci 
des rayons Tougés sem h In nuée, et, par eux, le monde 
qui a forme de Là imm 





бузга, dvec ses (etres) mobiles et 
ayant fait les choses existantes en vue du bodhisattva, et RÊ 

sur Je ctenr; ayant. detourne cette syllabe « Hirth!» en um 
clia d'ail) p par l'application de sa contiaisance,; alors, gue tE coiden 
teur sp congeive ici comme l'excellent Vajradhurma, bla | 
ornée dea cng Dodd aile méme éclat que Je rubis (2); s tare est 
ornée des cinq ha et ses yenx sont dilntes de joie; 

















DEUXIÈME PARTIE 


LE NOM D'AVALOKITEÇVARA 








T Eugène Burnouf (9); Gg 
constate qué = d'après ce tex! | l empere e 





demande pourqued A alakite 


x) Intraduction, p. teh et mL 
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et M. Rémusat l'a également établi plus d'une fots eu ce qui touche 
les Chinois (For kons br, p. 56, 117 et 119)», 

L'interprétation d'Eug. Burnouf sera plus ford: confirmée: par 
Waddell (1) qui = d'aprés la traduction tibétaine — insiste sur le 
(ait que le «regard + est < Jetë dé haut en bas» : «tbe Lord who 
looks down from on highs, parce qu'Avalokitegvara réxkle habi- 
tuellement sur les hauteurs. Minayeff, de son cóté, traduit le nom 
per le «seigneur qui voit tout» (2). 

TI. Cette forme est réfutée par Kern (3), qui propose : e seigneur 








E. qu'on voit », et glose : «e seul détail sufürait pour nuns faire Suppo- 
Bet: Te ser qu'il est e gouvernement divin actuel persotitifié ... il est ,.. le 
im Viskeo quí sontient le monde ., . Hl est de dica de jour, compris en 


р méme term et surtout comme être moral, resplendissant de lurs 
| i f ice activités Dans son Edition du ï Lotus dela Bonne Loi (9) 






epithet See Master of view». = 
Grinwedel ` GH part (5) ; «Le mot sanskrii, sup 
que sa forme soit correcte, i he pent Eb. autrement traduit que par 
que Amitübh: ases dira la coiffure a ей une influence Sur 
tette désignation, dont le sens n'a plus été compri . tan 
HS L. de la Vallée Ponssin (6) résume de nom c au 
el | EE 
world», ot eof the views: pu. 
A revealed x «the master who is, or 
« the Lord who sees, äer dei 



















а ано а 
ava-LOK; pour lul, au contraire 


f Ta alen bikt Cll J- CET | 
/ EE м D | 





IF mede ne a | 

Pelim p- ryo de la | > 

a n E > >>> >>> > 
RE mo ` ZS 


— 
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C © jonction du caractère du personnage, quí est par essence le grand 
Compatissant (1). 5i, ajoute-t-il, le попі iméme d'Avalokitecyara 
compeortait ly notion de compassion, il n'aurait, p été utile «de 
Ini donner des épithètes telles que Aarunasni gdAdcalokana, Je 
exemple (2). Zimmer constate que, dans le Lotus de |a Bonne 
le nom d'Avalokitegvara est explique de deux manières contrm- 
dictoires : d'une part, il.est camantamtikha, eehui-dont-la-face-est- 
tonrnée-de-tons-côtés (3). Ses qui voit tout ` d'ontre 
iest celti qui est vui purt t (4), 1a conséquence, ni om prend 
e terme sralokita au sens le plus rait de noir, aucune station 
pe sern satisfaisante, quelle qus sot clle села сеат gratnmn- 
ticales adoptées (5). 
p) en tant wadjectif pric au sens actif, où obtient : ne 
ч, in лын су Vaddell, Minayeff, Ln Vallée Poussin); or 
. is "est pas trés A E Que la ш eüction de ï regander 
2 ait oft à caractériser ti persotima e aussi importind: ийет 
zn risque e ا‎ susant la glose de Wadde сока божо оо оо. high 
» prétexte que le mouvement de haut en bas n'est as nique ` 
ч 4 ae We? préfixe aa. Cette cotique avait deja été form Le раг - 
E. Іл Vallée tn (6); ' 
eh en tunt deed an Mens Len on. obtient + + me 
| qui k. an EE | 



























= c) em tant E 
de ay teas Mem RC 





нат i 





e 
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comme "capable, dominant, maitre des (fahig, beberrechend, 
Meister einer Sache). Apres La Vallée Poussin, Zimmer cite en 

nple digabhitilpvara, servant ù designer le bodhi- 
еди qui s'est rendu maitre an dixième degré dans l'accession 
vers la Bodhi. 0 considére comme sais itoportance le rapprochement 
fait à ce propos par La Vallée Poussin entre Avalokitegvara et 
Qiva, appelé Jean, ou Mahesvara (1). 

Zimmer en vient. ensuite A l'exiinen 4 c l'élément enalokıda (a). 
Celui-ci ü certainement une signification aussi précise que volte, 
EE nent dans le 
vocabulaire religieux. bouddlique. Dans le Mahdpaster (3). Zimmer 
a trouvé deux récits appelés Aralobitasútra. la relatent de fagon 
semblable circonstances entourant ¿mmédlatement 
L ' Cükvamuni. Dans Vint s 
twa pitir Nauda pre Bhaguvut d'aman 
Amato Ce terie revient quatre fms an corts du 
mecit quel s ros nots;azalotílara nóma sútram samdplam. 

Dans I'Iusrodaction au deuxiémie récit, Hhagavat — qui se 
Ee ا‎ est sollicité par un mone en ces 
ti LES, vati ge 






















E lod hi er; gr Been 
[expose pour le bénéfice du monde entier pour le bonheur du 
monde entier». Le sütra vme Fen CEDE M EN 
ve пата збит. Аа | | | d plam. 

bre que, ces deux valekin obira se rapportant 
5 leuten de la аталат: E 
айы de EE El P d: 
"nt lug). le n e de iem 
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des bodhisattva; qui — quoique étunt seulement ип hodliisattva — 
est copable üe ia Bodhi; qui, cœrtes, d'aprés ri ti 
buts, n'est qu'un bodhisattva, mais quí eu Уе аан Нин БОЗДЫ 
c bodhissttva, ou ponrrait à peine le désiguer d'une manière 
pls ee que pesi cette contradictio its adjitcta — part SC 
ls, ді H merveille du salut pour fes | fidèles 
"jer l'union de ee deux mots ; EENS 
B.-D. Mironov (2) se fonde sur la tradition chinoise courante 
Kowan-che-yrm (attestée vers le milieu du mp aide), übrige 
ea AKowttt-yin, et sur la Torme Avalekita-aara, rencontrée h ch 
reprises анх un М5 «лїгї йе Їз Ип un ve sibelh, trouvé urbes 
tan Oriental En conséyuence, il propose de voir en Avalo | 
l'alteratioti d'une forme plus ancierme, Avalolila-stara ( Kowan-yin) 
on. Awwaokitd-doha-svara | ( Kotom-the-yin ),  c'est-halire respective- 
ment : «coniemplating sounds (heasrig prayers mi cone who 
contemplates the sounda of the worki or hearer ol m prayers 














f= 











Lon de la Bonne Loi (a). en oves La س‎ E 


h ME choose oe e a L ien Bai d'après SC 















нагы avait d jh constaté que ces eno igues faisaic 
la traduction dannée par Eug. ZA v 
da Badia < er 





D'après Bhronow, les paroles du I 
0 ep s le sens du nom du bodhi tt 
| ; Ri Je texte indien 
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fut corrigé ; on élimina dés lors les rots » voix», «inv oqués, ` qu: A 









préservés la version chinoise, 

y D ressort de cet exposé que Mironov considère ladite version, 
y , tridolte. por Beal, comme correspondant Ik um état primitif du 
ГЬ. Lotus, qui auruit ¿té corrigé ensnite, et dont certains passage 
. surmient été supprimés. Mironov examine alors les diversés traduc- 

| tions chinoises m nom du bedhisattvà, E trouve (1) : 
а) Dans le en eg A. D.) : Konum-bhe- 
E- xU pes ut première кыно Ай Loba brad. en 2 Б] 
Е 6) Dans la deuxième version chinoise du Lotus (306 A. Di: 
dj A partir du virè siècle, Ka E pn par Hiuan-tsang 
comme étarri t la senle correcte et lant à Avalokitecvars : 


a N I CR ai Tasas Oriental datent des vr spielen, 

| Arm i lesquels. trouve le MS sanskrit 

| a-sont pas atitétieurs au IX* siècle. Mironov résume 
te de Ja maitre sante (a) 3 

лә п d cie 1 MS sanskrit d'Asie. Centrale donne le nom Ane 


pand à la forme chinoise popiilaité Leg: 


le, aT rement mi үз" чеде, Steeg 

ae me = pra = son, particulièrement 
Kiian-cheyin = зао EE 

‚+ On tronve eu outre des formes telles que; Kottke 

À 3 ой Kauanhe-yintsent sat (Avalaktia- 

i | о re ces formes t étre 


суу UE 
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la forme sanskrite tardive — la forme chinoise aticieritie) n'est phis 

valable ; seule vaut l'antre &équation, entre les deux formes anciennes, 

sansktile et chinoise ` Kowan«yim = Аш Шашу. 
Leo Le Dr Har Dayal (U mentionne plusieurs des interprel 







par La Vallée-Poussin- Ignorant l'article de Zimmer, 


рти cite celui de Mironov, ainsi qu'une critique de E- Le 
au sujet de celui-ci (4). Pout sa part, il suggére ier a pourrait 
signifier «sageest» (wistim), parce que ce terme est employe 
dans le Madras (3) pour désigner l'essence de l'Ifumination 
suprême, (Í y a aussi un Siddhi arent dome ore Le Dr 
Har Duval propose douc : Avalo 1 seigmeut de la sagesse 
(lord of wisdom), en ajoutant que aite interprétation n'est ni 
meilleure ni pire que fes autres, dont aucune n'est satisfaisante. 
VIL Le bamn A. von Stael-Helstein (5) étudie tout particuliéro- 
ment '¿lément avalobita qui — dit-il = coustitne à Ini seul Je mom 
de bodhisittea, {ргата пеши qn tn titre. En effet, Шш forme la 
fréquente nu Tibet, EE igs, cor à di 
e nom apparaitrait dés SE 
r exemple dans P A n pasani grah; SN fa, qui aurai 
| ct ei E loca V | 
Stacl-Holstein reprend et passe em revue les diverses 
i téstun£es ci-dessus, TL signale en pu. 


















" 
L, 






a este үш! N | 
Pour Stael-Holstem, l'explication la: ge añcienne dn пош 









d'Avalakitecvara se trouv "nt dans le XXIV” zg 
| fans In partje en pros mi EE ee | 


| | | < 
ere Se ва Buddha la 
' Vita роне wa ES 





zc 







| par ee omen E re me 


; ier mg per eg rr 


raie, LTA WEH st у ntm MA, Py mr 





k 
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fois sur le fait qu'Avalokitegvara, invoqué en cas de danger, 
délivre les Gdèles qui Vimplorent. 

Stacl-Holstein poursuit (1): «Unless we suppose that the word 
anelobia meouns 'saviour", nr looses every claim ta logica | 
Et iï ajoute : a Thet t between the general meaning of 
the mans and the translation of Beste by Kuan (Kumärajiva 
| Kuan-shih-yin as the пува типе 

translation et this : ) has evidently not escaped 
Kumánijlva's attention, He He adds a few words, no equivalents of 
which are found in the Sanskrit text or in the older Chinese transla 
tion by Dharmaraksha, or in the Tibetan translation, to his 
ырас нк рн КАРАРЫП attempt to make it appear 











| Dist paff, D Je voline OM du en (1700 A 


on trou ihdrat! qui contient l'invocati 

(= raya Ee 
ا5‎ stionne du ZLolws, on serait tenté d'expliquer avalohays 
GE i sotves od «délivre» Et, p. 359, n. £5, 
Btael-Hoistein constate que les cas, de doe led du KE 
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dans le sens plus général de vasking somebody for permission or 
freedom to do Stee I). 
Cowell et Neill traduisent aveloktanaha -+ rencootré aussi dans 
le Diryfvaddna — par a with a fine view» Stael-Holstein croit en 
| efet qu'il y a deux groupes de mots en avalok. Les premiers, qui 
| sont rendus en páli par afalok, sont en connection avec une ldée de 
| ‚Je delivrance; les seconds, rendus en piii par ook, avec une 
L idée de vue, Ceci a dà échapper à Zimmer, c SE pa 
рае à UM E еш | ` 
v re comme synonymes, d' V nementaimpertanta tl а 
| Asam odii ou stibbdna, Pour Zinuner, analokita == Tues 
ï Pour le Dichonaare pais de l'Académie royale de e Danriontk (2). л 
1 V'adjectit-e-palobita-cdm(m) signifie «leading to nmiblna к. 
| Ce que le Buddha a expérimenté sous Varbre de la Bodhi (samyad- 
Г заарам оц имла Ј peut Evidemment passes pour In Libération 
| supremo. Le fait d'appliquer à cette liberation le бетте аон. . 
"a mpalokitam (3) Tortitie ia position de l'auteur indien des temps < j) 
i reculés, quí considérait le nom d’analahıla comme un synonyme ch 
| de esanveur» (4). 
ҮШ. Байа in cours profess à l'Institut d'Art et d'Archéologie 
en avril-mai 1937, ainsi que dans mue communication (uite à la = "` 
" Société Asiatique le to juin de la mêne année, M Paul Mis a dit ` 
|» que «les traditions écrites et figmrées concernant le bodhisattva 
1 Avalokitegvara s'expliqueront unc large mesure à partir 
| d'une interprétation de són nom passée inique ig iniperçue. 
| бег шейлер E piara hnique si | i2] 

























| e seigneur ((ícmura ) , tel ume lointaine pl. + 

p de là Terre ferre Pure (6) ^ | Р 

e hataputra d KEEN tué son la, nous a p rop | 
| ei sedal quí ontermple [ou qu тё 











| EE 
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tenant de lis examiner successivement, afin de juger sil en est 
e nous semble particulièrement satisfaisante. 
valokitegvara. — Selgüeur qui regurde — avec compassion. 
Zo A en haut, au qui voit tout (Eng. Burnout, Waddell, Minayeft). 
Ainsi qu Eng. Bornouf le na шашыр (1), V interprétation 
d'avalohitá au sens actif de «qui regard 2 ge ètre considérée 
comme grunmunaticalement incorrecte. Mais croit pas 
тае ^ cetie diffenlté; les formies grammaticales des textes 
sé n'acordant pas toujours avec les règles; D'autre 
a Vallée Poussin (2 2) a relevé une forme analogue : «Рата 
азіі, £26, 63) seems quite cicariy to mean | 
e that tls are other examples + (3) te semble 
sit) бате 01 au abord die себе. 
| Zimmer en à contesté 


E 






















ek, mmm 
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dez humains (ij, incapables d'assimiler son enseignement, et à la 
SE Есе А. хее ОМАН. 

П попа semble donc que ni l'une ni l'autre. (lex objections de 
Pete ee e quieras . Ee 
proposition ‘am = seg | rde. (d'en ) 

ec compassion (voire : Avec tendresse) reste valable i | 

IL. Avulokitegvara - deut qui est. vn, de la voe, qui est 


| nota sommes ісі d'accord avec Zimmer qui 
x héorie. La visibilité ne parult pas étre une caracte- 
ristique suffisante pour désigner un bodhisattya, : Seigneut dela 
vues ne yaut ¡us mieux, prisque поя, бопон de quelle vus il 
est questing, Ruin, «seigneur de gei qui est vu, du monde visible a 
nous parait spécieux, car — pour exprimer cette cette notion — Tes boud- 
dhstes auront à leur disposition des composés dit type Longer, 
Lokanátha, qui semblent. beaucoup plis appropriés, et, sur. Se? 
nous reviendrons D, T 
Quant à linterpr on d'Avulokitegyara ar <wetgnetr e 
ert regardé (pur Amitäbhn) » (4), il est permis de croire que lex 
bouddhistes auraient employé, апа ct cas, ane formule plas exili- 
cite, Avalokitegvara sera qualifié parfois de #celtii qui porté 
Aritábha sur su tiare (emitamaitomanli) (5), «сеш qni porte 
Arta (6) ( famille árad! OCH cehi gui portait sa téte téte 1'Omnis- 
stri) de Ca win Amitabha ee ak > 
- e à piss ampi D е, 
re nous en ah p sl e an 
comite particulièrement + regardé» par Amitübha T 
ПІ Des interprétations proposces par La. Valls Poussin, à la 
suite de o savants, nous retiendrons assaut s the lori with. 
passionate glances» qui est uno pleno de la trarhiction d Eng, 
Burnouf, Nous nous arréterons davantage à l'indication donn 
hat been said, ome who was seen for ti dust time». En efet, 
ainsi que nors l'avons vir plus haut (10), Meg > peut avoir 


кту rue gé de, prendre la liberté, laisser aller + (11), 
аке ¿tant le protecteur des voyageurs et le secours, 


nn Е 
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des mourants (1), il est ble que cette fonction sort, à tn morent 

, sous-entendtc dans san nom. Mitis il ne peut ètre question 
dès l'origine, de ی‎ Avalokitecvam par «seigneur de ссох 
que l'on a- quittés x. 


Nous s vouons également ignorer pourquoi Avulokiteçvani 
ашай été vement ип bodhisattva simplement appelé 
Avalokita. Dis les ï imciens textes qui le mentionnent, E 

- ont été traduits en chinois, itapparatt dou wa nom qui 
E. plus: ou meins upptoximativement h Avalokitegvara (2), muis 
Ji an seul Avalokita, 


` IV. Avalokiteçvara be dela zamyaksam bòdhi (Zimmer) (3). 
Rendre E 



















4 
m = `> domda Lolien ra teigne du monde ou eci qui à lë wa 
k h guitar ee oe 
Dm ` mgnihai s capat T | n | 


subies D'autre part Hoki , dans le MaAdfpastu, 
au méme titre que Ee Ge construits sur la racine LOK 
(vilokila,. « abkiiloketi), dont le sens . est celui de «woir, 
contempler, considérer s, ét n'a rien c commun avec la samya- 
Asambodhr. 


J; Przyluski dit encore : + Dans le passage de Makávesta tradutt 
par Zimmer (4), le mot avulohia est traduit non pes par bodhi 
(par le B ES ‘ge qui a été vu ou contemplé 

SE d. pele À Buddha Ze SE? 
molation d'oti est 








س 


T 


 -—— 
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«En réalité les deux dralokita-sálra du Майраны racontent 
les circonstances qui emntourenut l'acquisition de Іа bodhi; c'est leur 
véritable objet. Zimmer a confo les exercices spirituels € 
méneut ñ Ja ñodhi et 1а bodÀs elle-même. jes moyens et in n 
H aboutit ainsi à une contradiction, ear up " bibisattun " c'est-h- 
dire un candidat à la Body) ne peut s' appar EE E badia ° 
— c'est-h-dire" qui a ha maitrise (Ihara) Qe la oia) 

Notts ne croyons pus avoir quelque | 
Bi clair de J. Prryluski, et en conséquen 


tation préconisée Zimmer, 
АМОС, déformation d'uu ancien Aralolita jara 


Mis) 

Le D' Mironov se base — ayous-nous dit (1) — sur des textes 
sanskrits, trouvé au Turkestan Oriental, et datant des veso 
siécles. 1 у rencontre là. forme Avalohita/svara- Un que, 
sur la foi des traductions chinoises, il considère comme la plus 


"I est, eu effet, inilisiable, que Zoudx-)da corvespode h A ealo 
Asta-svara. Maiz la forme chinoise la plus ancienne, celle que l'on 
trouve dans le Suhhdvati- -гуййа (z) рез en 252) et dans dr ler 













E a da qui est | 
„ш сена émet des sons 





— 
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ere - - K 
- — = F Р 
Ра unb. en Je 8 P Ee и VW nl а 4 P 
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of a DECH Aivalobitáiera ia, mor what it could mean ta us 
Indian... 


H erii done wralsemblable que les traducteurs chinois ont 
confondu (craru et rara (т). Ensuite, devant l'impossibilité de 
Пойте mie signification an composé ainsi obtenu, is auraient 
interealé тепе che (Roka) entre bouan (uralòkita ) et yin (nen 
Kowan-che-yin ( Avalohila-loka-svara) peut se tratinire pur «son 

mamie visibles, Cap (qui — obectivenment — s'explique peut-être 
mieux que Koumn-yrn ( Avaloktta-svara ) tel que nous l'avons traduit 
plus haut. Mois jusqu'à quel point «son du monde visibles 
реч ий constituer un nom pour un RO es 
anse Lots атаа мема: е des bodhisittva portant des noti 











tion d = vau 
SR CAR d vod hisatt | 
chingieg du Lotus о ie 396] : voix dy tu ‘la 

SÉ: Mus} Manii: Cette dernière oe ker Enotes dic 1h past du 





chinois. un effort pour essayer de rendre lo nom. plus. 





m EK 


брі. Mais encore fandrait-il que Конак 
valokit ara, et non — Inj aussi =Â à ce pro 


ks eura. Ein andre le seña il'stalo llo, tel que Í SE 





Ave E OL 
ici le саганда onang, n'est pus D a uel nous sammes accat- 
tumés. Моня: y аа 
| doe і t yde M. Mas evi da monde de 

nous les observations sui- 
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Vairocuna, etc. II est possible aussi que les premiers traducteurs 
aient voulu dire "son du monde lumineux , prenant aralokita 
ss sens d' ' &lairé ', et qué ct soit par analogie partielle de cette 
première traduction que fui adopté de rire konan-che-yin, | 
ой Донат а nécessairement une valeur verbale. Tl maste toutefois | 
le fait que che, * munde " est Ini-mEme la traduction usuelle de lobe x ' 


Ces annotations de P. Pelliot sott exteémemnent intéressante 
| À feur sujet, rappelons les stances ao à 36 de fous XXIV, 
LU uaduites pat Jñanagupta vers a une борча mabiement ` 
4 pomines des MES du Turkestan cit jronov. La stance 28 (2 
ей ипе apologie ee d'A k a; Cena 
sont désignés cinq fois de suite pur le етпе саад, Bent la premiere 
cigti fication est 4 ce qui ilhamine+ (3). Ta stance 21 (4) exulte l'éclat 
am án bodhísattva, éclat = Jequel dl illumine le monde; 
verbe employé est SEN uil racine s-RUC, din Ra 
Nes La stance 24 Í nid quc quatre fois sur 
itecvilita, Comp E e E de 
NEEN x par lag velle « 1) est апе А la | Tans erulunce de cercle 
sacre! le mot sanskrit d désignant Je sn ou la + vois est mara. 
7 | , cette mime sunt. 24 appelle le bodin 

















| 3 + Pat ces exemples, оп. pent se rence compte à quel 
l point la is est complexe; nous CS | 
e cours de nos travaux ultérieurs. 


Pour en rever À l'article di DE rouen que dire eif de 
a ke saree tokeprara (f | 
du monstruenx Avalokia-doka- тейге? | 





y) Cf. mpra, piat v п 4. - 

ip Cx apra, po de P Ns s 
jP Stan, Sm, Ик, nm, Y Am zt 
A) CE pra, D de г ке 


Обу Très riivî. YF Gaga ide нн, ерй) к A 
CS Pit. LIL Pr a+ => 


erreur 

Y Wee Cour, Ue. Lon. taxa sÛ. f sif Fe sesion cit 
det: e Ve 

‚we pi fett, mima Wapita 
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). Mais, malgré les interprétations chinoises, ét peut-être à cause 
MS e imvradeenibl bles nuxquelles eles ont abouti, 
nous ne a eye admettre qu'Avalokilegvara soit la déformation 

un originel Avalokita-soar:s. 

ie? Avalokitegvara == seigneur de la sagesse (D" Har Dayal). 
Le Dt Har Duyal ne fait que répéter les traductions proposées 
en Ini. Le seul élément nouveau qu'il paraisse apporter est son 
sumitution d'avalokifa à In sagesse. Il nous semble que la discussion 
3. Preyluski (3) omicernant la théoric de Zimnser soit également 

р licable dans le cas présent : le D* Har Daya! confond les moyens 
d'atteindre Li sugesse avec la sagesse elle-même. En outre, ce que 
nous сой» ia ne nous permet pas-de le considérer 
le seig aueia nta D Lame EE hiert y 
hast eg dt Abr brille de la humiére de la sagesse) (3 











с | CS XX sauve EE Holstein). 





| b Ava sva <a dan tr melt 
fait tg Aere ne l'est plua dés- 
qi agi d'une date postérieure ап vire siècle, 





mut, Stael-Holstein considére fjvara comune un si 
üccol au nom du bodhisuttun, qui s'appellerait en GK 
Lo at e ee En seul, notre 
personnage aurait EE puisque, dans les plus: 
шс EE ersions chinoises du Sukhdvstl- 
= hàmaprápta b. ! 
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pourrait alors aussi bien accepter comme tel le nom d' Avalokita- 
trara, Sus prétexte qu'il équivaut à la forme chinoise habituelle, 


s 
En cutre, si evalohia était véritablement la forme incorrecte 

d'avalokiil, BE d'un nom d'agent avalokitr (1), on devenit 

aboutir h un composé evaloluiriguara, el non qualoki- |‏ د 


Pout tou, (тага еі donc inséparahle d 'avalokita, et leur composé 
bodhisattva. 


Gare le nom da 















tore Patent cite en passage do 2 арӣ 
Rappelons que Stael-Holstem, se E emu sor Pb ecea bili 

l'explication Rene par le Buddha de l'épithète abhayamdada, 
en infère T d ication du nom d r e eine aussi 


Jeer? „ar m 


) de commun, par conséquent 
D'autre part, dp Renon 
védiques, ne signife pas (freedom) aims! {De 
Stnel-Holstein (6), mois «espace: 7/10 vow c 
ilem, « Raum s. D'où Jokarindu, Dhasanr, € jul Chere 
(libre) « (et non uniquement « Freiheit: = 
le sens élargi de v. monde» que laka prendra 
‘ailleurs, à propos d'a d as c 










Jtem ER ENS e 
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x ché de táraya en raison des analogies d'Avalokitegvara et de Tärä, et 

\ parce qu Avalokitegvara est par excellence tira, le Sauveur (r). | 
A Dans te cas du Dieydvadina (2), eva-LOK peut évidemment | 

Ë signifier « demander l'antorisutions, de même que páli apa-LOK => ` 

signifie « to get, or take leaves (3). prendre congé. Mais il | semble 
veniment ost: de faire détiver de ce sens chi de « prendrela Hbertás, 

“et d'en inférer pat Ib même qu'enalohils équivaut à « libérateur » | 

le sensu de a-felokila, a-polokina (4) donné comme «not fable 

to decay; the nibbana a, ot celui de a-palokita- pádmim) = ‘leading ~ 

ta nibbii iw tie postulent pas non plus, a Priori, une Hotton da dete i 

vrance, « Il s'agit la dane toute autre racine, sans doute : skt, 

d-pra-iu(A)c, et ces mots i ‘ont pas A intervenir dans la discussion 5) 

а hE AEA рап ok dor däre e ERE ётё 







identel Ee Мола a | 
be voyons done auemne mison d'accepter comme va 
EE qui — si Se 
personnage — ne peut à aucun titre se défendre au 
GE de que de EA 
VHL. Sin ec seigneur qui est régi (par Amitabha, 
. ms M Mos =Â qui, pur certuins ома, 
3 ic eg B) — est fort intéressante. Mais j] semble 
que le texte d'astrologie auquel se réfère l'éminent mdianiste: 
peut-être uu peu tunlif pour que le sens techníque qu'y rest 
ada aech Etre applique ап нин du Dod PETER Le Бука 
taba de en effet, appr Hit 


De que la E tts duction chinoise du RE 
atioyóha remonte an рле, ce qui Se 





































ый Арадай n un a 
| ere EEN 
j) Nöte de M. Lois Rio TS 





SE | 
d Birdies, B. E. T. XXXIV (1414 
а оеша НУ ӨН Е Р 
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Vl'Amitáyur- buddhánusmth- -stitra, mi dans te Lotus, etc... Avalon 
vara ne soit. effectivement « régi» par Amitábha. 11 parait difficili 
d'admettre qu'Avalokitegvata soit régi pat le Vina, h la mamère 
d'un homme régi par une A erage (ns par ane étoile qui influe sur si 
destinée. N'est-ce pas réduire AE) à une échelle trop 
тнай, пазира avec sun im E ince, e куриш, 
pus comple, dans le Karanda-vyuha-sñtra, . mh 
tous Jes dieux issus dé lui (1)? 

Nous ne pouvons douc — en l'état detuel de nes connaissances — 
accepter de traduire le nom d 'Avalokitecyara par «le seigneur qui 

est Lis (par Amitibbaj a 

IX. Avalokitegvara — celui qui contemple, 06 qui vénére, 
le Seigneur (L. Renon). \ 

fi s'agirait, en quelque sorte, d'une contrepartie de Ih | 
de Crünwedel (3), le < Š igneurs étant. ici l valent d'An do, 
On bien, cette théorie pourrait signifier que le Seigneur contemple 
est le Buddha. E elle ne ee qu'aux 
u kites gure comme assistant Er 





























Buddha- Aen Н) 
da а E est an « 
М. Кепон, d'ailleurs, à bien voulu 


interprétation, si elle valait du point de vue linguistique et 
n ne semblait pas applic cable an point de vt — 


GE 
nisées jusqu'ici, mors ed ы анон ve bue | 
P E Cette interpr 
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bodhisattva (1) «by whose light that world is everywhere shining 
with eternal splendoar ж, 

Ата ur-budilhinusmrei-sütra, &19 (2). Rappelons la description 

фп , qui constitue la majeure partie de la médi- 





tatio | ara. 
Lotus dela Borna J ch. XXIV, st. 21 (3) : é Toi dont l'éclat 
est immaculé, toi dont la connaissance a classé les (ténèbres, toi 
ut l'E et celui da soleil, toi dont l'éclat est fait de la flamme 
d'un feu intact, en flamboyant, to illumines les e 
(4) : «C'est bien inutilement que ce 
aux rayons unisex quise fatigue à travers le Ciel ait été déclaré 
EEN porte le 
lotus rom" qui ext le soleil pour illuminer le et 
r dà Monde, lampe ardentel.. Votre lumière iudéfec- 
es épaisses ténèbres de l'ignorance nées des reuanissances. 









` > Rite du dat ee th: «Ae da rad du Bienheureux 
HMevamiy Lm en 2 ae Avalokitegvara ... tel qu'il 


ete 
: «Sur le coté droit de l'Arya Mañjuçd, 
baut, Carre Avalokiteçvara, le Fe 







A un e les brutas decora pu e 
d teste [Sote de 30, ten Seen 
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t) à la racine ana-LOK du sanskrit oa et bouddhique, 
RM sens banal de ' regarder, | er”, ais refléter a 
tement la racine védique ava-RUC. ااا‎ iculté pl | 
r védique = 1, et le & de avalohita se retrouve das aaro 

sava-RUC attesté " MH eee (2) signif 
(dans un passage obscur 
des victimes animales 








nous semble, en effet, que l'alternance R/l, sie doive pas 
contests de difticalté, puisque cette méme meine, qui donne en 
arménien. : hisanor (umineus) (4); en grec: 1uvxos et ses dérivés, 
en latin : Ker, mèn, etc-..; se retrouve dans les langues iraniennes 
AM E E ee A 

IA E róshan 6 résim | i 
Se e eye (5); rós dans ©. sn locana[vairocana, 







Ge eat, Cela nous permettrait, 
lont nous avons parlé us haut, et dont 
E a E + a caractères 









re «зь анна Ae le: Pins à di 





| Ki dam габа, onse. CL apra, p. YS. Zm. J. N 
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ait &£ oublié, et qu ‘om ait relié le nom à la racine sanskrite banale, 
avec le sens de ‘regarder, regarder avec pitié" (étymologie déjh 
connue du Audranda-vyWa) *. | 

Túut semble done logiquement Be passer de lh manière suivante : A 
Avalokitegvara aurait d'abord été conçu comme une divinité x 
brillante et luminense Puis — le sens pritortil de son nom étant 
oublié = on l'aurait considéré d la foss de diverses manières: 

aj «Le seigneur qui est vus de l'univers entier; 

b)» le peignent ty dant là face ext tournée de tous cütés » | 
isque la Imre E ES ا‎ Ainsi s'expliquermient Tes 
nterprétations par Zimmer de «contrulic- 1 
tamess (1). 


En outre, ÀÁvalokitegvara ext le « seigneur qui regarde de haut 
en hasa car — assimilé a soleil — il réside aur les hauteurs; il est 
le eseignenr qui regarde avec vompassiona cur la lumière est 
eninemnvent hienfaisante. T est le «So guen; qui voit touts Y: 



















Enfin, peutire méme expliquer z 
gg Ze) EE titre es A e 
ces deus textes relatent les moyens aboutissant à Iz 





mh éveil — à in samyaksambodhi — 
éa. Ces tnoyela ne peuvent ps Ge délimia comme 


emi que ани са d'a ай pr pa k 
ier tradnctéur chinois du Lotus (286), lorsqu'il cherchait à 
expt mer ce terme à l'aide du caractére kowang, éclairer irer 
"Avant. de conclure cet examen du d’Avalokitegvarn, 
nous voudrions proposer ane explication dé la Te gloss Avalokita/swara, 
nt eng ae gras elit 












LE NOM D AVALOKITESVAVA Ri 


do mème «de la priére, ce quí soggére à Bergaigne [ууа не sti- 
vante (1) : « L'éclat des prières célestes ne satialent (Lee expliqué, 
comte oti ростай, мәш Ц le Gure pora celui des pribrés terrestre, 
par une simple inélaphure. Mis l'éclair qu) accompagne le bruit 
in tonnerre aurait pour en rendré mison ^ En entre (2), l'aurore, 
phénoméne brillant, cst d'anc past amimilèc à unt vache, et d' к 
part, — l'épithète de sunda, А Ја belle voix (Reveda, EH. 7, 10). 

galesip ed arrive J proposer que la racine ARC-RC wit ox dot d 
Gw A l côté diu sens de chanter, célébrer, ceini d e 4]. 
Tl cite en fin une curieuse invocation à; Agni (R УУ | 
« O Aen, ger des Aymnes тм... їп aa, cotte SCH 1d: 
tim, Eclat dam les deux moles . 

Jlsemble qoe cc précédent védique d'nn elément A ` fos sonare 
et lumineux fasse puraitre nnns paradoxal le 2 - Avalakila- 
rg. Tout eu demeurant persidée que le dra blo nom dit 

tira est Avalokitexvara, i] nous M plausible ique 

tes de celui-ol ajent voula mettre l'accent sur sa mature 

JL iet (és ri von (4), mois aussi des sons (5), VOIE MÊMES 

e toute-puissante et sonveraine (6), Avalobita Etant 

interprété camine un dérivé de ape-RUE, een en des deg ter: 

mes avujokita et atura exprimerait en un seul nom le double carac- 

tene dit MEE Sa voix seruit brillante (au lumineuse), au 
GEN titre DR était brillant Varker PES ou que sera lampe 

nante d'un: Buddha. 

on pas en votre que Je Bonddhisme not» présente 
un autre. bodhisattva célübre, qui est Ala [ois [untiiszin et sonore | 
news youlous parler de Maijuer] (coltridont-1'éclat-est-ainable), 
qui est virilj (resplendissatit), tttats qui est également мей چو ے‎ 
ou Mañjusvara (ceivi-dlontA voie E 3640 Ma; 
er ет ы кыйар us KAvslgkitecvati (9); 

ici da expo des Dien relatives uo nom d'Aro: 
ane T nous [aut maintenant faïre. un choix. Parmi les 
tatis ms parait ta pins = 






























'ibétain: is sie le Mur y mE. 
» écatquiliés» (g). le RU dont te- 
entier, en un vens aquei + e 





tistasante 
IRÈNE Pate ile i Celte prapat 


i! BE. 
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loa EH étendus du Christ en Croix dans 
per ei 


Quoi qu'il en sol, al si l'on a bien voulu suivre notre démonstration 
ie? on conviendra que chacune des interprétations anciennes | 
t particulier du bodhisattva. edet nous 

pt , C'est- celle ‹ qui fait dériver 1 ‘avatokita 
e la meine vtique ee RU c. est A seule quis 
















l'ensemble des 











TROISIÈME PARTIE 


LA PLACE D'AVALOKITECVARA DANS LA PE 
RELIGIEUSE DE L'INDE 





1. Affinités iranionnen d'Avalolhiiecsara 


ринг менн jee origines mc. d'Avalokitecrara, nods 
йероеонә de trois textes ünciens, le MMC REN yiia long (z), 
V Amizdyur-buddhánusmrtiszitira "ia Saidi Bund: | 
mra ou Lolwt dk la Bonne Lo. ire XXIV (jj. 
Le Subhévaff-uvüha me nous apporté muam тет 
pred au anjet d'Avalokitecvitra. Now pe Mu PEE NM 


i concernrut le vedi: RM 
Ашау: estet quei dm etat 






















:midigte Amiral An zlokitecvara/M lm pri 
E Ent JU CE traduction chinoise de TAmildyar-b "nt 





-budaddánusmrii-sütra 


I Imitdynr constitue - l'un de | nanc 
textes du Bouddhisme amidiqu 





Ceci DoS: parals done ètre e promis rat del tbe 


telle que nons Iz. connaissons, nous paralse MERE 
celle di Lotus, il nous semble préférable, pour Ju datt de notre 
De, de Vexumiver it premjêre : wer S Mete E | 





тн. г. Ce Thwiska est un synonyme de twyw (atmosphere), 










dez 
de. 










| gen Gg Cl m plutót i аан де Espace 

de la divinité et paraissait hui wibaondonner celle-ci 

Epbiem hui reproche par suite d'accorder à l'Espace (es. Jona 
aqui ne conviennent qu h Dieu (21 s, La dactrine qui teml à « ré 
le Temps et l'Espace comi principe fondamental, serait done 
une doctrine erstignee pur les Maguséens, c'est-b-dire par des Mages 


tinigrs qui — aprés avoir mbi l'iufluenee dn fatalisiree astral 


Oe he — avuieut établi des colonies en Asie Miner. 
‘autre part, Je mrythe zervaunite senselgne un dies supréma, 
Zurvän, dien des Iunilönes (3) 2. Zurväu est done simultanément dien 


ш du tempe et des himiéres; ce K rejoint notre Amitayua/Amitibha. 


Nous dësch vH DH peaks а qu'avec ies personnnges de In trinde 


nce dé trois divin 
uer. ei qui, ae г Моту поту Gen, 
des caractères nettement distincts : 
Amitâyüs = le Temps illimité. | 
Avalokitecvara = Le Seigneur Lumineux 


Mahästhäma = Celni-qui-est-don£-d e aa ict 


qui ráyonne également par la Sagesse).. 
EE MR ages pamissent 
inattenidue dans le Bouddhisme des rrr-sve siècles, les ze rencon 
trent A plusieurs ri ¡dans les religions à 
au milieu indien, et les unes et les autres issue du Zervanisme. 
un eng en Syrie (5), le célébré monument d e 














EE E E e ee 
e | dieu entièrement E 


, toutes trois. 








P 
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Фата Oro: est, Ormazd (Áhuro Maxdu), ie grand dien 

mma qui réside dans in lumière, celle-ci constitmint à Ih fols sos 
et aa personne: (1). 

Ru ee dii enncerne l'élément himineux de la étroite de Commis: 


wine, M. Benveniste bent (3) ; «On est snífissmment édifi sur In 


défnrmution que les dieux iraniens шила eu AÁsle Mineure, 
A {а suite de quelque synerétiss local, quand on voit dans une 
wême duscription ith identifié simultanément à Apollon, A 







ukles-Ares, "alta Gite. [ramen Vrthragna, person 
eee ut b ce titre, diey d 





ques (6). An sujet de ces dernières. on a ru RE 
teinit (з), qui comparternit Sol, Mithra, et Verena traga 
Pour notre part, nous стоупп que le reliefs mit 
nfreot um mouved exemple de tétrade de fy usu Te Kr 
d ëm serait Sol: Mith personi ferait + l'élément Lumière: 
l'oiseau, qui est une lorte de Vrthragnu (8), serait lelément 
ES Ччаш A l'élément Sagesse, dest ag aucun dote possible 
até par Luna q» ДАП toujours pendant à Sol. En effet, 
| р) avait déjà shmalé «d'anciennes [ermules 
nar ie Saal e h Lane d'une par. et de Y 





E Petit, ru Prim ` Sait re, a7. 
u Maren. FL. Kroon, T p; to 
3) ]. funes et d. Cree, Lam Aigues kalifai. FH ‘f Bi. t: 


deg E eh, pv 


Be ir, Main, Т. ис. та, н а 14, эс. 
A LUS iye firi Hrppaimen pp а р-а lur ee, тоц» төтен» ea Wede 
| ине ge dr, zez que ра) (їй, Sms газын ge gp de Шча 


ES e bad, o CM р. дө 
uj feb cime, IL pp kA? Si, 
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iu aere: + (zi. 1a Jocalisatica: par les Maniehéous de Y Esprit de Dies 
iliris l'atmosphère, rejoint la mception de Barlesane (2) qui 
faisait de l'atmosphère Je esopport de La divinités 






ae МЫ. Biden ét, Cumont, (3), VARs Mineure, y comp 
| è régnait Antieclies, el J'Amtelie d'ua 


A Nimmü-Dugh f mp 
WMivinites de (M zervanite. 

Le Zenvanieme enfin devait exercer non Influence sar nie 
religion qui; fondée: au Trr* mecle, tenta- ile syncretiser le Christine 
meme. le Mazdéisme «à le Douddhisgme * umis voulons parker du 
. Manich&iste Nous retrenyons, en effet, duns cette ré 

a Père de la Grandeur aux quatre visages си sotte, Yai ud 
pour lypostasts In in Puissunoe et la Sagesse (4) den 
ES sera désigné, dans hos textes iraniens, par be nom de 
arias vil est vraisembluble que Mani Iei-monme setait servi 
dñ ce nam imien dans ie Bhapenrakán. le seul de ses livres GE 
iomp en pèi. Certninement, j| ressort de l'emprnt de 
Téraile supréme, qu'il a:connu en. Bdbylouie le адре k 

ш forme servente (5) | 

"ре ёте que le Zervanisme ремете plusisuts sfties de Шушма, 
au d'hypostases, dont les systèmes se € chent M 
(G). aima ment “cota Tees THATS dans le Manich "ine 
grand dies rétmamerphe: ^ 

xen, 

lumière, 

Gi 

ges 
d'üntre a t) gronpe qui est à 1a fois unt trinité et une trade, 
celui gue cite Saint-Augustin =. Potretn in secreto WE lamine; 
Filii antem in sole virtutern, im hina cpientiam; Spiritum ver 
Sanctum in cere» (R); des trais persontes de la "Trinité chrétienne. 
en eflet, Yun est localisée h lu oi pour sou Energie dans d женя. 


et Dot sagesse dans In lune. Enfin, t is 
nous trouvons ` tt autre grms, une une iriité cette (nis, campo 
| | us Christ, et de la ee РЫШ, 

















7 | = par 
` L were, p SA el AÛ m: 1. 


iot, = 






















jesse, Cet dire k quel point ces diverses conceptions s'enche- 





k "Gang doute pensera-t-où que ces multiples dMours nous ont fort 

d we de notre sujet. Cotto digression était ponrtánt nécessaire, x 
x car NAR A UNE Ns ен ы ы M RR A 
groupes que nous étudions, Nous constatons qué, si Amitäyus- 
Аш де E i à un rapprochenient tust uvéc Zurván qu'avec. 










> ramal de Ja lumlére iranien, Avalokilecvara et Mahisthime 
Brent des Sur dE les éléments Lumière et Porce des ide 
de type zervnnite, Avnlokitecvara est le a Sei, Lu ж», 
E "Apollon, аан э анн байын lumineuse 


















` mnie notion , 
py See = 
ү, : T groupes zervanites. A 
a KC ie man de te dana lime d 

| notions praremm obit gee de ta ue quia indienne. 
грешан on «le premier apétre qui apport 
we EE 2 E A i SEN 



















passe do SA AOE Seng Jm , appelé le Sog> 
С do les parents, «lens EE 
SEH (Tonkin) (5). Plus tard, les Tsin occidentaro (265-316) 

) parmi leurs traducteurs un homme remarquable, 
| (Disrinaraksha) Nee, un Vue-tchie né et ¿leve en 
"Isis Sous les 7 prys occilentaus e 







= E 
e) Chine, 


- س‎ languez 





ч mogra phi , TIOUA VerTODE e ke piê 
PUE. images que Iz présence d ds dans la шге 
ge a" eet Wideman avec Avalokilecvara, i Appert ji ünent l'une à Tar 
= ktösc-bimddkigue et [l'antre à l'árt Kushi de Mathuri. Pour des 
faisons qui seront exposées. cos images nous pamissent dater du 
règne de Kanishka. Sj done jes plus anciens textes et les plus nticien- 
nes images concert le hisativa remontent A ong Époque 
et se trouvent dits des régions oà résgmaient les Kushüsa, tout mous 
| incite à penser que 1a: conception religieuse dont notre personnage 
2 est issu, etait imprégnée de formules extm-indientes En effet, 
d 4] convient de se mppeler le fait suivant, sur lequel avait e. 
b ‘Été attirée l'attention de L. de la. Vallée Poussin (4) : & l'e 





























de Civa et du Duddlu, toutes les divinités représentées sur les mote 
| naies de Kunistika sont iraniennes, Et, parlant de ce momirgne, 
7 > l'auteur ajoutait : «Sonversia d'un empire qui servit de trait | 
Í ` d'union entre l'Inde e la Chine, jl mérite déja l'épithète de Serin. 
Е. Фета Tout ceci no gan pourquoi l'Arnicième, qui x Joni: 
t d'une ei grande expansion en Asie Centrale et en | Ex rien 
al senible pen en faveur dans Lade. торте, обї 
b jusqu'à une date assex tase (5) pour lire le nom d 
". — 9 сеш ‚d’Avalo - 


























м midique de type classique, c'est-à-dire. 
| ` 5. os RÉ nues Au Tibet, pur ‘exemple, 

a nous eu rencontions 40 moins trois formes différentes : 

E 19 une trisde Armitáyus/Ansitábiha, encadré d'Avalokitecvara- = 
E ` et de Vajrapini; ce dernier, SCH GC toujours une notion. y 


de foe; ren place | | 











WT e XN у 


dans le 5i 


Extréme-Orien 
l'Ipde propre. Il convient de rechetcher maintenant aj le pers 
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parmi ses éléments, la Sageme persamifite par Manjugti (1), alors 
que la Lumiére et la Force sont h nouveau figurées jur Avaloki- 
tegvara el Vajrapini (3). 

3% que briade Amitáyus-Avalokitegvara-Tirá, que J, Preyloski 
cunsidéralt cemume inspirée de la trinde minichtenne Pere-Fils- 
Sophia (3); de tnéme que Sophia est la mère des Vivants, Tara 
seraito la Mére des Dienx; en cutre, Tári, en tant que Prajháp: 
mit’, serait Vesacte pontrepartiz de Sophia: le groupe Amitdyns- 
ci ME nons restituerait donc les Al 5 Dieu. 

Dans ce dernier cus, peut-itre- er d'une 








аек (4), 
Font nous résumer, i ass senile que le тр 
ê le Sukhéoati-vuüha vt. retrouvé 





Wado qu'il en sott, tous. Ce une autre forme dé ces 
popes essen intenchur 










petiadíra, s¢ tattache 4 un væte riita de groupes er 
uc des, qui, adi do € I ce he 


A en juger par la seule iconográ phie, Jes textes amidiques, а Ша 
ont lergement contribué à padre le cuite d'Avalokiteçvura en 
t, ne semblent pas ayvir joui dela méme faveur dams 


indien d’Avalokitegvary accuse une influence iraniennt. | Nous 
croyons que l'on peut en déceler ertaines trans. 
no nons disons appèl aux itniges, nous rencontrons ar Mahi- 





"гда, тесте ара ей пой cn юа по dea MOS: 









siècle en te : colle des Afıra- 
cles d'Av ons si les Miri MED 
figurés ita Wr in 

раз të r " select Mk лен ыа дабаа бон 
EE 
EE гні Л.П. Пвамв, Г ыр аў ыб нь 
d'en bet ee 

Gate 





wi 





auquel noms hihina allusion, et que Das Uri oid du s 
Vert Hiüdókht (b) : 

ds Celui qui, homme ou femme, preuoneera. ces. paroles ,.. aves 
une pensée toite livrée au bien, avec une action tonte livrée m bien, 
quand il ü pènr des eaux debordantes, ou d'une nuit obscure et 
(raus, op ot pasase d'une grande rivière, eut à l'embrunchement 
des chemins, (ar dans une Tencantre de- ddles, ou dans un Choc 
d'infidéles, adarateurs de Daévns. 

« Quel que soit le danger de route, quel que soit le danger de justice 
dont ila crainte et fraveur, ni ce four-fà, al ectte nuit-là, les yeux 
du méchant malfaiteur, qui se plait an mal et qui fait le mal, 
пе tombérout sur hay; et pont né Fatteindra Ja: nm brigund. 
fariseiit de tronpenux 

a Prononce cette purole ;.. quand vient sur toi Lidôtatre, on une 
"Croupé de bnganis, on ides bamles de démons, Alors s'enfuit. 
effruyée la mulice des méchaute adoratents de Daévas, des Ytus 
ef de ceux qui sent vets que Vus, des Paitikes et de cocus qui 
sont livrés aux Puirikas Тез Düßvas disparaissent, lee adoratente 
des Duaévas disparalssent el des ¿tres de menttre ferment la bouches 

Au point de vue des (ates, il serait possible de parler icr d mfumu- 
ce: le Lola ayant. été fredoit en chinois à là fm du ore siècle, 
existait antérieurement à cette dnte; quunt aux textes avestiques, 
Mani témoigne que certains d'entre eux étaient déjà rédigés gu 


ште gécle (7). 
BEE Benveniste (8), Srauska serait, avec Rash- 
mu, tne sorte de d ilu Mithra p vestique. Celui-ci, 





en tant que dieu de Li lumière et du ciel lumineux, domne la 


OP. fous, Le fee de Traba], UH, pl CNL. UI. pl LX, nie. 
y Jet, Саш]. pt ix 
"Ласы dc M. DEmntiie 
ij CL тарта, рр 20-15. 
al CRM 1ч. За, 





s qui punit ve ave hy. parjures — aspect rui est 
lui d Ti Avalolitesvasa qui Lolas 
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accroit la progéniture, et est appelé « maltre de la géuération е (т) 

tete d y avons vu, donne de beats enfants à celles 
qai i en font Ia demande: (3). En outre, de l'aspect de Mithra 
dra de la vér et dela dond des serments et de$ contrats, 
am corollaire moral de 

reux = pourrait h In rigneur se ; 

de la passion, dela haine et dela 
sottise ceux qui lui mmage (3). Enfin, de mème que 
Mithra aide les Amtes des défunts à franchir le pont Cinvat (4) 
te le: ‚ Аха tegyant. nan content de aen 
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donnée à Mithra dans les mystéres (1). Selon 1. Abegg (2), dans le 
| ipee serait souvent confondu avec | 

TU ne s'agit pas lá d'une confusion, mais de 

a paru, dés l'origine, 








Een gm 


| men ture taie da eva. NC EA MA 
simatanéent sur Je Mithrincionw, le Manichéisme et Je Bond- 
dhisme. MEE Egalement l'apparition Inattendge 
гру Ааны + es stances 29 à 33 de Lofus XXIV (5). 
Nous ignorona malbeureusement la dite de rédaction des stances 
tardives du нарсе XXIV do Lotus. Nous savons seulement 
(or) st gots existent dats a version а chinoise de Jîr SE 





1), el qu'elles existent dans la version sunskrite du x1* sjée | 
nous faudrait d рое рсн un renomvenu d'influericedranienne К 
uitardée, Le ruamiéieme À tendance zervanite était en faveur E 
E E e, E а e bus 
pure: Ve alors d TEE ëmigratim | Ga 
ROLLS émettre arme le 

PS ага : e: rendlenit 






Belen M. Crrocort [Alfa Ars. D tres, p. a Ret Î. Taree at 
F в See, P. * w: Ik h T M QC | 


Poneta 
EE = 





| | Lu Sarzmeddrr, pp. -E 
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une discrimination entre les passages contenant des descriptions 
I. | d'Avalokitecvara Lel qu'an doit se le représenter, ceux qui consistent 
à en louanges el ea invoratións, et ceux qui concernent son activité 
proprement dite. 

Parmi les premiers nous raugeons les paragrm 17 el rq de 
VAwmitdvur- biddAd nusmrti-aitra (1); vertaitis pas de ìn Krana- 
а eh et de TE (3), et los sádhana de 
derxième groupe comprend les stances 30-24 et re 










4 Тез para Er phes 17 tt y de ie. re te E ' 
ae tatta Ee tradition bo 


um Chapitre œA contactó d la ANS are w nr le Ende ha Alshobhya; 
‚dans son paradia d'Atibimti (ro). 
Kar textes sont établis selon des recettes inédes pout 
aiteite ja visjon et Fextuse (11), ee? 
rimas — qu'il s'agisse de Bulla ou de bot | | 
Ven mération des innombrables ravons émis par les diverses 
arties de leurs Corps, seraient destinées, See Mus 3 
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bles sont. dévolues aux pourra en outre leur compares 

E ed Glas Mahiprajnapa- 
“De cette me traduction pourraient se rapprocher les passages 
| Karanda-vydà can era crit pe scare Seas pert d'Ave: 














aime. = Deed on Er 
pour un antre chapitre: (4), 

Les extraits du Mass rhmilahalpa. cités par 1 اا‎ 
et par MÚ* Lalou. (8) constituent des recettes! d'iconog 
destinées h être exécutées en peinture. En conséquence, H 

ent des descriptions minutienses et précises Ils re 
nent h une technique magico-religieuse trés а жи. qui a des 
rumifications exterieums au Bouddhisme, qui s'intègre 
complètement à celui-ci ai cours de son évolution (7 le mandala, 
I fie à fermées. nt cirenlaires, ant pour bot d'aider 

fidèle à circonscrire sa pensée, 4 la fixer plus aisément et sans ` 
distraction sur le dieu représenté, auquel il cherche h s'identifier, 
Cette identification est Siet ce que recherchent les ER 


par les mots e di Anam .;. d уй» ou dingen cu. bh 
ormules que M. ОСЫН. par - ei lle conj 
Aemeoivi Ini-mime (comme .. een Une ois réulii 
eae ed divinité, le fidèle est censé réussir dans toutes y 
trizeg que l'évocation soit efficace, il 
tion Han dir dieu soit anssi exacte que possil 
des des di ile, dent les artistes ont fait EL و‎ 
“En résumé, peer ee See premiere 

nous constatons que г. 
ço ¡Ante Suc Din leserip ET E 
A CES uer Wexttace et enon A la EAT A | 

ate : 
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de toutes sortes Les bodhisıttva en général] sont coutumiers 
de ces comparaisons (х), aussi les starices 20-22 et 24-26 de 
Lotus XXIV et l'ensemble du Lokegvarapataha nous pen 
nent-ils peu je d'Avalokitegvara. Pourtant, la 
ay du Lofts, pour la première fois dans ce texte, ec ët 
bodhisattva 4 Amitabha, qui fait d'ailleurs l'objet dee stance: 
eyes (a). Quant an Lobépvara-palaka, il décrit à plusieurs 
=s Avalokitecvár comme portant Amitibha dans sa. coiffure, 
preuve SE ‘att Ix? siécle cette tradition devait être fixée 13). 
p plus intéressants pour nous sont lés textes traitant 


RE 












t ata ац mare d I. S Cest a au asd bes 

анх peu les mérites et les 
даһа, Mais alors que, 
iet le salut étaient 









ZU bodhisattva E OE A EN en de rd: 
'ètre utile A autrui, « J'ai falt le veu, dit (6), que tous les Etres 
Ess COOL la Pureté pins ent F mes pratiques HBO t destinées 
procurer cen pas FUE по шеше 

cherche la Libération... Pour tous les Êtres, j'accepte М 

Dovleurs, afin qu'ils sortent de l'infini dés Trunsmigratiotnts et 

la vallée des Douleurs; pour tous les Êtres, j'éprouvemi tontes Ies 
Douleurs dans tous fes mondes, dans toutes les mauvaises 
D tions jusqu'à ln fin des Périodes futures, et c'est poir cox que 
1 je cultiverai sans cesse des Racines de Bien. Car i| vaut mieux 
que eene que les Ëtres ne tombent- 


Point dans tes Enfers... 











e VW gi. - 
s i e bafi e$ aiia wma F 


HER = pe 0 П.л VALLEE Рось), ар оош н пем rin, и, & vw. 
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tè bodhisattva « n'attesters pis are ZC Et pourtant, le bodhi- 
sattva de la dixième Terre, dharmi „ш (Nunge de la loi, au Nuage | 
d' Essence), est virtuellement un Buddha (3). 1 
Le bodhisattva joue le rüle d'intermédinire entre: d) 3» 
mais aussi entre les créatures et les Buddha, il. | | 
ene ics Duda, d E Ge e Ee 4). 
comme les e enit : 
part, il peut « manifestes en un instant les formes, les votz, les utti- 
tuiles des tous les Etres | Be E 
eier ou nourriture | en cns de famine; d'autre past, See 
е Ваа. пан аср Térreest en possession d | 
contemplations (samdihi) et formules magiques (cidyd, hêranê), 
par lesquelles son pouvoir est acem " 
Les bodhisattva les plus import: 1 . 
le titre dọ mahdsaiita. On consi m que 
à cette épithàte les bodhisattya See i 
de ceux qui ne kes ont pas encore atteintes 
pone 


е dee ER | 


win dit. Arian Боба са а 
ا مخ‎ KE 









































veillance ا‎ hdmaitrt) et 

H Jes établit е Véhicule, | | 
et obtient une place très très haute; Е | MEUS 
parce wil a muni des KE du Grand Homme (n 





préchant à tous la. loi qui doit leur mina е 
des péricarpes de lotgs, Avalokitegvarn, qu'assiste 


sai ta) cle ie d г sucer, 


P "TS NM Er 
Т | 
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breux étres, et, d'antre part, ponevu des marques du Grand Male 

(mahi a), qui sont également les marques du Buddha et 

celles di monarque universel, le « roi à la roue» ( cakravariin) tt 

nona ne devons pas nous étonner qu'il soit considéré comme tel 

et représenté avec les prérogatives d'un souverain (3) 
Revenons majitenant au cas particulier d'Avalokitegvara. 

Nons. constatons alors à quel point tout ce qui precede варсан 









verá Sukhivati Alors même qu'ils y. таа, Au find 


se trouve encore là pour les accueillir et poursuivre wipers d'etix 
son enseignement (12). 11 secourt les ivit Eri pues (Arel) 





et E ce quí Ini vaut le surnom de в Rafraichissement- 










` Es elasamdtur pita UM. 










dii Vbi rene, ten Gs 
E I EE " | "im 
} La Vastiz Porésta, ari. cité FIL Ep, 747, идө, мнр gp: 





ч 
1) С. зайн, 185, re dan 192. arem тоў. 
4) Сі зерта, pp- 71-26. 54 € u. ? 
3) CT, pez, p. 1s. 
Oy CE apra, p 37. 
CL (mers, pp. cz 04. 
Lë supra, DO. 34-94; tra pp. 136-141 
CT, aufi, pp. 71-3f£, 49, 41-42. 
10) CL amfva, p. 43. 
tîj CEL парға, рр. 26-27: 
E eee DV. 4d, 21-55. 
131. CH. антар. +. 
14) CI. zupfen, p 32. 
Ld - a 
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tâbka pour le Buddha * “jkyarmiai, le lotus qu'il parle ee dernier 
de la part d'Amitabha étant l'équivalent d'anc lettre (1). Avaloki- 
teçvgra est un roi-h-In-rone (3) et, comme tel, rëside dana Ja càpitale 
da cakvavariin, Potala (3). T émet d' innombrables rayons (4) 
et est en pore t parcel варны (3). 

Eu tout cela, i) ne semble EE 
mohásativi. Mais voici, dans | ү? i | mliet 





(6) ; le Buddha (Akyamo ME 

que tout étre qui rend honumai mlokiteçvura, ne 

a une seule fois, obtient autant ee | 
toute leur vie des Boddhs soixat f 


breux que les sables di Gange Ceci est. confirmé par uu passage 
їп Катап uühe-sühra (7) ! si des Tathagata aussi nombreux | 
qe les sables u Cange recevuient des présents, la masse des mérites | 





qui résulterait de ces offrandes serait colle «que enn 
mith d'un seul des cheveux d'Avalokitegvara, etc... 

Si, dans le Karanda-vvdha-sâtra, de semblables alirmationa | 
sont RE ainsi que nou allons de voir dum an Pe 1 














actin. dE E que la ert eg 


tte’ dé Dé DOS session de la. larmuaie een 






103 ÉTUDE D'AVALOKITEQVARA 


en vertu des six syllabes * (1). La notion de formule toute-puissante 
existe dons le Bouddhisme au moins depuis fe début du rv? siécle, 
ainsi qu'en fait foi un texte traduit en chinois entre 317 et 420, 
et dont le titre, rétabli en sariskrit, serait «hadalsiara mantrarája (2), 
«le manirz-roi en six syllabess Danus le chapitre IX dn Meñpuç- 
rimnlakaipa Sr egal environ) (3). le mot manirarája est sup- 
fía, «quí «désigne une formule magique en ane 






Г t supérieure à tous les mantra et en quelque sorte 

les contient tous; RATER ر ا ت‎ C ای‎ roi 

| des formules magiques ’ | e ee synonyme de 
"E mantra, Choses et étres obéissent & ec rat, cur, aux yeux du magicien, 


X cp lpr Cn “ie ta Sy 











Ë 
e l 





groupe ou clan du Foudre (Бина), seraient iles Salada Sarri 
avant à leur tête Vajrapäni. - 

Ce EE a 

À — de du prem ирег, il ne subsiste phus que 

1 u chef. Vajrapisi, et. ceux du 
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nons fournit des détails circonstanciés sur la formule om mimi 
дайте hum, La puissance conférée la »ossession de celle-ci 
est telle qu'elle doit être transmise шша Иче vérituble céré- 
monte d'initiation. Nous constators alors l'extraordinaire бана 
subie par Le Bouddhisme, car le Buddha lui-mème, nous dit-on | D 
est incapable de conférer cette initiation ` il faut la demandi 
bee Je h 'able de potes de e tracer 
an préalable sir sa ne e 
ses, ou, h défaut, de poudiés de feurs, uu diagmmn 
dala), grand comme la main, Lana Ta de mandale, omn терті | 
au centre le Buddha Amitahha, ayant à sa droite hams 
(qui est une forme d'Avalokitecvara) et A sa gauche la form 
arvarájendra 2). On wentrera dans le disgranimes, € 
qu'après avoir écrit les noms des parties du corps sur des feuilles, 

on Jes prendra dans sa main et oi les jettera dans ht mm 
Une fois la formule demandée et obtente, liritie doit offrir um 
eullier & Avalokitecvara; celui-ci le remet à Amitábha, qui le rend 
à son tour i linitié (5). 

Nous ingistons sur le shadatzhart mandala EERE 
six syllabes, en raison de la. es me un 
cae le Barca d'Avalokitecvarz. La positior 

irn e semble en effet avoir évohié à 












1) Сй. нефе, рр. аў-аз. 


ut watre ¿dira 


ной Курен Ge 









«l'essence de Peach. m (24). etc... © 
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А supériorité qu'Avalokitecvars semble avoir sur le Buddha 
(1), et, d'autre part, ae prérogatives royales 


ne Ke co te l'iconographie (2), 


Nous: avons үп plus: haut -i3 tg, dans 1 Ainitdyar- Dredd d; 
muxmrti-sitra, Avalokitegvam les caractères d'une divinité 
comique. Tow (аре, il est d'une taille démesurée: d'aprés 
хеб. 4), XP ers pura, ease qei 
| oo hav: ое вана Otétres Sa tete 













| Corps | K ул 
des nryriades S een M , Mus, nous l'avons yu (5), considárait 
1ulications comme destinées h déconcerter Tag en vue de 


ar et 24 du méme texte (i nota ا‎ ин pers 
rendu visible dans l'univers ee éclat, et rendu audible ` 
partout en raison de si sonorité : il ya jusqu'à «la transcendance 
du cercle des sons ». 
Dans le Lokegvara-qataka, Avalokitecvara est compare à un. Ban 
qui soutient la terze (8), ан Soleil auquel il est supérieur (o), 
latipe qui lumit E Pk ee IÏ tient Suen 
Baas pa Diis CO 2); «i ae nik de rt ce quí est itin, en le 
| | Ia henr d'une Iucióle « (13): 4L est 


LN Ead 










HU 


er Pp. ue 

1 SA p. c3. Tema Los, HFT, Tk 
Li. ge MT. 

1222 ph m rage 
| Сї. тије, р. рб. 

^! CI. rura, p. rii. 

i CI. sudes, рр. 14-59. 
l Share f. 

o Biere re 

10) Stumee i^. 

au) Alice pus, 

Li) Shane pi 
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Dans le. Kárandur-vyfiha-sütra, Avalokitecvara émet des rayons 
de couleurs diverses; iÏ disparalt comme un& boule de feu dans l'es- 
pace; chacun des pores de mi peau recbie un monde; [| émet des 





"SE divinités (1). | 
Enfin, le Vajradhurma-ádhana nous dit te "спини | 
Placant sur la Inne de sow coeur: . E 






E gvara, avec ses (étres) mobiles. et echter x a, 
Il semble que les notions a SC GE ome asp 

w Arley ые санета el Ee Stee 

ue c TUE 

en effet, iene cle du Reel 0) (3 ne où et 

question de homme primordial, Purusha, 

tard avec Prajópati, avec le Brahman, et fi 

Вга. 








Du point de vus iconographique; v (4) avait. | 
des EE E les images d'Avalok | 
dé Brahma, dent le bodhisattva revét de costume Be et 
gel le fatémukuta, ains que certains attributs (lotus, rosaire. 
vase-à-reun). M. Mus est E sujet (3). TM ins loin | 
Hon et von ЛКЫ Та ksharl Lokecvur ie 








1 Т - sa 


al 


pa 
= 





ch 
Tu | і 
sh hd 





fa | P | à | E 4. 
T para ble que les similitudes iconographiques — 
Ei te ase sete EE Aa 


tecvara présente des caractères btalimiques biet défini. Pour 
nous cxamineraus d'abord certains nr du urs ripe 
| | ensuite comment Avnlokiteçvara реи 





= GE acte X, 00, le Purushs, le mille têtes, ha 

Парт CReveda, X, 90, lë 1$, ponrvu "Nai 
veux et mille pieds, «enveloppe La terre et la dépasse en avait 

et en arrière „. il est tout ce qui a été et tout ce qui sera Йа 

«quatre ° dont l'un représente tous êtres testé sur 

et SE it s'est modice Ces tv 


NI 


Е 
Г A T 
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Indra et Agni de sa hottche, Váyu de son souffle, l'Aír de son nombril, 
Че su tête le ciel, de ses pieds la "Terre, de son systéme nuditi/ 
les digah, régions det’ се; ainsi les dera formérent le monde» (1), 
Ce réie d Ster de GEIS attribué par Rees, X, чуо, 
au ie est enuite dévolg 4 Prajápati dans dt nombreux ter- 

par exemple dans Peitt. Bráhmana, I1 I1, 2, 7, 1, puís au Brahman 
Rane Ca Bráhmana, XT. 2, 3, 1-6 (2), 

Le Purusha jouit den des mèmes prérogatives que Brikman 
la formule sacrée. le rite; ta liturgi Pour erter, le Brahman 
Wissocie Vác, la p. get LE 

trisha, 1 ont i sera lo maitre, Sg 

















| et ‘ta conch he Amigas e Cost E i mais 
urhe hl - M de вава 
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pakti, Sarasvati, déesse de l'éloquence (1). Celle-ci 

his sähe (celle-mi-a-la-maitrisele-la- parole), est бат das l'ico- T 
nphie ayant pour monture un lion (4 (2), oa pour sibge un tróne- 

hel ions (3). Le Шэп est, de longue date, le symbole de la voix M | 

Signalons en&n que Brahmi, désigné dans les textes pal par 










titre d'israr бістага), est. Ipesqu'it | eR EA 
d'une lumière (оа), d'un éclat descendant fobhdut == geg: - 
Dhása) 5 | | „1 Вие | „a 











Tout p nots avons affaire A e d'une taille 
dEmesurèe : EE E 4 est tellement 
immense que chacun des pores de sa peau recèle un monde (7). 
En outre, de ses yeux naissent је 5 l et ia Lune; йе жа Цой, 
Mabecvara: к нше ‘Brahmi; de son cœur > lla Tene; 
de ses dente Sarasvati ; : de sa bouche les Vents; де ses pied In Terre; 

raha du: Cards p d 







„Д e ne de ' [ 





est e, le monde Т id donne na 













кес̧ SE 
t LA) "par sigas de montes; AV Jee j 
versin v, le «maîtres, e? maia 1'fyraz 
| un simple r Seigneurs OU à | seh! QUE Che 
M ds welque chos EA 











GE ZE réduit mu sens sure + «monde 
zo ды | mitivrement 


E 


É 


i 


= 
" 
E 


` 


A a m UN 
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c'est-à-dire de l'univers entier, puisque ln lumière en fait progres- 
sivement le tour. Il en a d'autant plus la maitrise qu'il est lui-même 

cet univers. La notion se rapproche de celle de Prajápati, qui est le 
ade de bt que Pu ‚et qui est le maitre des créatures 


Avalokitegvara poséde (ше résidence propre, le Potala ger de 

située sur une montagne. "Voici la deseription qu'en donne 

Lenz: chinois ee eck (2) 2 « Les sentiers de la montagne 
zereux; les cavernes ot les vallées sont pleines âc 

précipice: бш le moet Я уа un ae dont Venu ext pare comme 

un miroir. SE ni, s avoir fait vingt fois. 
















deeg 3 п, нй 

Bhrkud, Hayagriva, jaf et a m franchit 
асло lienve, lac, incendie, eod et il triom- 
phe de l'opposition apportée par des singes géants. Il atteint de 
pied de la montagne sacrée qu il gravit ay moyen d'une 4 de 
contr, è travers un bróouillard épais Au ascensión, 

contre uno image de Tûrî, à mi-chemin ипе image de "Blirkufi, 
etc. “Arrivé an sammet, il se trouve dans nn immènse palais; complé- 
tement vide, quoique des fleurs soient répe DEVESA E lá dans des 
salles, Cantivarman prie perdant tn trois, puis — à avoir fran- 
chi mille portiques à l'entrée de chacun desquels il doit s'arréter 
децата samádii — il est admis en présence des c 














| Cf. supra, p. x 
3) Trad. ScHtrrmm, pp. 141-145. 
" Ала цара спі fi LR up zubartiul dA". puseque Türanülha foe [uis ert 
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mèches» ou «des cing bandelettegs (1), Cette épithète lui est 
donnée par les textes lorsqu'il est décrit saus le vocable de Simkhaná- 
da-Lokegvata, | celui-qui-a- Ja-maítrise-di-monde-en-sertu-du. mais 
sement-du-lion (2); even possede alors r manture 
^ unlion, ou pour tróne le aitnidsana. Il ne faut pas obblier les ressent- 
Bien uar besosur e ees a 3 Foucher 
D. = centre Simhanäde L | Maüjticri; le vo-ahle 

Mañjoghoshu, celui-dont-la-valz-est Gi ambia celui-ci est décrit 
sui ate un trine à Hora Ç ияя) Wa ou Leite a’ : 
sous le vocable de Viigicvara, celui-qui-a-Ia-maltrise2delü-pa er | 
il doit avoir pour monture un lion (6), ete; Or Мейси. «ані | À 
princiera (humndra) « pourvu dés cinq homiietes Радок) cira) (7) | 
a été mn pproché Зе Райса фа, отпее Hrahmd-Sanatkamäm (6). 

Puicagikhn, mous l'ovoas va (6) es cltbre paz le von de sé vale 7 

манан est Mauüjughosha. (celui-dont-là-vorx-est-aimable), Maáü- B 
jusvata (celui «lont-le-son-est-aimnbie), Vigigvara дената 
muitrise«<ie-la- 











Майјоқті ct Brahma ont la méme çahti, 1 
Sarasvati, appelée aussi 1 et ' issise soit sur le dos | 
d'un lion, soit sur tm trüne-à-lions 0:0], ‘Shrasvat! ext née, nous dit 4 
le Karan des dents dl , Et ce dernier, | 





titra, des ala 
sous sa forme de Bimitanáda, rare ea de la ы 
Poitiers im bd "d 4 = Dd , 






] ie. x vera 
o a ce Ee веси che, reçoit И 
пош tee ee Mus SC ce geste 





A? k. JC oU "J "= 


F 
. 3 
ü 

ч 
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serit wlentique à celui par lequel le dieu Brahmü rend hommage 
aux Feda issus ilê sa bouche, 

Pour J. Preylusid (1), la notion de la formule sarvarájendra 
rejöignait celle que l'on rencontre dans les écrits hermétiques, —— 
oà la syllabe Tad est «le seigneur de toutes choses +; notre geg | 

"nsaif méme 1a rattachier à la philosophie alexandrine. La question. _ 
demeure ouverte, car l'étude de la en Gréce et dans l'Orient 
hellénisé n'a pas encore atteint le développement qui nous permet- 
En thèses. Nous devins avouer cependant 
que les coincidences entre le mythe de E i celui de 










п da Ка ha-sii iptions a’ Avalos 
; dérivent MAE, a de celles de „de Furusha/ Prajüputi, 
ee de créatures et | ще eege est alors | 











BA VALEUR FHLIGEUSE III 
1%. Avalokiicgvara ct in icadánco qcivane 


D'éminents d GE EE en Avalo- 
kit ra une réplique bouddhique de Civa. Rappelom 
e e assimile Avyvalolitecrara à i disÁti-gur 
la vue» [1]; e de (ia Gi: Je dela ^ quel i 

demar e Civa (a è Ike Ponsin qui reprend 
cette théorie d duns son, article sur ern eL et efr, 
J Praylusk lui-même, qui n'a pas bisté à propos de 
ae BL ا‎ hal; (4): es т 













dans les parties les plus récentes du Майјиртіто. ` Cette é | 
setrible e putre avoir £d favorise par des cironatincer accessi, 
Le fait (ue Civa était tradit présenté gssis zur um 
lotus et entouré ی‎ de Qui decr Come ) facilitait 
fans doute In désiguati d'A valokiterara comme chef des Vidya. T 
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Kitsang (549-623), dans son commentaire sur le Catapástra (1), 
Un autre texte non moins A pour les origines du Civaisme 
est fourni par Dharmakshena (385-433), dors вй traduction du 
Makráparmurvánasitra; en voici un nod 16) "Si an D 
EE mats ni аа“ 








Su. le d Iorara est la joie et. e bonheur des dns. 
aan z (dp ii) et et les mérites Gr reiege 





ee eebe d Ava evers réplique 
E A AA xar а баде та SE 
| . г-на et E 











iva (4) “Dans ie Kéranda- has: 
costmgne ıde la création des diéux émanés ara, mythe 
e ga a sı gy гупбети 
(5); mais 2 nows semble vraiment qué, bien plus qu'une infivenoe - 
problém ere E pase de) pe 
ph, sous avons demote ps ht pre bata (6) ie 

- en re haut pour le bodhisativa (6 IR 












HH Шр 





РА 
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devient une naissance par E . Nous n avons pas. ci 
les éléments pour étudier Jes. divers sens de la formule om mani 
hem, mais nous tenions h signalet àu passage ce qoe nous 
seinblait présenter d'incongru la praposition » civaite» de Klapruth. 
Si nous en venous mu Mgmñjuç AEN pons E 
munmentanément là suggestion de I; aen? et réserv 9 1а 
question en attenünnt d'avoir des renselquement | 
PHARES La miem de cette attitude nds i pur den 
passages du Muahdvwirocana-sdtea [1], texte She d'un 
ésolérisme qui me doit rien au Çivasme (2); trs dans le rl 
an nous dit en résumé que tontes les diviuites citées dans le 
sont réparties en trois clans : clan dé Boddha, de Padma et de V e 
autrement dit de Buddha, du Lotus et du Foudre Ces trois | 
correspondent à pet de choses prés à ceux du Masifucrimülakalpa. 
(3), clans des ТҮГҮ а, du Lotus et du Foudre Ne pour 
accóder un texte mêne dtt Мамсайтана-кйша, et celui-ci ` étant 
pas entièrement traduit, nous ignorions e le dan. de Padma et 
celî dûa. Fara avalent respectivemeni T 
(Avalokitecvarn) et айран, Mua cela nous par 
маара 2 сва 
























de Meter, semblaient ie sui immédiat 
- Demjérille nous confirme que dams le Maur. 
clan de Padma est bien le pow eere ne svn 
l'avons dit, l'assimilation à Qiva d'Avalolategvara 
EE Майрцтйт адар 


Nous eat one maintenant aux sidia, tt nons y trouvons 
los 3 descriptions de mes SA e que, cette fois, 
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inudex), ln gauche tenant le vase-à-eati f kamanılalu J des ascites Seed? 
ou encore, [n main droite sonbent la tête 


alors que le coude prend appui sur le genou relevé (2) pa po 


le vaseheun de In main gauche, $e transforme en lotus 
il a sensiblement Li forme» (3). 

Un certain nombre de ces personnages ont été clases sous 
la : | | d Avnlokitesvura _ (4). D'accord ауес 
ee (5) et avec J Hackin ((), nous consi 

autorise à расани is ce vocable; ie suit pes da 
Ale ya-müdra E м. 4 




















КГР 


| | ue les deux En 
sont détruites, I] s'agit d'un personnage princier, uu front marqué 
irculnire, à 1n courte morstachetombante, anx pampiéres 
mi-clnées, ntux усих sans regard: l'arcadé sourcilière existante 
est nme arte tres vive; la paupière inférieure est comme bordée, 
mais l'exophtalinie pet prononcée. La coiffure (10) 4 est une sorte 
de turban, fort ornementé, qui...se posait sur la téte comme un 
chapeau; .. Édifice compliqué et décoré d'or, de peres et. de dig- 
manta. (rt) Ï in ee ¿était ordinairenment surmonté d'un boufant 
r arrondis étaient maintenus -par ufe- broche 
si stait étroitement A la täte là coiffe 
sett EEDA Ep Doya io rubas 
ë ment. e fonction d'autres turbans appartenant A Su 
Stee du méme style, particulièrement à Si qui se 
trouvent respectivement aux Mites dé Caen de Lahore, 










1) Sor de efimificadion ш эс д шп, o. DE ride 207. 
dom n Du Entity SpA, CA 
A Ms It, pris DA 

, A hy Mico, GE. u* rrzyr v CE. ausi anpra, ni 5. 
y A AG: TL gn DU? 

гасити, pri du rd 

nt wert Hime, Fetê aii f Tut, Me Tarihi 

[ Fog. 
) lA 

HG, Pp. Ú 

| vid, Gr "St (mna, oj King gege. bh p HE 


[IY 
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et au British Museum (1), Mais nous devota, dés. maintenant 
signaler le motif — capital à notre avis — qui la Le de tens 
les documentó que nous avons cul SOUS les yeux, À i voulons 

parler de la bouffette of s'inscrit un « —€—— E et» e de raypis 

ondulé, devant lequel se détache une de Buddha, nimbé 

et anréolé (31. Le visage et In partie ya corps de ce | " 
«ont brisés; main on peut mues iB 'I porte n mantean monas- | 
tique (samghatl) couvrant les qu'il est nssis à lin: x 
denne sur un lotus à it pétales (paraimant vu e 


iem perspective serienne s] е ns devaient repeser 
ses. getiotix dans: je geste de piro (diyána ou è cores rr 


rd. 

Nous né pówvons rupprocher ce type de ni que d'une 
senle pièce, signalée déjà par M. Foucher (4) : il s'agit dii fragment = 
trouvé M Takht-i-Bahai, ét conservé `E vintenat, au Musee dr | a 
Peshawar. Nile Datos use nette de turbam où act . 
ол. Buddha nimb, sumo, asa b T ipta les mains dans le | 
on, et revêtu du manteau monastique qui 








tit les amina dans le peste de la méditation 
N atylises, Kardent- néanmoins | 
rs plis, le manteau nonas da 
pieds croisés» E 
dsenté su le reliquaire dit de Kass кыру plique 
au nôtre; de sorte que mous pouvons, 2 
la pièce du Field Museum à Ta LEE 


б) 
er CN pièce que A 
l'art Kushüwa de Mathura 
d'une dymustie étrangère € 
l'art de -— fut: 
gréce-by mg lê. E 












E assis à l'indiern 
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bodlusattva princier et D'habit monastique ; au premier, il emprunte 
l'échurpe laissant le torse nt, ainai quie la coiffure et les parures, 
au second le « vêtement de dessous, coupé drait, comme un j jupon, 
à quatre travers de doigt au-dessus des chevilless (1). La main 
droite levée fait le geste qui rassure (abhaya-mulrá); la mait 
gauche baissée tient par le col je vase-à-eau (bamantiaiu) des 
asottes (2). Le visape est mutilé : Ie nez détruit et Vérnd 
nable. Les yeux, asser prosminents, et les lèvres, SS bardés. 
Ge? ee sche. Ate patie infer de la pièce, 

eure - entre 
berson паде, м trouve tnt Élément 













senle (o ane exception , et notis E 
| EE фиш уш е; 
il s'agit d'une sorte dé couronne, au centre de laquelle eme) 
p , mais dont la E in: 
On pourrait pent-être rapprocher du diadéme cylindrique, 
Eee évasé à Ta pats Ee que portent certains rois 








i que nous avons si е plis haut entre le B-83‏ و 
de Lucknow et le Buddha du died Bala, daté de l'an 3 de Kunish-‏ 


ka (6), soit de 147 de notre ère (7), nous permet, en raison de l'évo- 
lution de divers 


détails, et de la stylisation du Бис Ыйын, de la 
légèrement Re Nous. lui assim 








` 
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avoir été rédigé antérieurement au ve siècle, dans la première 
motit duquel ae place tardivement ва traduction em chinois, 
D le Sukhdvati-vviha, Avalokitegvara est Tomum, dans D Ae. 
tyddhinesmeti-sitra, th est décrit. Cette description nous Fum 
dormit lu raison pour laquelle nons considérom les images ci T aset 
comme les premieres représentations certains d'Avalokitegrara.. 
lisons-nous, en effet, dans l'Afanitdyur-buddiinnsmrtfi-sütra (n? 

r Sur le sommet i de sn tête se trouve une céleste couronne de р eres 
$e dient nnm Buddha це намы } 















a dass Hé fiho: 
| et, plus loin : e Tous Í êtres peuvent re D 
des deux bodhisattva: (2) far un simple — jeté aux marques 


de leurs de: (3) А 
Cr les représentations que nous avons étucliées nous montrent ' 
nemouniees dans la- coifimre desquels ese thent un Binlitha « 
Ces deux pièces n'étaient pas encore connues lorsque M. Foucher 
e que, «plus tard s, Avalokitegyara n'aurait «d'autre tigre 
«que son chignons et q qu'il ne « manquerait j jamais dy insérer la 
figurine du Buddha Amitäbha s (4). En nous иста. Ое Бүк 
E e он ut le texte et les. н 
| cu inférer que nons nous trouvons, 














"Qu 1s fera cans doute observer ques les one ees ape 


tiennent ui à des triades, ni à des grou SE omms ce devrait ere ў 

| fe Tatts Bahai sant des Sent i 7 
| que 

Le 

3 





a 


Site wear 
5| €x. pat ex EE cama pre en э ж 


раш с are i B m ma a qus di poa de rev Teclas de SOM = 





я 
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que ce doive étre celle d'Amitibha (1). La. tete de Chicago, qui po 
un Ritihia faisant le geste dé méditation, remplit cette cœ ition. 
IL devait en être dé même du personnage, aujourd'hui détruit, 
dont la coiffure comprenait la houfíctte Takht-i-Hahai. Mais 
que dit l'Amildyur-Didd mrti-siitra ? « Tl porte, présent. dans 
sa coiffure, un Buddha de responses (2).. Naus tépétans : 

UN BUDDHA. C'est tont. Niille ut, h notre | 4 
| f | d | doivent être son 
Tut alor de considérer 
















hit cme ewe rt ee 
UTA ' thes à | | 


a [uis pexrt ume raperos lll be eem rs ha. 
artis d> setle sèrie ami o o ose (enin, rester inumoabile, nesliler Lm ене e o d ml mier, 
fue rm vie À quelle aititide, oti à quelles atiliades, ccs tremes correspondent Ma š 
== = Nana Frès (Эли Vi rsa, fruikhare or side pes peces brememi (felut war 
un holis, шлі plubót Emstallé sur tn faine. I y a done fes contradiction etttre while et 
рені arahe — c'est l'attfinde chlaesh nr ite BralrmA imstalle « aur um lotum «) 
fans Малага OT XT. 15, Rrxhind et AoamabllkereailAuh, rM -kbalitrt pret, nÈ; кай 
„== BHF un meme dr lotus s [CIMA DIA MY, Clamar af 


mans — el twm 
find kia Tûmê pr py, р. GR, ш. o. E Hinkies kak, © goede war le ав-ав =; 





E аас}. 
econ a, orte: de Foo da pi Wee Dee 

a ER vue fg B ME cet acne Litqu 1 
e E ia vae rn de » présent i 









el geegent ta шташ! wt: un ersaat qui est arka w tient û 
la potiz d'une anln © Le texte wenskrH porte fiSUbati, Te contexte ا‎ pa Oe 










| O a | 
1 que kr gä ce debout. Mala de E O pre 
- тертеп upe autre wipo, Chez lol, le menfiani se епі агй Сър). finite 
j cxnzfusien, le coepilatenr de Makdisulfalti paj, iyani à rewire qhu, e 
A A TEE 
ky (alors que de pen chinada, oc cametére Lat image |} tombait deja. » rd, 
est eertaig que de carsctere, à Imi seal, milit à exprmer la xtation debogt, et nou chum, 
e Geet ps oblige, le mol de motor 57A, газаа зе аю Гон 
e l'appelle, le coe à l'est н (се СШ еі Боа ааыа е, аы на паба le. 
m  tramiboremaibcn â la late eoguliére dza fe Ap Ышш om x outes sé peer 
hega engai di texte origina) ine eccrptiog sinpleren locative — dant ly i tant tes 
est même 1 Це Peeps ur . 
, umm vpocifiction de attitude, ou oménr ey tell Falta 
E 
ag 
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rechercher qu'un Buddha. En admettant mime qut celui-ci doive 
ftre Amitábha (1) — ce qui, aemhle-t-i] n'est enjoint nulle. part 
4 cette dote = celui-ci n'est pas oblige d'avoir, dés l'origine, les ` 
mains immuablement fixées dans le geste de méditution. Nous 

verrons d'aillsrs. plus gue pendant longtemps encore, le 
Buddha de la coifipze d’Ayalakitesyam ten Í 
des poses variables. Il nous semble da - que la question de 

si «les dhyáni-buddha « existent pt twon dans l'art gréco-bouddimque 
n'a pins de raison d'être (2); elle ne se posait qu'en f | 
et tations: éventuelles d'Avalokitegvura, | 

voir qu'il s'agit seulement pour celni-ci de 

анн Buddhas (3) à; Le A IS. ib | 
aminons kei ia théorie de M- Foucher, ii mons fant 
pour étudier le a bodhisattva» de Sahr-i- 


u 


















sur sl tete 
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ri. Ainsi nous l'avons dit (1), l'école de Mathirü fut. Borissante 
sous jes shine: mais elle se prolongea dans le temps Jusqu'à 
l'époque Gupta; et elle dut exercer une certaine influence 
sur toute la région septentrionale de l'Inde REIS Notie avot 
vu Med psi haut [2 as LE que le Buddha dé Bala, en ge de Mathurk, 
4 Sarnath: dans ce aite, on à mis a jour également 
lique de ce Buddha, WE mune dana le ES MEERE 
e, om nt carneres DÉI [ H 



















ile abr SE une ps quee Bi 





Pte piece offre des рай ЖЬ БЫШЫ rz ent 
E SE ous a 
nez. consid par M. Ajrawala (5) camme étant d'époque 
EE cti ibati, etr pm 2noriur ea 
en grës jatinatre, vm ihlente -hütar (6), Tantre en 
grès rouge de Mathurá, nous croirions ome sortent du’ mime 
Nous y constatons 1. 
là niéte c de visage à l'ovale nssez plein; 
la méme Wud circulure très sailla 
les mêmes arcudes souroilières très sition, Jes souttcils etant mar- 
ja né Ode gier 
e exophti ic . prononcée, aye là paupière supérieure 
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turban est partiellement endommagées, mais vous pouvons y 
reconnaltre une figurine de Buddha, tris analogue i celles des 
bonffettes de Chicago et de Takht--Bahai - les deux épaules 
sont couvertes par le vêtement monastique et les mains sont 
réunies inma le geste de méditation. Nous ne pessélons malben- 
теизепизи pus d c photographie du profil. 

| . À porte aussi пп n mais fea cheur 








et tenant ses muíns en méditation. Ce Buddha, dont le v | 
détruit, est véto d'un manteau monastique couvrant les deux | | 
les; il est pourvu d'un très large nimbe à double bande < l'une de 
celles-ci porte la décoration dentelée caractéristique de l'art de 
D Ys EE E 
. а Agta trois gariela Manquent de part et 'autre 
cette figurine dé Buddha (1). x 
Le style de cette pikce est est intermédinire entre celui des Kushâna 
et celai des Gupta, Celle de Sáñci est trés anulogue; elle a te 
uve eq uide et mais le style in pen lus sec fuit y 
ou h ane œuvre d'atelier provincial, fait est d'a 
in par le grés janátre. Quai qu'il ent soit, Гане comme l'autre 
attestent A maintien du culte d'Avulokiteçvam dans l'Iude he 
Kushina de Muthura et de Sáñcl (2). 
L'examen de ces deux têtes nous u insensiblement née 
а Гап Gupta. C'est encore Muthnrä qui nous fournit le premier 
de representation d Avalo TEE VAT 
style, avec une tête en grès rouge, Consetve 
et qui daterait e ve siècle. Cette pièce 


К о ео е сана Бе «нк Dee ben d rie 


SEET Ë: De > 
E See lein; lèvres c barmes ee? 
ER See E nes g > 









dE et voit motre рі, 17 
ea v. AUBAWALA, ú steak ome D Gi, RA =Â . 
> if ds. seh 











de perles, qui ` | 
téral EE , d'où elles repartent ets Ja pee ver 
tète et reti ï enfi en chute sur la шше: au centre de cinque 






een 
Eu w E ара оцат fure; 















| , rédigé vers le- Se eke et 
traduit en chinois par Kumürajlva au début du v* siécle, donc sensi- 
blement contemporain de mos i | , bots Hsons (6) ; « Les nom- 
brenx Bodhisattva: sont autant de joyaux qui illuminent la Nature 
des choses », phrase à laquelle Kiumárajiva ajoute ce commentaire 2 
«Ces joyaux, È savoir les grands Bodhisattva, servent de diadème 
EE EE 
qn pénètre la nature de tous Dharma соп ЖА iphiie, 









. MAcERE, Ferherihes d rcheola ripuss ew Arie Crmiraie, p. $0, fig: ty r+ BH 
Sia er er in a, 
X e E: Ш a, A pd. zen, Staal ышна 


(P Mee. 4 t-j - 
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Di 
ба 
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tre les représentations d' Sdt: à cetie date, nous disposons 
бе баця Sources, 1) Gisue, ‘part de témuignage du pèlerin chinois 
dTiuan-tsang, qui visita l'Inde bou que entre (30 et 045, 
guage que fe iplétent parfois certaines i IES étu ودا‎ par 
M. Foucher (1); d'autre part, les œuvres d'art EE existantes. 
Nous examinerons ces derniéres ana chapitres suivants. 
ETT де шу беа ut d'indications: Seat contente 
| les en ils ot i ени images de 

















régne alors Harshavardhana, i| y a арн de Aves tae: 


Tass ie se do Mapas, Hinari-teang en indique un asses = 
gramd nombt ; c'est d'abord, au monastère de Tiladha (6), une е. | 
iade ‚en laiton fondo, teprésentant le Buddha entre Ta lo он за 
Tâti | va) à gauche, M Anas D Lund a Se БШ 





dh-Gayá méme, Js perta en a va au moins trois; po 
| | prenons que «après Je gréng du But 
Be la tradition les 
dimensions du tróne de diamant, belles qu’elles avnient été indiquées, 

r le Buddha, en marquèrent les limites, au sud et ац nord, 

r deux statues de Конан ёзен Ёга p'ou sa; qui étaient assises 
du ete dé l'Orient. Voici, ajoute le péletin, ce que les vicillards 
racontent à ce sujet : Quand le carps de ce ñ'ou sa se sera entonoó 
BE EEE BER. Аа e E cce 





angle a 
EV e »(7); la 
P 


wn Aa sud TT dpa tee là situe de 
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iseu t san, qu'on a représenté debout » (1 « Plus loin ... au tiord ,.. 
оп + au milieu d'un vira, la 2 de Kowan Iseu (sai Pos 

saw (1 
Hinau-tsate arrive alors, dans ha De au monastère du 
Pigeon (Kepotaka) (2). ren ce couvent, au milieu 
‘ue multitude de temples, ét daus le sanctuaire central « on volt 
la satu де Коня бен Гы Кош м, "Ошнан'ее зой d'une petite 
| n, elle respire une mujesté | divine qui imprime le respect. 
a main un lotus et porte sur se tête mne image 









Dans le royuume de Pundraverdhana, nq centre d'an: temple, 
A E 





Setup dous le oe: Rowen pau V'a e pt y üxe souve 
au demeure sous les aspects les plus divers (4); айп de convertir 
les indigénes dela rágion, ll revét, pas emule forme de 


on celle de ru. 
Enfin, dans le ri oyaume de Mahüráal/ra, an centre d'un ancien 

convent sitné ai sud EN «on voit une statue en pierre 

пе Konan lens {sai p'ou sa» (5). | 

` En confronta ves diverses ind 

A e Жаа та 











EE pen: 
EE - De la 
| RES Ware ua 

a) Mim. Camir. Gorik M ` 
LES E 

A Connu, May © 
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nuin gagche, Avalokitegvara tent le lotus rose (Padma) et Türá 
le lotus bleu (aipala), 
aly Tsk ta rc Dain, es rap 1a Cece ie ИМИ 











- œ 
| me croire nn orig par Han tan Etait debout, comme 





fe perse ашын М. Foucher (7) "tant l'extréme rareté 
des réprésentations assis Aere jusqu'à la fin du 
vn* sidcle (8). On a pu remarquer plus hast que Hiatt 
mentionne plusienrs [ols des Konan {san l'saf représentés debot i 

| "sion. quii ne fait qu'une seule allusion à la position assise (d). 
кты, Hiuan-tsang décrit le Konan tsew. f'sai du Couvent du 

PAR ag À EU a «sur Mone uné image de Buddha» (10). 
ajoutée : e sans do gute Amitübha» (rr) et som ора 

la mintature du Ms. До жайраган 


"abb x diese alec qo Me À ZE < 


ı 























i ай 
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nn des Cap de divinités plus tantriques que le Ms. Add. 
Zr n PN NOR ‚en ce qui concerne , \valokite 













Epoque — Mene ses sos E wan wi W in. (4 T. 
n' e ob | een QUper id an Budd Lei 
v d'Avalokit | 


T 


D TENE. RA MAE ée m > 
Ü porte sua = ie е тшу: ба айй, жя ишаа om (E: 
lí uu: aie Ai h стой uil sn 


Dur 


Em gran que ms vr " 





parler des Geteste qui se оаа база la 
grotte XVI (1 

EE liard ate pint lea rib dese ar 

che out. Le vétement est toujours la pièce d' affe 
SE së e ege 
E As Vi des = retenue tnille x ! 
et beaucoup | | ceinture d'orfèvrerie, et elle 











cde eviendr 
ibuts- A Rt tura ue Je lotus rose é 
ai ta somites [iem s) ct Te valen (hamandalu). 
teen Secre TA par Sum лке D y à 
cependatt trois cas od il est tenu à oke kisi ninin gauche 
repose sur le nand de l'écharpe de hanches. (ae dea Wigs atte 
buts sont moins fréquents: le rosaire -est dans la main droite, 
Je vase-4-cau dans la main gaoche. Les gestes sont le peste demon 
crainte Kg et le gue de faveur (vara-mrudrd) ; ils 
пе sont faits que par la main droit 
ıhäräshira et durs les regions voisines, les ea 
du | fr Ava de Bate types différents : 
races dl valokite | 











habituellement les auteurs angl: as (3). "positio 
tege? Dene prisa vent dais Maliürs: et les 
ie e Steeg 


z) Afamtd, p ñ 
a Yon? tros ken ditt, Ster ege poter tzartes À la cisul^me partie de ce 
д e du насар & M. | 


















137 
de sanctuaires rupestres où nons me lu T itrions pas, el nous 
ba eio vous a | ailleurs dans l'Inde, ni avant, ni après 

chinois, nous en verrons plus tard 


AT ar ` 
des représentait ons @). 


passages du X CSTV" cha Pu туа 
oú il est dit que, qué ue sole de IT dune le uel on se | 

si l'an pu Av: a pti sera | ibletnent & | 
artistes du Mahürastra imt interprété ces textes de 
suivauté : | 

Au centre, и 
ment RE SS | 


la droite fait le 
faveur erê) 























e accompagné de deux assistantes à 
Lime TUE dor el ы 


de (13), arrivant àu secours de 
à l'attribut dé sa main uche, e 
main шр (14). Ee pré 
lieu de Ja Scène complète minit is wam ais cer с 
paux : orant accompa ccompagne d'im lion, d'un serpent, ou AR lan M 











par exemple; en outre, le personusge central n'est plus Gees 


t) Mika 
m ж —À 


rores, Les Gran da Temenî, И, E cxxvi; Lf, pl CLICEXV: 
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d'assistants on de Buddha (1). Dapit SE Fergusson et Burgess (2), 
les périls sont : le feu, gn Tei chaines (ou la prison A. ° 
de l'ennemi, le lion, le serpen ‘éléphant inrienx, le & їс) 
Каш оп E ‚Is mort (gure par kän. egeris. 













Pour des raisons que notis allons ` nous croyons OUV UIT 
ариет ` ee Tote un Dat de о еи de «di ME 
Dans le vingt-cinuiéme volume des Mémoires publiés par 
Archaeological Surrey of India, Bas-relisfs pans par RD. 

, se trouve reprodnite, pl. XIV e, une pe ott intitulée 


KSE one fen 
“iui amène un L 








teurs ont identifié EE ations des Miracles d Avaloki- 
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accessoires, évoque irrésistiblement Ies Miracles d' Avalokilecoara, 
Nous ne pouvons nous étendre le] sur les divers détails des 
scènes latérales, qui seront étudiées dans la cinquième partie de се 
travail, en fonction des autres représentations des Miracles (1). 
Un exämen sttentif de celles-i, et ime comparaison avec la Me 
XIV a des Bas-relie]s of Báddmi, nons amène à propo: 
ceuvre еар e Miracles TAr SE 
cependant faire les réserves qu'imposent d'une brement 
de la sculpture, et d'autre part là médiocrité de ln тер | 
ee ra dt rai serré eme 
corps pour retenir n lotna dmit s'n 
la main ШЕ fast ER SE 
die à la position très incommox Xr a sain gauche am 
















du dersler cont dÄ vr эсе. n ne nous semble pid Que ceti Tate 
doive être retenue, car le port du lotus as la main gauche 


paraissent appartenir , au contraire au déclin de la représentation 
ce Miracles. Si nous exceptons le diadéme de Wu 
LXVI, neus пе connaissons en fait ge ps 

n UU LEE su rie 





>) Ruler pad Aura t had, хып, 
Ej Arch. Th. GL me Ee x 


L Arsonme, Lo mieten o tt lr rhein dran pite ва Коні. й herbis, pp 





















bronillés nt de Erre en tegistics gauche, e «Саси бай, 

sans solutian de continuité — nous incite A lenr assigner tte date 

nettement poslérienre , Nous svons probablement affaire à une 
pliquerai je évidente 


Nous avons remarqué en tre QUE JA main drotie del’ Avateld- 
tecvara de Bádámi Ínisait le geste de fuveur (vara-mudrá); nous 
retrouvons ce geste sur la isque d'Ajantá XVI, qui représente 
ne e vane e e composition, non seulement A cause | 

de la stylisation des «périls» et de l'absence des assistants (1), am | 


mais parce que la main gaucho de persontage 

deux Attribute le vase-A can d le rosniye. Denux attribute sont be 

EGE Ff bie SARS АШ giuche eT AVES LE 
VIE; de lotus el le waschen, ag NE 













Pd tens nii des d'Avalokiteçvata, mais, dans Ï Des | 
les Miracles ue comprennent d'A alokitegvara t plus 








1 
E - | ч | ^ 
el (Аата), pr pecar rd cr p | = 
cation de ce Buddha avec E PA hr "ox 
que l'iconographie de ce | demic: fai fs ene te gn f 
29  Acalokiteçvara, divinité principale. — mp 
Ned iater Ketten fgure comme o "d 


eee een A= 
eee Ee 
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UE 


à id 


chapelle de la grotte 


ama) n4) (5) e E 
N part celui 
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main droite le rosaire et de la gauche le ease-à-eau; celle de ganche 
tient de la main droite un bouquet de boutons de Lotus, À la partie 
supérieure de la composition se trouvent deux Buddha : 
de Grotte est debout, la main droite ee lä eet LE 








tandis qu'à Ellorá X, si mous em croypus B = (4 
droire est tendue vers la terre (vara mi bhtimishparja-m 
Cela sufüt À prouvet que. SES d'Amitübha, l'iconógrapk 
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la styliaation de la retombée dn vétement, et le style boursonfié, 
le rattachent au groupe d'Ellorä IV. Le multiplication des mains 
dénote une évolution de la mythologie qui caractérisc une époque 








| €: elle es est indiscernable sur les reproductions 

€ : : at Ce Nous n'uyons ht 
gre- emplea propos 

| | | in i a = rra 





personnages, cote: n'étant pas antérieurs 

à à 700 de notre ère, donc comme étant un prolongement attimdé 
CECE pr «Gupta; en cutre, on ne peut méme pas dire qu’ 'il s'agisse 
exactement d'an «assistant e, puisque се + e è fait partie 
sodhisattva, seul ptés D 
e 4 (T , en pendant à tune 
E Vaitepial, et se ren sur là paroi 


of tne Girt boule Ba 








rs (9 









ee ы 


per Vejeapínl, ёт ‘es lame do Lotus et du | 
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un bonton de totus blen (utpala), attribut de Man]ncrl, et portant 
devant sa coiffure pne reduction de at au | 
Nous ne connaisons tuelh anem Lente, aux 





sattvn; fk h la droite qu à la ance du Dalila 
les deux porteurs de | иси E 











Si, quittant le le Mahärishira, mous vemontous dans le Málva, 
c'est-à-dire à Hàgh, grotte TH, nous sommet anétée par une diffi- 
pe KE 
дыла! BIER A и sanctuaine de c meme 
| N tr š Bügh deux trindes 


| | (5), 1 
akd} | de droite est ип deinem on 
de panche, et, pa, cai ee о 

Alt c "un 
Same ducum гиттин de tête. Cet assistant ‹ ë gauche tient 






81. Su Lone, e Badia el nana à l'europiènne et fait le geste 
nisignement; sur l'autre, il est debout, dins l'attitude quí rar 
‘sure (in tlie pasture of granting protection, adhaya-mudrd), mm 
la main droite est brisée (sr). Dans chaque oupe, l'ass 
de drove, «en costume Are d'aprés fe Pt Voge A 
romaine (akshamdid), le vais A-eun машат), ` 
d'an pfa а), tandis que celui de gauche 


Sou Veto phus Gë A 


















TI a‏ ر 









| a aim, zr 

| i n "aad Sy num тҮҮ ala, fa іна. 

| d миз ï т. 

| „= ie 


mi ces men Pi ta 
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représenté dés l'époque Gupta (1). HM est donc vraisemblable 
que la date indiquée dans le cutalogue pour les deux stéles soit 
exacte (2). D pen требно анале personnage apptié Avalo- 
eçvam par ien A m SE de Sámith, DR: Sabni 
Ve meti | lans 1n. coiffure), est à la. gawche 
u Buddha, et le 2 i aei À droite; nlors qu'à Bágh I, 
nous avons à droite le personnage paré en quille Pr Vogel voudrait. 
reconnaitre Avalokitegvara, et à gauche le personnage | 
pell itreya, Le Pr Vogel constate lui-même, d'ailleurs. 
parace. uma e Ge de patas St a, oe me 
ce. Il nons est difi Ei erfier ege 

| Spears oni | x e décrivant une pies 
jusqu'à présent — задлана 1 Buddha-vajrdsana [4) — 
ara (Lokecn ra) doit Etre A de puerta cla Duta: s 


kift на ое 
3 du | ne nons on 
























| Nous manquons Bee ici du signe distinctif cm tal d'A 
kitecvara, & savoir le Butilhn dans la coiffure. Mais fl nous semble 
eg d'une part, le port du jatómubuta et du costume simple 

mhituels aux Avalokitecvura du Mahürüshira, d'autre part, | 
la pl c à la pax Bia ue, gui deviendra | canonique SN > 
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4" Avaloditegenra, gardien-de-porta (dvdrapdla 
L'étude. des EE d A erri gurdien-de-forie 
pennt des difficulté peut-être plus grundes encore que celles 
nt ï étude des geet: Non senlement nous manquans 
de rap e rep non seuleınent. l'iconagra Gs des Avaiokit 
тарй loe M Avalo- 









sanctuitire ór celles e Жесе, Ainsi, рат Sieg le pla da 
placera presque toujours son dudrapála en costume simple rà 
: [on «au Nord») (3), alors que le deraplla richement 
paré sera hs dtoitas, que ce soñt A Ajara (2), A Elorá (3), 4 Auran- 
gåbäd (4) ou h BAgh Ka Les reproductions qu'il donne de certains 
d'entre eux RE que ces directions sont indiquées par EE 3 
















* EDD UR Le Pt V lant des garidient- de 

E Bag! HU place cel en ЖЫ ا‎ v à droites et celti Ge 

ï est paré r Jevoná-naus admettre c c'est par rapport 

4 ap the du ssnctuzire? Dans la mesure u possibie, et pl r 
! que pte qu qu'il occupe, ce seront donc les details de costume, GN 
H: et d'attributs ¢ EC serviront h identifie r Avaloki- - 
5 tegvara dvdrapéla. Nous devot ajouter « A Bodh- 

= Gaya, of Hinan-tsang les vit, fs intus dA | 15e trouvait "um 
P E E 

Ta était & droite (5). 






есета нй qui leur fait pendant |, make 
iia du style оар An snjet du gardi 


A ا‎ 
I » 





& ы ee j 
= 7m" Ts | 
SL, کا‎ 
m 3 
„тй =r > > È œ 
pt a 4 т 
й E. + k. 
m n a E" | 
ш A 5 4. 4% +, а. = 
= P T Kar P i uy s 1 E à BRE 
а = - =y "Bs Ë < 
— a i 
dh AC een A EA KN. ee, en Los 
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er H. nous remarquons aussi qu'il tient de lau main droite 
e lotus rose, seryant de siépe a un Buddha ttiéditant, alors que la 
ган giuche repose sur le nœud de l'écharpe de hanches; enfin, 

est iccompagué d'en petit огап dont le chei serait surmonté, 
Teni RL (1), ñu chaperon h cint têl, et qui serait dour 
un piga. ` de cet amistant peut parxitre jusolite. Mais 
not Kate al rd vu qu'Avalokitegvara délivre ceux que menacent 
G (23:0 doit dano étre favorable aux napa, grands ennems 
sanz. En avons hi, dans les e MUR. ig 









central se trouvent deux petits ; représcti | 
des lions, qui semblent Seege (6)... | 
est brisée et l'attribut qu'elle aurait pu tenir est perdu. Ta main 
gauche = posée sur la «pasad (sur le ayb l'écharpe), Lz 
second. мт-йг-рогіг est coup plus simple ene porte 
pax de Les cheveus treseés sont attachts au sommet die 
tete de facon à former vne haute coiffure dans laquelle. est 
uon (homer needed. Le dha ausis, en abhaya-snudri udrd, entre deux 
| | Se droit est ep ys ia Puts kem: 


& peut avelz (nay bave) Tea vd fate d La main gancl 
POR MA QEON Eres Gay rmi š briser 










AO Set rege 10 E cider de. 
signification de ces deux statites. Le DE Burgess (9), en 1} 








n ce riit 


XL pe та. > 15 [Мазед Taken); 
, ex mote pl XI à. 


=]. 
niin a ee ae اکم ا‎ b l'artiste 


- ü 
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le persontape de droite (1), affirme que la présence de la figurme 
de Huddha dans la coiffure © precludes Зои: que la representation 
est celle d' Avulokitegvara. Si cependant nons considérons que les 
барой D e ot une Gaine semblable daus leuz coiffure 
et que, de plus, ï ans chaque cas, e Buddha est représent SS ب‎ 
mdr, et non en ee requise pour Anrtábha, 

spirituel < | an doit admettre Ke cime, en Vérité, 











k dëses l'identité dn personmige tige parë: avec weit 
et du personnage simple aver Muitreya. Il termine ninsi ze DH et 
parfaitement plausible que lé personnage de Вганша ий évolue 
en tin personnuge sacerdotal (priestiy) d dans RE nous avons 
recon sayt, et que Cakra, l'uncien cheí des Deva, devienne 

ilement "monnage:princier conmu parmi les bouddhistes 
sots le nom 'Avalokitecvara x. 

Nous persons avnir déjà dirié notre minion ел ce quí concerne 
les assistants (a). Quant aux Re RE NEE 













tecvara dans le gardies- KK 
que l'autre est, selon lui, Wäiss?) X гар 
Burgess avait fait les comparaisons qu | ente 
de-porte de Bigh II et des autres 








nage ZE et Ven sir 
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assis h l'enropéenne, dans Jes sanctuaires du Maháürashfra, seraient 
des Maitreya (1), O me pourrait alors considérer comme tel un 
de leurs yardiens-de-porte| Le personnage paré qui fait pendant A 
Avalokitegvara peut donc étre soit Mañjucri, «prince royals (3), 
soit Vajrapáni qui, porteur du foudre, aurait ainsi pris la place 
et le costume royal d'Indra qui se distingue également par cet 
ntiribut. Nous savoos du reste par les textes (3) que Pudmapanl 
de Geun cn de et Vajrapdni étaient respectivement h la tête 
deur dsni de. divinities, dite clam dn Lotus et clan du Fondre. 
ipa dae i f dfa dons la Нате; 















ee 

la question reste ouverte. 

mir erm NE qu pore e on 

semble rn ne s'oppose се que ë le Costume 
KA alukrtegvara Nous AM GEN à aeta cete forme 


à tie prescrit Je port de act 
E aa rine qu'a wein 
















+ celuiol, quí deyront en porter 

enk weg OÍ est dire que le Buddha rassurant 
lala Coli du dudrapála simple de Bog 1 ne peut être conaidere 
comme un «dhyäni-buddha» an sens où l'on: entendra plus tard 
cette expression. S'il s'agit d'Amitübha, san geste n'est pas encore 
canoniquement Ext. 

See de ee personnage paré dé Bâgh 
TI parte dane sa ss m Hint sce Че peste de non- 








aT Burgess s. ct il pe nots T 


CHRONOLOGIE LES IMAGES 151 


yu sic Avalolatecvara n'est жүүт i ovi indir Sc 
un Buddha : Mabjueri ulement jouir (de cette prérgmtive (1 
et Ia présence d' E rappel e permettrait ile donner 
ce nom uu second pordirmde-porfz de Bagh IL (2). Le Manjucri 
ре Ор EE ei meh veli in 
Bhattucharrya reconnait la forme $i а (3), port 1 
un Bu aant, Je get de madera tro, (Dimar : 
mudrá), et nuu rascurer (ahbbays-eruied | 
me (4s de plus combien vant encore variables "Scotti date, les | 
petes des Buddha contenus dans des coiffures. 


e? le Pt Vogel considére les aHributs du gardum-de-porie. 
simple de Bagh I comite cumeténstiques de Maitreya: ele bras ب‎ 












droit est tenu vers-la terre; la main droite est brisée mais faisait — 
COOU Tee (may have) tenu un | < 
Ta. mam ganche tient Je court goulot d'un vuse-d-eau. ad 


dont ii moitié est brisées. JI et évident que la main droite « | 
avoir» lenu un rosaire, mais en l'absence de la main IT ï 
sous est difficile de autre chose que le geste de favenr 
bras: roit tend vers! изе ict e vaer- 


er c 
m j VI = Lee 









que nnus ayons Des els We yeux. croyons, comme le DE, => | 
TT E er T 
tification avec ce badalona" | 

Ajoutons, ` 








c Ps AE E 
PEND XXXII, рр. бз: mh 





а E! | " 
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sur l'éparilé gauche. Les deux faits nous donrènt à croire qu il appir- 
tient au déclin de Vart post-Gopta du Mahärishtra. 

Après avoir attentivement compare le bodhisattya de la géie 
d' Amarávat ei? h ceux de Ja grotte 111 de Bádámi el de la grotte II 
d'Auramgibid, qui portent également le lotus rosé À drome et 
posent la mäi, gauche sur le nœud ile l'écharpe de lunnches, nous 
avons décklé de le mager parmi lia Avalokitegvara. Le personnage 
de Bádámi lait partie d'une composition exclusive à l'icmographie 
dé ee bodhisattva t les Miracles d' Avalohitegeara (2), Celui Auras’ 

* celui 








qn II. porte. uri Buddha dans 6З coiffure G et, Como 
à mm Buddha mid 


Amarivati, tient de ва main üroite unu lotim qui sert de aiége 


d'Amaráyati alre las partieulurité d'etre accom- 
at, awis sur un lotus placé 4 

la coiffure dei bodhisattva, syinétriquement 
par la main droite. 














de Gees EC harte datérait 
= xr ae ae = e fr t 
nous l'avons vi à: даһа (5) et à Ellorà (6). 


leans per boudihique de Mabáráshira nous ofre des | 
ia a à bras multiples. On y trouve encore d'autres 

représentations, Lis mous allons examiner rapidement, et qui se 

ontemporain de l'Inde Onentale, voire mème 












au Chapitre 3 — assis à l'indienue, la jambe 
et le pi re mette De mile dre 
EE EE m 
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dernière, décrite np Burgess comme tenant Te Macon, lè tri dla s) 
et le rosaire, a été EE ша désignée par lui comme 
la Lot П кеше que les t assises dans la méme attitude E 
'Avalokitegvara. D'uprés Burgess, cé groupe serait répété à Do 
(3) — of Avalokitegyant serait assis sur un viii Med 
et ob les dieses sernient figurdes les jambes etroitemer | 
et à Tin Thil (3). Dans cette dernière grotte, se ren 
nautre type teens des e mé ° px 
VUE Ka pide d Tae | 












à yh i da jimbe 
Geh Ee 
ведете seconnaissabie, ses : étant 
At 

ym Po x le site 
Naveen de 1 та oe ue n. 








rma (la 1 EE e commus avec 

тали Zeg Séier "Triple Toy h savoir le Buddha. Pour 

RER part, nòus sommes tentée 1e l'identifier à Kuvera, auquel 
ellene a tubo int ett (dien Évide | т 
sa présence est inattendue, màis nous avins déjk Кетч h ; 
Ellorà, grotte VI (6), une frinde düut Kuvera occupe |ui place | 
principale, l'assistant де droite eunt Avalokitecyara, et celui de » 
gauche sans doute Mañjuçri Le Dr, Burgess signale à Vigvakarma 
lora X) un groupe a аа а боички de parler d 
7), cunde dd zu le ceprodait pes: si nonsen jugeons par la photogra- y 

ie tere бе nu Musée Guimet (8), Je personnage central | n'y | 
est pas GE mais Mañjugri, reconnaissable & son lotus 





acèr difficile : on n'arrive де Май}щтї 
dessús du Buddha marie gut A reconnaltre ge d e): Va] Set 
à la gauche du Buddha (il tient le lotus Bleu sur ıl du боге) 


154 ÉTUDE D'AVALOEITECVAKA 


Avalobitecrara à la droite du Buddha : il tient de 1a main ganche 
le fotus ree, la muin droite étant e tr le genou replié, alors 
que lé genou gauche est relevé, le pmed pose sur le siéye. Cette atti- 
tude (tâmárdhaparyanha J'est très rare chez Avalokitecvara, qui 
ze. malgré tout recommmissable an lotus rose (paima) èt А 
la figurine de Buddha dans la. coiifnre. 
Enfin, à Kanheri XXI (1), dans une grotte oir, d'après Ferguson 
et Burgess, on rencontre une représentation des Miracle d'Avale- 
se trouve ime itnage d'in type trés rêpoando hota de l'Inde, 
L'exemplaire de Kanheri XXI est, usq ا‎ ¡le seul quenons 
connaissions дањ Римі propre ; i s'agit Il Avalokitesrara. Fhlda- 
gamba, c'est-h-«lire À onze tétes. Celles-ci sout disposces d'une 
façon particulière : nu-dessus de la tête principale s'étagent trois 
rangées de trais têtes que surmonte In onzième; le dessin de Bt 
ne ne Pt cette dernière est celle d'un Bud- 
GE tontes suries de légendes 
à expl "l'origine de cette tion, Nous croyons, s 
ai E E ER 


u Lotus, ا‎ nfi sont- les Мода 
anberi XXL Cette e Ada, 
entre autres qu Avalokitervara 









x e siguifie 
garde et voit partout à In fois, Sates ea нан REG 


ae er dans la représentatio See 
A voir. on d onze 
Es nue influence civ les dix têtes évoqueraient les dix 
qui sont. Chva- (4), la onsiime demenrernit cele d'Amitábha, 
Qu di mue qu le ¿x tates symboliseraient les cing voies de la 
migration; ; mals Ja diflicolté réside dans le fi que les Bond 
dd Nord» e d ER Ê daran | 
cul nest pom =, croient à sit voies de la transr 













ee Bar | 
араа 


i Em ласа 
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I celles de son Diráni-Baddha Amitühha » (1), et il ajoute en note ; 
| $ Nous différons d'avis sur ce point. avec M. Waddell qu | - 


au cóntraire le type. d’Avniokitegvara de celui de Brshmi.. 
Naus ne voyons pas bien comment on peut. faire détiver Jes onze 
têtes es d'Avalokitegvara des quatre faces ncoolées 
du Brahmá hindon. On sait eà eet, quie cë dernier est calurdnana 
| et de couleur rouge ; c'est Civa qui est paficdnana s qui et ane NL 
| Pour notre part, à in date qui nous intéresse, i nenos päi 

pus plus étrange de faire ¢ les onsz tétes d'A! оки 
des quadra tétes dic Drahraü que des ring têtes de Çiva, р 
онд n'étant maoltiple ш Че т ni de ring (3). ТА ee 















LE EI 


—ne 
p 














' influence çivaïte h Kanbe (terat dificiement, alars que 

la trunsposition en pierre du titre de Samantamukha, dans un site 

` об le X XIV* apitre de Lotes avait déjà été illustré, pe pourrait ` 

I ne ant YEbddaceinuhha de Karheri, poneva de quatre bras 

N = feat une tanin droite brisée айва! вала doute le geste de faveur — 

| tient dans ses autres mains trois attribats de Brahma : Je ramin 
k droite, Ja vasisi ee oe ee ERU РЗ 

rappelle 





Ll , am Hir dans E ‚т 
le prem Be tenes G Biz facto t Mali | 
le Bän je jan Viva cit MERDE SR ee 
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puis dans les épithètes Samantamukhka, Ekadaçamukha ; mus voulons 

parler de l'omniprésence du dieu qui voit tout, anquel rien n Echap- 

pe (1). C'est peut-être Erralemetit en ce sens que l'on peut assimiler 
Avulakikenvars а (еа drshtií- gun. maitre de là vue (2). 


V, Los représeniadiions:aad'Avalotitccsara dans L'art de 
Finde Orleniale. 


Alors que, dans le Maháráshita el les régions voisines, tous avons 
eu affaire, du vi^ mi virt siecle, h un type Gre alokitegvara кеу 
constant : costume très simple, coiffure en mukuta sans 
ments; parures peu nombreuses, l'iconographie de l'Inde Orientale 
lui durme, dés avant cette date (3), un aspect sensiblement différent. 

Le costumi demeure: h le méme : pari 


| | pena pp ne : urine 
sojt par ceinture orfévrie (s); l'écharpe de hanches se nous 
Ale soutenir la main qui fait le geste de 
faveur (e e est Egalement le jatdmukuta, 
Cer "ne ou ae lee sie le bodhisattva est représente paré : 
Aland a Särmäth, il a le "le ERR 












ee ї тт ce cbe le V Pi ‘tad 
ta Gent ü otus pur 
vua. Mais ‚ ап Mahárdásh/tz, da in gece е н Ча vi hisser 


la E pour tenir le lotus, alors que la train фойе | коба 
pour rassurer ou pour montrer le rosaire; tandis que, dans le Nord- 
Est, nous Je voyons lever la main gauche pou ï tenir le lòtus, alors 
que la main droite se barese dans 1 E ac faveur. 

а nons PD из au Ken X i lie 






H ` 
| VER. namen ser tai N p T a a کا‎ 
rinii ert atiribué zu V* aehe 


| ART, Ax. TUE p n et n. pl LXVIII à (ülandi]. 


* i 





— 








CHEONODOGIE DES IMAGES 157 


dans la mwin gauche — où Avalokiteçvara est accompagné à ses 
pets à droite, de deux orants - ue (т). Ce sont les rve 

faméliguea (Preta) reco te nectar qui coule de ses 
doigts (2): 5i чарай =, *Avalol ata Gupta de Sarnath portent 
dans Jen leur coifinre un Buddha méditant (3), tel n'est, le eps 
de celui de Nülandá : le Buddha de så coiffure prend en e la terre 





À témoin (4). 








Nous savons par Hinan-tsang qu'au Vrr* siéxle, ren 
ätait aussi representé an. Magadha comme assistant du it Buddha (5), 
et comme gardien-de-porte de temple (6), Aucune representation 
de ces types ne nous est parvenue, € ln stale de. Nalanda est 
xut-Mre une des images que vit | c pèlerin chinois ` Elle n été 
rave duns an petit sanctuaire ної, аа Мо dn caya n° 12, 
et Hivan-tsang paste d' une » statue + de Konan test (sai qu'il a vor 
eu milieu d'un voldra, au Nord de tout un groupe de temples et 


| Gupta, nous offrent. 
, Er hirman 


L Ty IT ae L D ace : 
EE = = SI 
| 4 Je nom € йадан, 








kitecvarı; il porte devaut sa coiffore tin Вин mt, quí 
ent encadré d'ine baude dé perlages E 
h ses pieds à droite, d'une Grande Ay molde que men n 

nous autorise h identifier une | LI 


a) Pi EE 
=) CY. š 
A At. 14” ITE MTM Sta 
PL VII à 
3 Mim. Coun, Gs. E, pp qui wi - 
Hie Cmi Orki, dli m tie 
Mim, Comp. pai on af =j. 


l| er sepan. i 
El. rre Br pe a шй к D 
t و‎ Se Cast: Ce A SI AR igor teen: çd. XXIX â 
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Un Avalokitecvama post-Gupta de Nalawla nous offre l'exemple 
d'ane étape duns l'évolution du type : c'est un Lokanäthn debout, 
daté par M'eKromrisch du début di vin siècle (2). Son costume 

ses partires, sun geste de faveur, ln manière dont il tient son lotus, 
ü le rapprochent de T Avalokitegvara Guptu de Sámitk. Mais son 
jatdmukuta est omé d'une téduction de stèle devant laquelle 
se détache un Binidha enseignunt (а). Son nimbe, trés grand, 
et décoré en outre de tinis autres | 













| h l'indienne sur des lotus Celui de: centre. est. en méditation. et 
L ceux qui l'encadretit font, Van le geste di | 

Ç EE E Enfin; aux pier: | 

Fa deux assis h deux Bs. Celle de aris fait de 
Y E 
adn gasiche; celle de gauche main droite en un geste de 
p salut ou d'adoration (ne ra- ehe 


















Sale ee ea mat 

VOrisss et duns le Magadha. 

SE nous avons Affaire en général à de pigantesques 
de près de, denx mètres de bant, qui sont habituellement 

ies dans un gneim à grendie Nous rencontrons aussi des. 

pie en t peut-être l'office de y 














е h ce titre qu'elles ont. 





tires de l'Orissa ee à partir du xe siecle, que dde bate 
‘tions de celles du Magadha. 
B. sineret, eds, Sn, E, A ЯС. É 
IO рей, а 
а bu паа а e Tan 
ma LS 


: Pom dem. de пат 
| ра Ka, sech 
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Nous étocierons donc successivement l'art des vz siécles 
duns Orissa; puis l'évolution de f'art du Ben du vin* au xi"* 
siècle, art auquel se rattachent hs images- bouddhiques des x*- 
Ste siècles trouvées én Orissa. 

A. Avalokitepuara dans Fart de ror sider en Orissa. 

E fee tage de le Rai Bahadur 

Chinia · | idein 






e l'oficier subdivisicanaire à Jaÿpur. 
e eege a E A i base, triesnre- 
tait encore prés de cinq mètres de haut (2) L'auteur lui assigne 
расата аан il ajoute que, par la position d 
Benoit KS E S voit = le poids du Dp us sur la jambe 
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fleur que tenait la maim gauche est brisée, et il ty à pas, dans la 
coiffure, de figurine de Buddhu. De geste de faveur, int par iu 
main droite, étant commun aux images de Maitreya (1), de Mañ- 
at (a, : d'Avalokitecvara (3) et de Vajrapámi (4). nons ne poti- 
vens accepter ici l'identilication de l'auteur. Celui-ci 4 Cgalenient 
considéré comme » Padmapanis, donc vraisemblablement Avalo- 
litecyará, une autre sculpture, provenant aussi du Naltigui (5) 
et se trouvant alors à Kendrapara, LA conge ne peut étre 
que ue Muñjuçri, car IE trent de là main gauch je lotus bien en forme 
piceean fuépale), surmonté de 1 Heel en laquelle le 
Rai Bahadur vojt à tort un emilio од) 
Sur I'Udayagiri, l'auteur a. vu. dleux stéles inscrites représentant 
Cé e E Баж m autre ed pero aa 
ces. deux um Gkitecvata h quatre | 
qui se trouvait Mors dans la collection Beames, a Cuttack, sculpture 
qui p Également de 1'Udavagii, et qu Jl ne reproduit pas (6). 
de e Muste Guimet postde la phuto- 













levis, mal dont le style est trés voisin de ceux de l'Udayagir. 
De méme que nous l'avíons déjA coustat pour Ta: plupart 

Ayulokitegrara du Mubirishira, tous Ces Avnlokitecvnra de 

l'Orissa sout représentés debout (8). Tous sont banchés et vêtus 



















l'an Baridhäna long, EE ES ui laisse pt les 
cen da ` sont par ortent Je conton brühmanique- Le 
: SUN спі atité il'étre ceint d'un bandeau de 

ut Пешти ت‎ eee [leuron contient habi- 


ie de Buddha na 







ааа і 
et actuellement au Musée 


b. Ll. ond fe. +. 
, X 
2 ` vd, 5 Т 
Cih Arch. Ph. Cu a* fh 
7% da? we durs La lee eg mi Mima (ègo (durs tagline. 
v Ommet, u^ 1239, FL VII et XXIV Z 
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ment avec une des steles de T Udayagiri est fmppante Nous isti- 
mons donc pouvoir subatituer l'identification p P іне e Tte dl'Ava- 
lokitegvaru» à l'expresuon un peu vague « Tete de bodhisuttvg s 
indiquée pusqu ici 

Les attributs des Avalokitecvara de l'Orissa жоп : he lotus pose: 
à longue tige et à fleur épanottie [padma), toujours temi dans [а 
main gauche principale; le vase-i-eau (hamandatu), tenn dans 
la deuxième main gauche (t); le nend coulant (pdas. tenu tantót 
e ia deuxième main drote (2); tantôt chiis Ia deuxième mu 

Eo le reexire (akshamá!4), tenu dans la deuxième miin 
droite (4). Le peste de la main E prucipale est toujours le 
geste de faveur [rar „тнага ). 

Les assistants sont : les denx omnta squclettiques (preta) (5): 
Тага, récannaissable A sen lus bles (ufpala) (6); Blukud à 
quatre hras (7), dont les attributs comprement lo rosaire et le 
vas-A-eau. On £rouve parfoís nussi, au sommet de la stéle, deux 
icsse, l'une à баета l'antre à quatre bros (8) - ce seraient Vile: 
kini et Diät (9). Enfin, nous Voyous Een un persormage 
Baren pour nous, le nain grimacant Havugriva (10), at ventre 

obrrinent, mix cheveux hérissés, ünx croes saillants, aux yeux 
слана: I| à généralement quatre bros, ce que nous Tehcon- 
tretons rnrerent ailleurs; les bras principaux sont croisés sur in 
poitrine; la deuxième main droite est levée, suit dana le geste de 
salut (namaskára-mudri) (r1), scit dans le geste de menace (far- 
fant-mudrá) (12); la deuxième mani gauche s appuie sur le ba- 
tot (11), ou le er (12). 

La stèle pe porter des génies volants Au. somme 














orants A А бше йз El, pe tud it е у т рил тыр 


| sept ou de seul Buddha, asis 

а оа des рено ата С I1 arríve enfin qu'/ DE 
"un paysage t HONTE 

aux (15). Pt À 








avec dives pe es et animar 
és résidence favorite. la montagne Potala (16). 
5 croyons pouvoir rattacher 4 ce a ET d'Avalo- 
kitecvara une stéle trés curiense, en gneiss grenats, reproduite 
VOL Va compara Arch. Pi OÙ mt 184125. 
Arb Ph. GL w* in daa 
And. Ph. Gt u* 38 6br/cz. 
ob NL, Pie 
Tipi. тыла, р um, fur T - 
d PL VI Ardi. Pu. GL. m° Air, | L 
| Tt Sc à rate mis o 
d Vie AL HR ARE Es sud Sont Sines Emi, be, ep Papl Dja, pU tI jie L 
Expl Orien, KK x 
vL Arch. Ph OL a [0812723 
ce intra, TP miai z 








Sa assez cation бе kas somme toute, 
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par Banerji dans son History of Orissa (1). Le personnage r 

senté a quatre bras; il affre un compromis entre Avalokitec 

et Vishnu, auquel il emprunte d'une part la conque (aaa) 
tenue par sa deuxiéme main droite, et d'autre part le geste fnit 
par sa deuxième main gauche, qui se pose sur la tête de l'assistant (a), 

en l'espèce Hayagriva. Ce dernier, monté sur an rocher, est recon- 
nuisible à sa silhouette obèse et À sa massae, bien que sa main 
droite tienne wn lotus. Tárá hu fait pendant : elle a les mains 




















jointes (i ri J. la. tige du lotus bleu (дшш) étant passée 
dans son Geer Le personnage principal, debout, offre par 
zilleurs les caractéristiqt d'Avalokitecvura ; main droite tenant 
le rosuire ( J, main gauc eee 


FR e se rare (3). Le personnng cp 
tombrêu ESCH, E iat © саш. d'un 
diadé ü avec une ommagée, je fle: 
central. Sou yétement est le faridhdna long. 


ewe 








| GE EE 


ition de ses images dan led arts Palo et. جا‎ i Bihar et 
Bengale, d'aprés l'ouvrage de R. D, Banerji (5), 

. Cefui-ci constate, aux vir" et rxe siècles, flors de Г | 
ment de ia dynastie Pala, um see tn simple, ame aux 
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pius froid et plus conventionnel. Nous avons alors des Avaloki- 
tecvara MOM à la loi dite де frontalité, le corps étant démesn- 
rement nge par rapport & la téte trés petite (1). Dans le courant 

fois de la dynastie 


du ME d ee O 
et du sty personnages reprennent ` 
SEN inis les corps s'amincissent et s : 
sans tomber encore dans les excès auxquels nous a: HIS SOUN 

les derniers Pita et оиз јез Бела ае оре ЗЕ, Les Avuloki- 
tecvara auront alors une taille anormalement fine, et des attitudes 
empreintes d'affectation et de mibvrerie, en outre, les sculpts 
sacriieront aiu souci du détail, et ciwelleroi 
párures avec une minutie dont soufftira l'ensemt ui n'aura 
pink aucun naturel, mnie di coat nani ЧЫ ктг 

Pour simplifier notre terminologie, nons désignerons désormais 
tn terre 

Première priode [correspondant aux vint x* siècles), 

Sea EH (correspondant à la fin de :x* et au débit du 
xt mmm 

| nes pondant à 1а fin du x* siècle), 


Dernière périod ox ï ; aie 319 el tr siècles). 
L'exumen des sculptures de Гам ner 
diverses observations bles : | 
















— uvm gute bx pe Ap rons trois. Нес; pe A ы ki 
et la description sot fours pu | 2 (8). "Mais da € 





| ins utm nom u'Avale 








EE EE 
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remumment par Lokunntha. D'autre párt; l'art Pála-Sena nous fonr- 

nit peu de tntious correspondant nux iddAama (1), 
5* L'art Pila-Sena ne comporte aucune représentation mons- 
г ce terrible d'Avslokrtegvarz, qui pisse étre influencée 
a! par viime, 
| Les diverses formes d'Avalükiteevara sont accompagnée d'aseis. 
a tants, parmi lesquels nom retrouvons des personnages déjà ren. 


contrés. - 

TERR (la Sauteuse) se place généralement à lu droite d'Avalo- 
ki ï. Elle porte habituellement une coiffure basse, sorte бе 
mne uronne (a), et elle tient le lotus bien (uf 




















x E - Blirk: Bhrkuti (celle quí fronce les sourcils) est fré ا‎ 
| e Eile est coiffée du jitámukuta qui peut contenir une ction 
| See Sg ү 





(celui qui a un cou de cheval) est reconnaissable à 
‘masiye et taste, à ees cheveux hérissés, à ses yeux 
See, | EE 








mains alt, 

(Petala) sous le: bras tee 
valokitegvara de forme humaine, eà — parfois — cer- 
| taim Avalokiteçvara, aux bras multiples, petvent être assistés 
UT ei ¡de a, la. wtdha, hormis celui de la Kees А aye 
| маши ка Buddha sont fr ment représen t | 





se ш um 
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| Tara, 
| 
| Origine de lu pièce Main droite, Main gauche. 





íf 
x | I. M. E на. AR (1) — lotus blew (balsate), 4 
| d = + (dans le bras), i 
! у emad E ere 
+ 4473 joyau (2) — e  « (baisse). 

5859 2 DAE yd - mua i. e (baii), 





à Е indistinet. i ' x 
B.G. 54 vara-mudrá lotas bleu (levée), 
N.S. 2076 h Ia ceinture x * [levéel. 
3433 (2) | ahhaya-mudrá я в (Баізќе), 

à ü (dans le bras). 
. = (levee), 
Y р. (buissér). 





= w © = 8 т à map 















tha) 
wi | 


: vi) (8) varemudrd + 
m Sårnåth B (d) z 17 (9) sta mud (D) + = 
—— Waddell о) (Мамы 









4 | 
et mirage at Maar Far a, Pie 
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f Hayagriva. E 
| be: de la piles: Main droite. Main gauche. 
| I M. N° NS, 76 (1) ты: appuyée sur le bâton. 
, * 3807 з 
» * 4473 le deux mtins appuyées eur de bâton. 
` * 3962 ablurya-mudrá uppuyée sur le bâton. 
E . ^ Kr 7 REES sut Je bidon eur la hanche: 
* à 3854 ? appuyée sur le bâton. 
a . les deux mains appuyées эпт le bâton. 
* * appuyée sur le béton. 
т F " * * 
LI $ 
. ` . | 
. Ehasarpana T | 
| Brit, Mus. 
r (Khusarpuma) (5) namashára-mndrá , x o 
Nalanda | 





h Ey (5 tient le bâton en l'aie — W: 





1 






эзбе оем) (9) | | „ы 
atm. d. rfé qm. d. Lm, g atmg | 
ағат — lotus por sopoyée sue le biton: 
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Pour simplifier notre exposé, i] nous semble préférable d'exami- 
ner successivement je» diverses formés d Ayalokitecvata, plutôt 
que l'évolution du style des images. Afin d'observer cependant 
un ordre relativement chronologique, nous verrons d'abord les 
Avalokitegvara à six bras, aurtout en fnveur pendant la première 
période, pus | a Avülokitesvara à quatre bras, plus fréquents 
s partir du ger et de là renaissance; ensuite les / valo- 
tecvara à ra us, des derniers s'étendant sur toute la. duree 
de wg Enfin, nous mientionnerons pour Lerthiner les Avaloki- 
tecvara à douze ei à seize bras. 





tt: 
et Je ora P 
BR en (3) de FTodian a: 
et les mêmes attributs à droite, шщ, si deux maina gauches 
tiennent le lotus et le vase-h-eau, la troisième porte Je livre (Aus 





айа). 

nate nao del’ Indian Museum (4) parait illustrer le rádhana 

plos tard de Sugalrsamdarja Lohepwara. Voici ce que dira le 
it Mie Kramrisch a déjà ripp roché cette image (6) ; 






teste (5), dont M» Kraznris 
| tle conjwrateur se congnive comme Bhaíára —— 








Les deux mains inférictires de notre image sont bristes; tats, 
par la position de in main droite et ce qui subsiste de l'élément 
de soutien, on peut présumer qu'elle faisait je geste de faveur; 
In main gauche peut avoir teni be vause-h-entt dont il semble tester 
des traces. En tous les cxs nons voyons distinctement le geste 
qui mesuré et le rossire dins Jes deux mains droites restantes, 
le lotus et le triple-báton dans les mains pe En qutre, notre 
Avalokitecgvnra est orné de parures et de joyanx; úl porte le cordon 
sacré: il est сой du jatémukvte, ce demier contenant nme figu 
tine de Buddha. Entin, É se tient sur le lotus, Lu lune faisait défaut, 
ce qui sert également le cas pour d'autres: teprésentationa of les 
sdidhana prescrivent ce si&ge ow ce piédestal (r). D'accord avec 
Mme Kramrisch 4), nous pensons done pouvoir considérer fa stele 

mo de 11 ian Museum comme la seule représentation de 

Sugatisamdarqun ara dans l'Inde propre. M Bhattacharyya 
n'illustrait le хлама аи l'aide d'un médiocre dessin ` 

late (3), ajontant ee reproduit pour donner nux ес 











tours une idée de la forme de ce dien, "i, ufin qu'ils puissent puisent la recon- 


nattre, s'ils ên rencomtrent une image de pierre ou de bronze», 1 
semble que ce soit ésos raja chose fuite. 
deux Avalokitegvara Š mase chez equsis 








Nous 
deu précédent, quant айх уына et aux 


attributs, 
le triple hüton est remplacé ç le Bv livre : il s'agit d'une We 


bronze de Nilanda, ot Avalo rara est r 


d'autre part de lu stèle n° 4473 de "Indian Museum, aù il est figuré 


assis (5). 


ghapica 3 de Sá Sarmith- ee cnead En 
assises. celles qui se tiennent Te part et амне ed Amoghupá 
de Indian Museum sont debout, et deux génie: i 
lines volent au eg de ln stèle. L'Avni 
ali a ses) rt E "ut , autre celui 
¡e pre A tl deja terre. TA Ae isa | | 
(RN Vilikini w THO m Ley LPL c ELE 
de Niland. eS Nastia Parke de Riad ami E in, l'Ave 














l Бра Кама 
Ë AIV | | 
"as а —— 
Жашып, xt í 


" Moa 










i | sams numéro 
la hauteur de sa tête, че йек Байа mat 





Gi en rraisemtx 
res suivants : 
iiis an droite + | leg 


E Sanse local (хт), date de da : 
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lokitecvura assis est nccompagné de Táráà, Hayagriva et Bhi, 
s Ee punt un orant. 

Сез représentatious d'Avulokilecvara à sx bras portent 
ralement dans leur сої ште une figurine de Buddha néditant. 
Formas d' Avalokitecvar. | j 

EEE (1 donnes la pins ancienne de celles-ci fe nom de Mahd- 

karima 1 паб Com E e) 2 que Avalokitegvara est 

moghavajra ta) lon | ee Crane Com- 

miaii lorsqu' ee 
po p i 





















taille SS partant GP Së 
ue la e, unique duns 
SEI MUR EMI d li présence, m de la Si de ee 
de deux génies volants porteurs d'une couronne (10). 
Le deuxième de Nülandá et conservé 
li rennissance (12). Avalokitegvara 
| р SE арене рат гар. 
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du style. Mabákaruna est accompagné à droite de Tim, et de | 
Sficumukha, à gauche de Bhriuf, En outre, à la hunteur de sa tête, x 
i] est encatir& de deux Buddha, assis à l'indienne sut des lotus. = 
Celui de droite fait Le geste de prise h témoin de la terre [ hirümishe- Т 
parça-mudré), celui de gauche est en méditation (dhydna $: | 
Le troisitme exempinire est oe AAR par Waddell (1). qui 
n'en indique mb la provenance, ul l'emplacement t actuel; 
savons seulement qu'il appartient à l'art du Magwdha, 
toutes les illustrations de cet. article de Waddell. Avalokiteyy. 
| y étant représenté très hanché, n une de ces attitudes n Lies 
| chères à ln dernidre période, nous pensons pouvoir l'attribuer à 
celle-ci. каре E qat d Dihe ба Тага et de Sócimukha, 
h gauche de Gs TE 




















form d'A teçvara, rec sonna ` p 
épanoui (Madya) qui est son ке 
coutumière de Mafijuçri at le lotus 


нуу T EES, T IEEE, Ryu Я 
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t duket contenant. tne yes de Buddha, et porte toutes 
les parures, Des deux mains droites, l'une fait le geste de faveur, 
l'autre tient Je rosaire; à gauche, la main principale porte le lotus 
rosé épanou| et l'autre tient le livre. Le vase-h-ezu se trouve sur 


ine petite feur de lotus iasant de lu même tige que l'attribut de la 


première main gauche 
Un autre Avalakitegvara à quatre bras dont nons ne connnis- 


sons qu'un exemplaire se trouve ап British Museam (1). 1d e 


ee e E EEE 
| dc s C EUM emplact par le triple-há- 

| pe t fogs ee ha- 
Hayagriv Mime ess ome 










le ag 1 
l'assistant rs | | 
e pendant | 
3 EE 
Aval | Fate onion tile VOGUE tene d'or ne 
tardive <= gen SCC Dë tie metal chez fes boud Kg 
dhistes du Grand Véhicule: ons non 














D e Баа сва NAGER ER 
qotoy X indian Musenn soua lë по rs (4) dès pilus EE 
Fun appartient au Musée de Sürnáth (5), l'autre provient de 


gong. (0). ~ 


Cotte forme, connue sous fe nom de E м; 
(celtii-qui-a-Iu-maitrise-du EE 
mesi porter celui de ee (8), E: de 
fadata Löhersere (9). Ee rat SR 











a} = Caen Mat Ind Sont (a De Bresch Here, p ar: een (шт t. t. t 4* et. 


ERES 
E 
Masmen, p XXXIV & 
| Heap, pl XY XVII а. 
Cad, Sardi, (á XIV h xV. Ç fon Lii یاک‎ а ё Ме pis 
ХҮШ #. CL. patre pl. X | 


T EE ا‎ na 
a at 
D rag ay ате 
e CI. apea, pp apar 
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Р l'élément central de la formule, signifiant le « lotus uu joyau», 
op le « joyan dans le Jotuse (1). 


Le Kdranda-"viha-sálra monas expose que, pour obtenir la For 

unbe en six syllabes, l'initie doit tracer aur si personne tn dia- 

sacré, de la grandeur de fo mein; ay centre, on represen- 

lera Amirâtha, x le Oé ee Mahämanidhara (ce " igui- 
porte-ie-grand-joyau), el la formule persomnifiée some le nani 

, de Sarvardyens ra (souvéernin-de-tons-les-rois). Pour J. Preyluski, 
Г s'agit lh d'une véritable trinité, Mahámuwidhar étant l'équi- 
| valent de Cinlámaui qui est un nom d’Avalokitervara (2), et Ix 





formule en six syllabes étant. l'essence. (ardaya) 4: PCI RENE: 
Nous aurions onc Amütühha entre Avalokitegsürs qui serait 
son Irypostase , et la formule qui est. l'essence. d'Avalokitegvara, 
Mais nous ле connaissons aucun exemple indien de терен: 
tation plastique de ee diagramme, appelé Shalaksh uri ua (4); 
tandis que nous rencontrons des images de de Shodalshari-Lokeqnara. 
Dans l'Inde mème, celles que nous tronvans présentent. de ajo 
diffe ы Toutes ETETE ant nous montrent À 
à l'indienne sur пп E {тө 



















хла, 
u dot rot (байта). 
um de Барих е; 





joyau). Dans sa coiffure, nous voyons ja f rine du Buddha 
ed Or le Kdranla-ı üha-sutr a 11025 $ puren nd qu'As 
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publié pır M. Bhatta charyya (1) et dont voici la traduction ` 
e Que le conjurateur se conçoive comme (Shadakshari) Lo- 
x revëtu de tous les ornements, de couléur blanche, à 
quatre bras, portent le lotus de la main gauche ot le rosaire de 
la main droite; des deux autres maius, iE form alal en coupe, 
en direction du cœur. À sa droite est Manidhara, ayunt la méme 
couleur et les mains dans les memes , assis sur tm lotus, 
Fs (se trouve) Shadakshari Mahi dëst, de forme identique, 

че sur un | autre lotus » (3). 



















ointes, caracteris тие 
ces termes pas : J тшш 2 







ad Age de attributs e Eat ect le joyau 
m ' паа аем terns pe КЫГЫ Б 
| sans le livre. Shndakshari peut tenir le livre et le lotus, sans le 





{рн оше if j 

DYaprés le conteste, dl resort que de petacipal persontagt mi Aalst al mur 
eene 10, ат. айий. 

с рр: Lët, 

01 Вмхтімлғавтуа, р p.14 





Ti 
f 

| 

д 
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a joyans (1) Mois les minins princi sont ee jointes: Un 

sódhana, mentionné раг М. Бо (a) et pat M. Bhatta- 
| charyya (3), décrit nne forme, de Shadakshari Lokegvara ой Й пе. 
| dont être accompagné que de Mahärklyä : elle sera jaunt, cot- - 
sonnte de jovüux, et en ridna. Elle n'aura que deux mains, : 
dant l'une Hendra le jovau Nous pouvons donc la considérer 2 
comme syncrétisant Mahávidya et Manidhara (ceini-qul- | 


joyau), 
Entin, M IM Ed j sou- e 
tleunent le groupe de Sárnith comme les quatre. grands Rois de y 
= ce, gariiens du Shadikshari-mandala; Ceci n été Geste - 
. Finot, dans le compte-rendu de l'ouvrage de M. Bhattacha- 
m et m 1525 par le Eullehn de l'Ecole Française d'Eztréme- “u 
Örsent (4)..* Rien ne permet, &erit-U, de croire que ce humbles: > 
| porteurs solent les quatre впише AMabdrdig:, Notis pouvons ч 
| ajouter À ceci que les quatre srands Rois de l'Expace sont décrits 
А par le Ade ikasita oomme devant garder le Shwdakahart- 
mandala, Nous avons vu que ce matidakt ne р аан 
De un um тоир BE BEEN EE 
présence des Caturmahdrájika west pas mentionnée 
Formes humaines d'Avalokifegvara (à deux bras). 
EK Toutes les formes Intmaines d' Avalokitegvara que aous ayons: 
| rencontrées dans l'art Päln-Sena, ѕаш une exception, le | 
x sentent tenant de Ia main gauche le lots rose Amos (Dana). 
Ce eee поме autorise Wye h considérer 
Avalo "ra tout personnape | 
крес баай шол Гун sae rë Gu 3 









































© Майр Test le tu he m one de Ve SE 
KEE QUE | 
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(Lokanatha, Simhäsara-Lokesvars, Suwhoniida), èt de Mañjucri 
(Siddhaikavira, Vagi;vara, MahirájalMá-Mañiucri) (1). 

Nous rocéderons b eramen des divers A alokitegvura burmnins 
en les classant par tv 

19 Година. Fute forme, la plus populaire, est representés 
pendant toute la durée du style Pala-Sena, 

29 Une forme de PBadmurhdi. dout nbus avons rencontré une 
représentation. en terre-culte à Palvirpur. (virtt-1x* siecle), et que 
nous proposerana d'identiber à Nakfalokegvara: 11. 

3" Une. forme €n luquehe ML Bhaittachuryyu vowlrait recon- 
naitre Nllakantha-Lokegoara, et dont Je Muede de Sámith peeble 
trois exemplaires (vin* s. environ >) 

V a Bie lit í ER l лет و‎ aE 

r lê siége-à-inmnai To nous les ons donc to 
er ensemble sons la-dénomioation empirique de E pre 
tana-Lokeguara, Ces formes ee rencontrent anx x ot xit siècles. 
Elles se rattachent vraisemblablement ad ‘groupe snivant- 

Sp SimAaudda-Lokeppara (celni-qui-jusséde-lu-muitrise<iu-monde 
en-vertodiu-rugisement <io-lan), fofme correspondant à des ddadl 
Ma Se et répandue aux Xt et xn? siècles, pendant lader- 
mére E 

Б^ Ume forme dint mous ne connsisons qu'im кзн, 
le n? 5859 de Ниш Museum. Eu mison de son шише пуб: 
uno mimmtuie décrite par M. Foncher, nous lapp erung Crt 
Polalake-Lokandiha. Elle parait se rattacher à : 

M Kàasarpana (ceini-qui-giisse-A-truvers-tespace). Cette forme, 

(¡mi corres] nd h des nidhana, n'est représentée Nw pendunt lu 

dernière période, 

Be: Dine fcis rénresentant on persotinare princier ases sur un 
trüne décoré de paocs [1x* 8. env.) en dequel nos proposerons de 
reconnaitre Vajradharma- -Lohepvara. 

9* Avalokitegvara représenté comme divinité assistente. 











"ee d assis, D'une fagon géod- 
Celmi-ci étre représenté debout ou Ls 
tale, Ber dire que ls images debout, | Vë 
E ee resque | | T 

Jes représentations assises, ОБТ 

bout postérieurs A |a renaissance (3), Les sédhans, qui 
root cette forme vers le xn” siècle, n'inttiquerant Gs 












Ae l'un d'eux le décrirá comme suit (| 


. llu! (blanc) dir la Tune, il nait de la syllabe An 


E 


Mubjoct! scut Fgalemeiti appelés Manjugtresha. Cf. L tt 1. 


"iu nne 
K a 
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ij est paré d'un chignon-en-forme-de-tiare, à. l'intérieur duquel 
œ tient Vajradharmu (1); destructeur de tonte maladie, de la 
main droite il épani ses faveurs, dons la ganche il porte un lotus 
roses il est assis à l'indienne, la. jumbe droite allongée, #4 physio- 
conte est toute bënirne; il resplendit. Epandant ses faveur (de 
la mam droite) el portant. le lotus Iden (dans da min gauche), 
d sa drolte se tient Tira, bénigne; faisunt (de la main droite) le 
geste de l'adorution (2) et portant (dans la е gh biton, à si 
pitche se tient Hayapi $ de couleur ` physionomie 
toute terrille, sè complaisant dans son او‎ ‘de peau ` tigres 
px we également cité par M. Whattuchuryya (3 A енуш, 
| presence de denx asmstants, L. Finot (4) west étonné 
que En de indian Buddha Ironog Ary appelit Lokandiha 

Avalokitecvura représentés seuls. 11 nous semble alors 

L. Finöt aursit dü prendre k partie le Ms. Adi 1643, dont 
miniatures ont été ctudices раг М. Poucher (5), et ой E 
Avalokitegvura, sats caception, sont appelés Lokandilur, quels 
que soient nou seulement le sombre des assistants, mais méme le 
nombre ii Dras. Eu ce qui nima concere, nous designefons sos 
le eum de Lukandiha toutes les représentations hurnzines d'Avalo- 
. debont ou assis, la main droite [aisant. le yeste de faveur 

vara-madril), la main panche tengut de lotus rose épanoui ( M 

lorsque cet Avalokitegvara pe sera pos nssts wur un siege-A-tioes 

Leg zen Ze gra e ne za рол être rer 9 са 
















urmonté de génics volants. | 
Eeer parois méconnais- 
sables en raison du muuvo 


и 
K: ен de EM La conronme Étant : 
fatámukbut ¿par Maltyeya (16 Los 





Е 





i. CX XT vi Basen, 1х 
ERY EE 


Ma ой Ба. A Bras Memes 3A ar, 





ai état de ln stèle [T3) T CNET TA Gn | 
irs coiffures des dérsses coutumières Ct "— 
uemment 
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nous en inférer qu'il s'agit ici de ces deux bodhisattva? L'assistant 
de ennche, coiffé de Ja couronne, tient. bien le lotug bleu. (sipala) 
de Manjueri, mnis le lotus rose (padma) que semble porter l'assis- 
tant de droite peut-il passer pour un attribut de Maitreya? Une 
nous appartient pas de nous protioncer, 

Lokanütiu est. parfois accompagné d'un ou de phisienrs Baddhba, 
abstraction faite "A celni du jetamukuta dont nous parlerons 










» loin (1). Par exemple, le Lokanätha debout пе 380 de The 
Museum a la téte surmontée GE 
de y ü témoin dë In terre ee ee? (a) Te Loba 


E Ki ee 





fuite, Rer Eo SI tait ln UT Lokanâtha, 
t añ) ngri du type Siddhaikoyira (7). A Nilanda, nous 

eux rendes-boses, vriisemblablement du rice ajàcle 
el sen] ef mihl age très sobre. L'une est, sans con- 





‚beste, un e la main Smite E les faveurs, la main 
E Lenart 








le lotus qud s il est assisté d'un 
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Sa main droite fuit le geste de нүн, tandis que la gauche tient = © 
le lotus bleu fuipala). Il correspond donc exactement au Sidihai- kod 
kayira des sëng qui uoiqu'il ne porté } sur la tine 1 tit 









dA EO Nr d'un Buddha Steet. Kee de yl s _ 
À témoin de la terre Th 
| Les deux bodhisattya sont ki blen distincts: Mais, un x* siècle, 
, la confusion &'accomplit, A Nàlaunis, nous trouvons un Atha 


= de bronge (t), reconnaissable à son lotus rose (Padma), mais por 
funt, dans son jetdmuhuta, un Buddlia k témoin, 
£'est-à-dire an Buddha du type d'A obhya qui Ce Wa 
Е trouver que sur lu tête de Manjucri Siddtiaikavtra. À Kaurkihar 
(maintenant à l'Indian Museum sous le m? Kr. 7) (3), HOS FEN- 
onions mor une, stele sn ersounage A coiffure basse et anii 
Buddha, comme les rond er bosses de Nälandä que mous avons =" 
SE plus haut (3); il est accompagné de Hayugriva, assistant | 
de Lokanätha; mais A tient dans la main gauche l lotus bea 

> Hai fry de cae attribut de Mañjuçri-Sildiraikn: 
Ra r ga SE 
| ' debout, acc pcd gira ?) féminine qui semble tenir le 
set coiffure tiene rem 





IIS ;, 


в | 
ко Ol 
dió 
















Nous devons avouer que — si nons porivons, fi 
E û KE ee E MENS 
Kee t pas 


NAL. An. ZI" 
EC perse riga, pl. «- 
E "a sm 


ES 


Vë Ch 
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kra (1), de facture trés voisine et sans doute du méme atelier. 
Car Sthiracakra est appelé pudcacira, celui-qui-porte-les-cing- 
baudelettes (2). 

29 Raktaloheçvara (17). 


Dans les sádhana du xu* siécle, e ECS Faucher, inest 


















nie Am PL bent te | EN ee e ha 
-— pétales avte ln "mm droite; det rev 










nit paré : le sádhima Em ee - est revitu d'ormements 
чайла дага бй ыа J. alors que l'expression habituel- 
lement employée dans les descriptions d' Avalokitegvara est « revetu 

A de tous les ornements » (киз МЕ НАНА (8). Le personusge- 
| de Paharp deg la main ganche lo tige d'un lotus dont 
CON OS De tta la désigner. D'après M. Re 
| E eat rement a déployant в; 











EE Ee 
Ë 
E - 
а І 
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ticatión d'une fugon compléte : Vélément capital nous manque, 
à savoir le jotámubuta contenant l'image d 'Amitäbha; notre 
блар est coiffé d'un bonnet comique, entouré d'une bande 
ages. Le eddiurna, il ext vrai, d'est pus antérieur pu xir* siecle, 

date h laquelle lü figurine d 'Amitâhlin est presyue! obligatoire ; 
се n'était sûrement pas encore le cas au TX* siècle, puisque nous 
avons rencontré des Lokanâtha sacs ancun Buddha E 






















— 
A 


1 fune, et méme, au xe siècle, un Lokanitha quí porte dins B 
а un Alechobhya- Mais nous nous semines imposé pour régle de Е 
séenter aucune identification up omg De puissions dümeni 
x cotérôler; c'est pourquoi nous te pouvons que proposer ici lé nom aJ 

de Raktalokegvara pour le fadmapáni de Paharpur, en souhuitant кы 

5 er des découvertes et des travaux ultérieurs nous apportent les Е. 

éments comparatifs propres L Cteyer mitte hypothèse. Ajotttomi + 

SR cependant que M. Foticher, h qui nous avons sounds notre propo- | E 

, sition, l'n jugée acceptable : selon Ini, Vaspect un peu grmacant „i | ch 

| du padmapáns de | par conviendrait à une divinité de couleur zt 

, rotge, c'est-à-dire d'aspect terrible. Ka 
i > Nilakantha-Lokepvara (2) „ЖЛ 


- renferme ‘trols ои, ана dont type Arts 
z particulier, dufazni, nous semble-t-il du vrn* siecle environ (1), 
M. Hhattacharvya veut y reconnaitre [a forme dite NYA = e 
Lukeguara, dunt le sádhana est je suivant e | 
«Que le conjurateur se conçoive comme le dieu Nilakantha, 
dé couleur jaune, quí porte le « hignor | L: | 
lune, sur la His Levert e 










EE d'une peau 
de tigre mais n'a aucun omement; e page ЗА ale iE 
tache blege; de chaque côté, où doit voir deux serpents noirs — 
ayant des joyaux sur leur chaperon, entrelacant leurs queues, j 
et regardant vers Je Bienheurenx a - 

— Dans son article déjà cité (3), L. Finot à o 
















cation Nous avouona, Pau tri part, quil nou et D 
impossible de l'accepter,. Nos person й 

sur la tête l'image d'en en Buddha méditant ; i la sont assis à Ï in 

les denm oaa EE m — un bor ca leurs 1 


Заа, у тоате, f барды эйи эпе pre Armen б дей 
„муе mm Prime Yépergoe (apta, renis enim erowems 


quM а a j 
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sacré n'est pas fa pesu de cerf, ni leur vêtement la penan de tigre. 
Leur siège n'est pas recouvert d'une peau de cerf noir. Au tieu 
d'être assisté des deux serpents indiqués par le sddhana, ila portent 





Fig. 2 


x а Реан tenant des deux mains 
un bol, M. Bhattachiryys voudrait y voir des udga anthropomor- 






sórphes, mais ils ti'én présentent aucine des particularités. 
LL B (d) 3, B (0) 4 e B (d) s du M Musée de Sárnáth 
Pristine able "m okitecvara, comme parait he 
prouver la présence эт кише d'un Buddha ан. nous en. 
voyutis aucune raison de Jes-identifier à Ni Hir | | 
qu'il est décrit par les textes du xn siècle, ` 





1177 2 EEIE 
F $ 








. 
— 


faveur, la gauche- portant te lotus rose dinde à fici Dor, m — GEN 


détails le feraient considérer = come ра. Lok 

















a M 
= 
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4" Simbdsana-Lobegrara, _ "y 
a Ron recherches, nous avons rencontré plusiente di = 
formes d'Avalokitéçvara d'aspect assez divers, mais Ayant toutes ` Ë 
peau ER eeh EE 7 
rement en p е сез “Л 
noms montrent Avalokitegyara sans aucun assistant. Ces repré. | ` 
| ns s'éche nt envio sur les x* et xr* siècles La plis u 
incienm ‚par sa facture large, se rapproche des œuvres antérieures - 
.au dédin passager; mais sa EEN Joe | y SE 
qu'il s'agit d'une scalpture provin | a 
ипе date pre hante, La 


ots possédons cing images de Simhásina-Lokegvam. Trois zB 
d'entre elles sont ds аа et les deux Ceres bronie, La 

première, qùi provient du Ratnagiri, èst à Museum 
бегаа ls seconde (2); la tromiéme, trouvée à Maboba. [4] Ou 
est actmellement au. Musée de Lucknow; quant amx deux bronzes, i 
n CS découverts à Nülandä, et sont conservés au Musée 


342434 du мод vous абга: па буре fomentó, eds le 
Lokanithu et celui qui constitue pour nous je S 
définitif, Avelokitecvaru est assis, la jambe pe : 
soutenu par un coun de lotus. Ls main drole fait le pete 




















| peu devé some d'un 
image de Buddha: ; des génies volants 








ane dir siège de lotus ne repos 










iv rose (Dada) dábs Ki Dun Ze 
ze da Banerji, dans le texte de son m 
(6), 















EE, | tandis que, sur la ee 
il Lappele Marárájalld-Mbñpugt trac 
vient du fait = la. dan | su 
SE avait : FN enge: | bo KS 
і еге GR £ 7 Let le A 


=” u 
reg 


ky 








* e Ç = + 
F a " - 
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évidemment Imst sur le Makdrdjalild-Manjugri-sidhana, cite 
par M. Foncher, et qui est le suivant (1) : 

« Qu'on sé conqoive comme identique ñ Manjughosha; il et 
jaune, à une seule face; à deux bs; porteur des cin bandelettes 
(pañcacira). M a l'air d 'un prince et est omé de toutes les parures; 
de sa mam gauche, il porte le lotus bleu y Len perp eri” 
sa main droite se repose à l'aise; il est nssis sur la plateforme blan 
d'un lotus placé sur un ttüne-à-linus CR 
Mais, ainsi u'on vient de le lire, et u'on le voir par 
ПЕТЕ ue doune M. For Faucher (3 que EE z immé- 








in dami ta Zoe un Buddha [ТЕ 
шшш droite un bactan de lotus — M. 
A | J (5) E jt 









visible A droite. Le coude droit s'appuie sur le genou Zug 
E étant assis dans Vattitude de Vaisance royale — e 
main pend noncholamment vers l'intérieur, Le personnage 
T paré. E de lotus parait souteriu par de petits orants | CO , 
2 socie exceptionuel dans l'iconographie d'Avalo- 
comporte au centre une téte d'élénlunt vue 
lions dien (3 áux extrémités, deux 
hons, nous nvons deux Gé- 







M TD i th. pp arde 
Se М. P vcre a traduit pes дне, шан Бејин du texte ex mh, hek 
ML, e HL МЕ! ue 
ALLL HAR” | 
х) БиаттАсидиүтА, р. 24 Cl Phaser, jà a 
ey FL XI à a | i 
ri ie La tou dust linde Amrumm Tei Tree) 
35 14, XII 4 
al FLAT, = s 
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font de la mam droite le get qui rassure (abhoya-mudrá) tandis 


que la main ganche, posèè sor le siège, le lotus rose 
re re Уй: Es; ils sout is Ê j at mn (padma) 



























Ses lcd oar ta s | = 
montée de volatiles (hamsa), qui se ment millage et 
servent h étayer le nimbe, tice qui, sut atre pitos, est RE 
par des sortes de fleurons. En antre, le plus petit des deux Avalo 

tecvara a sf coiffure ornée de ban | 


Si nous exceptons le Simhüsann-Lokecvata dn Ratnagiri — nous 
vons dit qu'il constituait un élément de transition — les formes 

oe nous venoms de voir révèlent une tendance trés precise en 
veer du dij symbolisnie royal d Aulae ends. Lattitude — 
misant royale — le siége-a-lions, la coiffure à bandelettes (r), 
et jusqu'a 'ornementation latérale des trónes (a), soet ù ct égard, 
signifientifs, Nous devons d'ailleurs signaler que, s сез тергем 
tatiáns nous semblent rares dans l'Inde propre, la tradition s'en 
est conservée au Nepal) le témoiguige nous en est fonni par ta 
trés belle statuette de cuivre, que nons avons mümirée au Musée 
Indien de Londres sous le n? 27-1910 (3). m lein. xvre siécle 
cette pièce nous présente une | de la stilo du 
x" siècle conservée â l'Indian Museum. sous Hes sr 0273. ` 


A prime abord, mous prio come cux e coti 
des” variantes de im forme: d'Avalokitegvara i 
Ainsi que maus le verrons plis loin, le lea differences entre les Tes 
Ties d'images sont trop import: | 
dant, elles n'ont pas seuleme ar siég 
Aniban we les Sites traduisent souvent en s c bo 
un simka-vi , lion-monture (4). La mime notion. a ёш 































ren Matten appelée FAs, celulquíaismalirue dela 


eu erence | HU pes i | 
od Les? A Sn оразан porte toutes les pi- 


ed m оини du. di royal sur la lime, 


face, qui est blanc, qui a trois yeux, quiz tii lion pour monture (5), 
A Bebe da je rems un culté, à hui l Malte SERE dd UAE 


MAA A 
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5" Simhandda-Lokegvara 

A l'époque que nous. avons appelée la renaissance, nons voyons 
coexister le Simhüsana-Lokecvara el wne mutre forme, ofi Avalo- 
kitecvara doit être assis soit sur um tróne-A-lHons, soit sur Un cow 
sin sur Je dos d'un fon. Iconographiquéement, il est Соц» 
jours figuré RE Cette forme, populnire sous 

nom de . | Lokecvara, celui-qui-a-la-maltrise-d0-monde- 
mdr п ent ión. présente dé fortes analogies avec 





parole. Noys retrouvons ù nouveau l'élément sonore 
 Airisi que nonus levons dit plna han, | Vétude attentive des 
images, d'autre part. 







doit être habi- 


TEE le, ter Qu nn 
M St rs 










droite = rave un ` ttident (bigis). чый, {апе 11 спорта рл 
fa disposition du siège animales tout à fait différente, —— 
Alots qu'en général les textes cités par] IM. Foucher et 
auteurs nous donne un autre Sidor labio: Nous croyons 
sable de les citer tous les deux, en commènçant pàr c 

de M. Bhattacharyya, qui est le plus court et le plus simple - 

e Oue Je conjurateur se concoive comme Simbandda-Lokecvata, 
de couleur blanche, à trois yenz as chignon-en-tlare, sàms aucun 
ornement ; (il est} couvert de la peau de tigre, mouté sur un trône- 













lie A MER Wim eA dote pe Ene) le pida 
til ya) Cd Cut da VE De npli de diverse 
De Seti ache Seve Tella aveo une iie 


interact celui de M. Foucher = 
2 « Homage 4 Simimaulda LA cel quí a des brad et une mule 














GA NN EE (ut de жые та qute dé 


Y 





= — ` | p= 
E I Е E =” - = P Б * 
= = = „ «а " m | F = ^ ш HER < | 





























maladie. Tout d'abord que le conjurateur, sa toilette Ínite, assis , 
h sen mise dans nu endroit selon воп сач... ê la E | 
du vide. Pus, se г pe dent son E (qu'il. voice), développe E do 

la syllabe , Pam!” blanche, | pur-dessus | 
de la syllabe, Am/ ' blanche, un u disque de lune, et pde, 










| | "de la syllube , che, 
н is, déweluppé de la: syllabe , dm? n 
| et sur le cœur dudit une syllabe , firth! 
à tout cela, qu'il == voie smia les 


Е | sante avant développe ча, 
= de Simbanida : 10 corps tout blanc, à deux bras, A ime senle face, 
ñ trois yeux; le chignon en (orme de tiare: 1а tete ornée d'Ami- 
thbha: ege (X l'indiemne), Te genou droit relevé, assis sar 
un Hon (s), vêtu d'une peau de tigre, les cing Buddha ¿manant 
de ss personne (2), orp d'une moitié de hme (3); ruris sa main 
gauche se tient, au-déseus d'un lotus blanc, un plaive blanc, et 
| prés de Tui, suf uri latus blánc, wn cráne (4) blanc rempli de diverses 
" fleurs parfumées; À à droile, sur tn | lotus blanc, un trident dant - 
A l'extrémité est enveloppée d um: cobra blanc: nyami médité. 
D sur le Bienheureux en cet û “las de за méditation, que le 
conjürateur prononce la UE (йе conjuration) я. ENT. 
Р Malgré leurs différences, les deux texies se rapportent nen | = 
h la même divinité, comme l'attestent les points essentiels : si geo . JEN 
Em 4 animal, absence de parures, attributs; nous poavons | I 
[ Je vêtement de peat de tigre et les trois yeux. C'est 1d prem 





| 
d en date que nous rencontrotta Avelolitegvára péurvn 
culorités civaites. Civaites €" d'ailleurs, lê trillent "serpent - 
qui l'encercle, de méme le crane: de fleurs. Ce dernier 


fait presque toujours dé sue Selten (iu quede 
vétement de peat de tigre et le croissant nt humaine Be 
Grice anx représ ons de. | oe tae te 
pèus lea; yeux, Mode ficus pouvons eegen typ 
lá rena GHG EE ls pasas E | 
Yan sadhana pour aboutir à celle de Fautre, 
Le N° E in 
Cayó, présente. un Simbanáda de de 
absence du x calice de lotus rempli de fle 
Rp Res 




















TUDE D'AVALOKITECVARA 





188 


pas Jo présence d'une figntine de Buddha dans la coiffure, l'artiste 
а сем devant celle-ci une réduction de siw, ce qui est insolite 
pour tint représentation d'Avalokitegvara, mais est peut-ètre 
explicable par une confusion de plus avec Moñjuqri qui semble 
parfois porter cet omenent devant Bon fatdmukula (1). Notre 
personnage tient dans la main droite pn attribut indistinct (le texte 
ne iuit mention d'aucun objet déterminé). 
Le prochain en dote de pos Simbunáda nous paralt être celm 
ui se trouvé encore actuellement à Fer, don l'enceinte 
du monastère кт a CE facture moins massive 










remarquer, au-dessus de ses oreilles, "de trés courtes a 


flottantes 11 difiére des Simhanüda de Bodh-Gayü par som large 
nimbe décure de pétales de lotus, par les réductions de stüpa qui 


Vencadrent el qii contiennent des assistants anx mains jointes, 
et PES E le eaire que tient sa main droite. Pour la première fais, 
| couché sur un Lotus Dans son article publlé 


EE M. K. N. Dikshit s'est 


KE que ce Simbanáda ne portát aucune parure; l'on 
Bhattachur SUPERAN Md dui vo ша [ыгы Гү 














е таа а а (dist. de Mon- 
hyr), ere ele ee ME EROE 0) x dae NOUS SAVONA sët- 
ent de second qu'il provient dn Magadha, máls s nous ignorons 


[fme abala, pi fa 


— 


mesa 2 


| 
| 












€, 
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quel Musée on quelle collection. l'abrite aujourd'hui (1). Tout Ka 
en conservant les prérogatives çivaltes que constituent le troisieme | 
œil et le trident qu'encercle le serpent, ces Simhnnáda se classent | | 
d'emblée parmi les représentations royales d'Avalokitegvara, ы 
аса présence des cing Jina an sammet de la stèle et par ln tolf- . la 


e arz bandelettes Nottantes Es Pour confirmer cette impres- 
ion, l'artiste u même ajouté, à la base de l'une des stèles (2), la 
tation des Sept Trésors du Roi Universel (ca rm) : 

le Maitre de Maison, le Conseiller, la Femme, liant, le Cheval, - 
ia Roue et le Дауан (3). 
Nous lisons dans le sidhang que Simbad 
Lüthdgala, « дне, que « de ва pers 
gati», Les pressions 
tuelles aux рош 
cing points йи "M я EDE сі 
à leur geste qui diffère pour ehucım d 


























Lokegrara, ke dlu-matnide-en-vertu - du 
de la Le Lai e Š re sel Kiel 
е l  micressant, а сер 


n Í semble que Te exacterr 
_ En outre, M. Foucher qui, dans sa t 





= = za == E => F s 
We Duddhlan, 6d. sam Dari mci KUT 
` LN ER ` چ‎ 


LE KE e 
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on obtiendrait : « les cinq héros voltigent sur ses épuules «, се quí 
serait absurde aprés ui h été dit que « desa personne émanent 
les cing Buddha». Ces derniers n'ont jamais été désignés рат 


8 pañcauira, [cs héros: et ce sont évidemment des manuscrits 
€ défectueux — à la base des confusions nombreuses, fajtes 
M. Bhattacharyya mt sujet de pee entre pañcactra et 





L 1 
B. 
— 
— 
E 
= 
m" i al + 1g 
65 
+ l'aisance ro 


Or, de méme que, фт Mañjuçri, HEEN de pañcacira est 
nssocié à арвин бе етеу royal» E dane ae 





GE B.G. 54 эр de Indian Museum (6). here oiii 
avec le e imei ne C [d EE 


v Aiman 
are precs V cel a 
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Parishad (1), nous avons vu les efra volti ger autour de la tête de : 
a) Shadakshari- REO (3) et ses ussistapts (3), qui peremo 

fent la formule om mani padme he, appelée t | 

lesrois (serwardjendra) ; 





tous- 

















b | Lokecvara. (4), dont fe trône-à-lions est royal, 
Ee quí est en outre wh succéd. - 
hosha décrit par de SE Er Gs ví-sddhas 


E eee es UR de Simhanüda. 
dant im monture est lé lion — animal rüyn|] —, dont l'attitude 
est celle de l'aisance royale, et dont l'image est accompagnée 
des Sept Trésors du Roi Universel, Nous les verrons milin orner 
la téte de Khasarpasa (5) et de Vajradharma [OPE (6), dont 
nous aurons l'occasion de constater nilleurs le camcetére 


Nous nous cruyons donc a à conclure | si lé senl 
Simhandda-sddhana enjoint pour it port de la 
coifíure A cinq bandelettes, le symbolisme royal e 


devait étze d'une priduon telle que les artistes ee 


E 


poor ce caractère s'imposait : Shadakshari-, 8 . 
E Gs et Khasarposu-Lokegvata (8).. 


e Got Poalahe Ls has 








L'Indian Museum sous Le n° 5859; une stèle provenant 





possède, 
de Kurkihar ot — e denié Без ё 





Al ya | 
x évidemment | de Tokanith: = ary Ké b 
figurine d'Auiltabha. sur la siis. fabas mad 


mens icit da x" Pia z = > 


„їй XXXYIH &- ч.5 d 
een Lë 
` de E = “i H 


sfr 
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able à sor geste d'enseignement 





Cana, Jina du Centre, econ Et 
(sdharmacakra-iudrá 


Page 04, parlant de cette méme stéle, Banerji décrit le bathi- 

sattva comme « une émanation d' Akshoblyas dont « i) porte l'effi- 
dans ва coiffures: il décrit encore les assistants comme Gant 
Каныш (a droite) et masculin. (à gauche). 

L'illnstration qu'il donne (1) étant assez délectuense, nous 
avons Elê heureuse d'en tronver deux autres {2}, dont Pune me 
E que le goreg , mmis (3); price à ces 

AYER. 









| d. = Care fi a sl Мы а Klees Afi be | Á | HI = 
ü een D eene Sek: 
-4 ce dernier a pi conser une confmiion avec avec Maitreya, surtout: si 
Í | ne a de ee il est orné d'une rédiction d'édifice 








fallu de рен que nous me la Sen comme une ү ariante de Tle. 
nátha, qu que — 4 l'exemple de Banerji (6) — nous l'appelians 
celui-qui-a-Iu-maitrise-du-monde, titre justifié par la 


pose des EHE effet, le peste de mise en marche de fa roue 








I est celui Yf ent, il est aussi pur excellence le geste 


EEE a . 


| 22“ | 


al SL oc be anciou Feujlo dn Fae, la Saka; J. ABATE, Le whee - 
Has, BL, D 0. p. sns, — 


et 


Pi, Fi 


” 
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ин; jp MEE à ganche rouge (Tárás ?). — Temple 
souterrain dans In montagne, boise. 

Notre - stèle de [Indian Museum p сааса quelques 
ifférences avec la description ci-dessus >an hen dis dmx lotus 
roses passant sous les bras, nous n'en avous qu'un, passé Haus 

le bras gatiche; en outre, ا‎ ee rer Д 
La couleur jaune (dorée) de celui de droite correspondrait à 
nakumüra (1), et la coulen nee eh 
Tiri, sep h droite, serait verte, et Bhrkofl, à gam 
у jaune, mais elle aurait quatre bras. Nous croyons dE 

he geste d'enseignement, extrémement rare dans bes repré 

d'Avalokitegvara (2), la position du lotus qui n'est‏ ا 

pas porté dues la mmin — ce qui est egalemen peu fréquent, =A. 

> et la grotte rocheuse duns un paysage boisé, nous autorisent à 
donner & notre personnage le nom de Crl-Polalake-Lo (3). 

Nous ne peusons pas devoir nous étomner outre mesure de In 
substitution: des assistunts : Trà et Bhrkuf aur ly stile, Sudha- 

mära et Hayagriva eur la miniature, Cette dernière est 
térierre d'un siècle ui moins à la sculpture et la vogue dont 
jouissait aux XI*- XH* siècles lu represen tion de ` ама 
Eege existe, comme now: 
| plus loin. (4) ss E M , eneadrées seu- 
lement de Sudhanakumdra et de Hayugriva 15) j ou de Tárà et de 
‚Bhrkufl (6). D'autre part, la miniature 1% 28 den 
ar Û el parvata-Lohegoara | 































alukite itu du couvent du DEUS (3), "1 semble 
EE 
5 que le second nit ¿té influencé par u 
emporames, Le Potalakaparvata-I a 








| le geste de sa main gauche; mais le E jäsar- E 
p T Cent comme un ornement placé h sa d 
lita qui pasat ve E GV Lela 
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Enfin, 4i ce dernier fait Je geste royal de Jo mise en marche de la 
тоне, geste qui s'accorde avec sa résittence sur le Potala, montagne 
A (1), et avec in présence dès Jina des cin points cardinnux, 
грата — qui fait le geste de faveur. (vara-mudrd) — affre 
d'autre part un certain nombre de caractères rovaux su lesquels 

пана + reviendrons (3). 
s des ee que nous rencontrons entre 
ASS TNA APRES nous 













textes déterminés, l ` “Khasarp | 
Ë la démibre ce di Mv Pülz-Seta. Elle. ияне d'aile 
si exactement Je sddhana donné à la fois par MM. Foucher (9 
et Bhattachatyya (6), que nous préiérons le citer intégralement, 
duns la traduction de AL Foucher i 

s. qu'il se cangoive Ini-mEme comme (identique) 
S 3 ES fase dene. eon corpa resplendit des rayons 
de \ froide | SCH un. er chignon Ini fait 







inha, Dips tee? 
fürs. dnd. 


11 eat ig =i wer ER has, E 





p Гауга, La Vide de Caracena; p. 3 4069) 
1 


A AS, car” 
13 LB L e ut 
©) Bist EA MART Y m ms . 
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i| ext on ne peut plus propice èt paré des divers 
e Devant Ini (a l'Est) se trouve. Tûrê; dû. cote E^ droits (de (du 





nesse vient de t oux De m бра: Quant à 5: 
Барак = Tele dim ee 

‘or, l'air d'un "n Ji 
Nats de pita e toute la variété des pantres. 

PA PUn ex Bhrkut, Havagriva au Nord. Sur les deux, 
SE In couleur de I’ or, un-gros chignon: h gauche, 
| elle tient d'une de-ses mains le triple bâton et de l'autre le vase 
m Wenn (des ascttes): h droite, elle fait de l'un le geste de T 'adaration 
| et tient dé l'autre 16 rosaire: elle n trülé veux, Háyagrlya est rouge, 
nain, obese; «ee chéveur hérissés sont d'un janne flamboyant: 
un serpent lui sert dé cordon brábmanique; uu collier de barbe 
rousse entoure Porbe de som n ses trois jeux sont rouges el 





Sud) Sudt . Sur les deux, ‘Tara est (vert) foucé; à la d 
GE o а . 
Ë le geste de Ге ornée des diverses ëu, l prime ` 





























































ronds: il п les sourcils Eroncés d' | | ct 
est vita d'une pean dë tigre, wrin d un báton, ct fait de la tt 
ha droite le geste Ue l'adoratin | 
| a HÍ faut concevoir tous ces px les yeux fixés sur le 
h visage de teur chef (1) et dispose satur de lol au mieux de Ste 
| 4 produiros, 
À cette description, sous ajouter quelques | 





rités qui ne sont. er ar par les textes, t qui carictérisent 
le résentatians er du groupe | R Ë KN 
x ie d'un. second. detus а Ы. droite sls 











de EM Potala (3), edens dee tithes radial к 
_ dest Jes ex réduction (4), soit devant des stèles en miniature (8); 
fer xx c es lotus semblant jaillir du nimbe méme d'Avalok ес 
D vara (6); ` = үт мы 
| Ej La présenee constante (7) des handelettes flottautes otman 
Ú la coiffure; Í a 

a ee ae Tas i de Rol Un 


- 2 RL, arde pi, 48,1 4 = je ce te asent qne ie - 
| vaa boa le HONTE os n emi vr | (CH ët 












аа и. | KIN a | e m 
f m OT 
Н ERR TT > 





195 LTUDE D'AVALOEITECVARA 


o) La présence fréquente, à la buse de la stèle, d'un motif qui, 
comparaison avec le lotus d'une part, et, d'autre part, avec le 
ban représenté parmi les Sept Trésors, nous semble évoquer 
le « joyau sur le lotus» (manípadma) dont if est-question dans la 
formule en six Vë 0). | 





amit jamais decos Ба l'est rtaisemblabl 
n v provincial qui 
Fart du Maga СҮЙҮ ài ита | $ propre, 
ar expliquerait également 1 les paysages Ra et les 
arcatures polylobées ' qui abritent Avalokitecvara (B), Un cas 
analogue se présente, d'ailleurs, pour le Khasarpana e Vikram- 
pur. (9). qui se S dans une niche trilobite, et qui est um des 
sels à baisser li main gauche potir porter la tige du lotus rese 
pas e) (9. Tous les autres Ehasarpama que nons A 
Henner soar Baa ht he inet gine comm 
le travail | 'un méme atelier; ils sont caractérisés 












Oriana, p. az lle set iodicermideas sur les eeprcetoctinga. 


б e, Dn 
7) Кай Orkan, PL VIT 
Ee Stone ï Ze art tact Fe Ет eU ide зо, Pin 17-38 


De 


EST paa mE  Particte de DE GH 
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une stèle, lê по 3423 de UT cidinn Museum (1), sur laquelle le 

représenté offre toutes les dE des « cinq divinités 

Khasarpama e, mais of ces divinités sont représentées de but. 

A notre comnaissance, cette image et unique Avalokitegvara 

porte une coiffure endommagée dont nons ne pouvons 

les détails, Outre les cinq Jing et lès deux génies volants quí Ver 

irent, 1 est encadré d'un motif composite, rappelant les les- déco- 4 
rations de dossiers de trones (2), ut D erposa 








Par le style et la enmposition de son reinvent, cette stèle 
nous annonce les décorations fantastiques des bronzes népalai 
D'autre part, la superposition des trois animaux symboliques de 
la royanté vient s'ajouter nux multiples raismis que nous avions 
par ailleurs de considérer Khasurpama comme opp repré 
royale d'Avalokitecvara : résidence sur le Potala, montage | 
du monarque universel (41; bandelettes flottantes de la coiffure (3); P 
Jin» émanant ie s» personne vert les cinq points cardinaux | 6); EM 
trésors du cakvatarin orant |a base de lu stèle, 


8h Vajradharma-Lokeyvara. | e 
La traduction donnée par M. Bhattachryya du sidhana de "n 


ifi o] Analokitegoara images ges (7) que dans sod Indian Bud- 
[kis Femography (Bh, nous avions d'autant plus hatte 
A E lui une (arme Bee bodhisattva que les a 
rogatives jouit sont Laut it partict . Aprés: j 
de 1 D E (0); nous sonu 
 Plagant sur la fune de sou corra | syilube * Hrih |." qui suscite 
ари ayant fait étinceler de celle-ci 
des ráyüris ropes semblables à la nuég, et, Sehen. le а 
аа Avec ses (Cires) mobiles et immobiles; | 
(nit fes choses existantes en vie du bodhisattva, et Ge eege 
cies sur le cœur: avant détourné cette syllabe * Hrih? " en ün 
clin d'œil, par l'application de sa "onmmaissance, alors SE CRUS | 
ráteur se concoive iei comme Vexcellen Vajr baren 
de conlenr ronge; E EA sa tinte est à 
des cing Buddha et ses ycttx sont amines Erde sa main 
il porte avec gl tige de lotus à sci; 
droite, il V'expose contre son coeur; í 


| 
- 
| 





һ ш 


























AE Teles Zeng Till ашты 


bene Алаке _ $ Sir 
= mer a 


his 


ы 





| Kat 
"PLA. 
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lune, est luimme placé surun pion; il s'est replié en satinn- 

= et il possède la joie du re bonique, il circule 

SHE sunctunire des e= actes, lequel est situé à l'intérieur du 

ya ; дааш médite a ei eur Jui vere In bod E 

се précéde, on peut se re compte de ‘aspect 

- tendu o cette eme A TAER: coiffé d'un diadème 

st Buddha, et monté sur un paon, whana coutumier d'Ami- 
tabi. KEN paon est considéré comme un animal at 





sillenrs ches ета" : ye dit pc sent EI т mile part 

sur l'autre eum Etre croréces, Cette attitude sé trouve être ане 

celle de Manjukumara (5) votre de Cundá (9), pour lesquels lez 
VN T le zu 








E sddhana | faryanka (TO), i semble 
اا‎ done possible d’admett | arresponde & cé terme, et si, 
KS, comme mous fe propose AL Renou {тт}, cette attitude est е Гані 
Е tude noble pat exrelletices, elle convient part: enient à de per- 
Lë | jr “qu 
=. 
d 
N L Fr жа L 8 Ё e | Md 
E > Arumven, La Teens... dam Inda ancipuas , Ceci apparut н А М СЫМ. 
<A EE Eiter at? KT. Faced Co pots. 

D tad aret pt. EXIV ү. 

3 en non P ifori 

| St sabes в) гі 

i ШЫН Н жарала м; A 

| IA T? 1* E à 

r TE A 

E Shea, р. ment‏ ا 








MA A Р A a E 
- m; > j я Pe pi Teg 


T a 














199. 
NI 
0 зо troave est décoré de des par divergent nux ties quoa "e 
nées, qui encadrent une drapene tombante. Celle-ci, nnus l'a Jd 
| h 252. YUI c 
= Ü 
dë 
le dë 
iiin, les siipi qai осаго os ERES nous. s parnisent - 
devoir illustrer l'expression cniydntalistha «Ahi Rar ma hitd gir " 
sharia, «il cirtule dans le sanctuaire des frands actes, Јер et F 
situé à l'intérlear du caityas; le siapa, en effet, surmonte souvent E 

les images de Márici (3) et d'Ushsishavijryl (4) quí sont dites 

cajyajükagarbhasthifd « réesulunt au sei du гайуй» {5}. bei 


En ce qui concerne l'attribut que portent les mains dp per- I 
sonnage T té, ne nous est pus permis de le reconnaitre (UN 
d'une part À cause de fa médiocre reproduction, èt d'autre part, A ei 
ponr ja mison qe la muin droite et l'objet qu'ello tenait sont 
brisés. Si nons en croyons le sddhana, ce dovrait être un lotus, 
présenté comme celui du фатар de Paburpur, le terme qui > 
exprime Je geste d' « expositinns de la fleur étant le même dans 1 
les deux cos, vitdcayani (6), Or, nous constatons, en comparant VS ` 
les deux images, qne les poses de mains sont jlén ques chez notre 
pseudo-Rulktalokecvara (7) et chez le pseudo-Va 
N'est-ce pas Le it u'elles а саай lune et l'autre In même 
pas nos Í 

















cependant Ra n? 3784 de l'indi Museum pré 
| BEE Ee différence enpitale - € | 


TER | Contmit 
пил Avalokiteçvara coutumiers, Ï n'est pus coiffé dn атна | 
get une vériatle Hare d' степе, cette à ne contient pis L 
l'image des cimq Buddha (n). = q 
Enfin, devant la drsperie tombante sui ee le- m 












du tráne, nous remarquons la: presence d'un fo ^ 

Cae mps, pp (Bet. ` | E + 
GË uen, NL dT 

М саа Пла, A” ENTE Wek XIV | E 
mes. H. XL a 7 ' ^o с 
I Barratts, pp уй, тех TR O 
Г. айыы p | | p ` 
à e Ee ыйы — 
Eras q Vujrdharma, UTU'iwimanmartincwata 11 périrr imi E wr d'imiberrtie — 

ESA eg Dm deeg | ,عا‎ irti لزا لسو‎ ` 

KS Zenteren ашыла Ë Y ite epee ni 


Aaa, pp tah > 


i 
| 








M mg 


. аня. р. эй ын. анг 
арилна бте | 
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en didhésana, tenant de tla main droite la massue et de la ganche 
le lacet (Аба) (2) 

Pour ces raisons, nous ne sommes pòs en mesure de soutenir 
de manière absolue notre identification, Nous considérons cepen- 
dant qu qe vaut la peine d'étre proposée, cur les diverses pré- 
rogatives du bodhisattva représenté ne siursient, semble-t-d, 
SETZE 4 aucun autre: qu'h Vajradharma Lokegvata. 

le Ett Me E 
qas de | wentations de celui-ci durant 






iibodhi, nous avons done sons jy теск une 
i ‘central est le Buddha, assis, les jambes 
j iha d farant le 


tegvara KT ne faisait Gester ‘mite 

naissahle à son lotus bleu (upala), est ‘évidemment 
savons que Tára est considérée comme la parédre d 
et, en outre, Hiuan-tsang nous â appris qu'au en, des le 
vus siècle, on pouvait voir des triades "ER СЫ le Buddha 
entre Avalokitecvara à droite et Türû h gauche (3). Celle de Maha- 
‚Бой demeure cependant In seule que nous comsissions en cof 

gw Stemi atin etal n XI 
nous montre, une zeg Ku est E pa 




















oa pur a prose 





€ Kr. T kt. PL Xt Ps acus ien 


uii, pL XXVI 
A80. AX. up M93. Kx Vr b pt - XXXI de 
41 9L DaaTTACHARYTA, f. skiltra ee M Шаттл. re deat! 
ume ce grospe est Ip Stnsycahumt-T.*. Les p Gesi E 








aa T RE 4 
acero Fur ES 


— + 
i E | 1 e ee 
= "porte pes as de fi eg е de Boda ee det e 
x ы TS E Ze does ne dr ps Е ы ZU a TE EI. cK E T = > 
Ре T | | i ia ` 
= = 
Che Ze Ee a e ELS rS 
Ü te де. 
I E EE wés? 
ne ES ent 
de ilustr 


ët sont c em wa teste. appe diana- Bidhal 

raka TN Le p est le SE EE 
mt eruisdes sur I siège de diamant (rafrisans) (4), et 
faisant de la main droite le geste de toucher la terre | "ii t- 
mudd). En ce quí een EE 
de M. Foücher-: (5) 


A la strate du BDienbienrenx, le bodhisativa Muitreya, jaune 
d'òr et, A deux bras, coiffé d'un clignon-en-forme-de-tiare, tenant 
de la main droite le chusse-mouche, ayant à la main gauche une 

۳ EE (campaka) : de ee eier 

art bodhisattva Avalokitegyara (6), Blanc, coiffé d'u chignon-en- 

portant de la main droite le chasse-monche, ayant 

i mn gauche le lotus (rose), ; cœ couple a les yeux tournés vers 
le visage du Bienheureux 

A partir du au siècle, J| Mou em DEN PRES ЕНЕНЕ 

e Tous les Budilha du Vajra assistants 


= |; diss Lisa => 4 M cR. „en ostre, _ 
паз per 


= 
a 

















cette figurine est visible Vereine" le E 
ronde-bosse (R). Ajoutons que le: chasse-mouche ж. 
défaut, étant remplacé soit par un geste de la main 
(mudrá) (Q), ou des deux mains (ro), soit par tm attribut (11).- 


Basen, P 3 
3). 1. B. 1, 3*5 (C. P. Iñ 
й баней, р. бй. Сї, pote pi ХУП а 


p X, m 9 

n LIS sog, po: 

Al. Tê tente amiri porie Debéerrana. 

| €f. pez. Gurzmmox, j A&A, LATI T, m? i $534. 

Aj Masai, ph EST 

au Bann", р XKAM. Lat dr. de L* fait erg gi rom, 
ai Espi Onen, рй. Ve) Мшйттуа й he» mains nima 

Li) Espl Qela, pl TV, е. ate cat dhe ш ш. dr. le racim. 











a Lis wmniptetm dett samra b abge d'uu petit ur (na), CI. Esn- riai 
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Formes d'Avalohkiteçtara représenté avec douze ou seize bras, 

Nous ne connaissons pas; dans l'Inde propre, de représentations 
d'Avalokitecvara oi id ait huit ou dix bras. Mais l'Indian Museum 
renfeemo trois stèles dont denx le figurent avec douze bras (r) 
et une avec seize bras (2), Des deux premieres, l'une seulement 
a été reproduite, par Waddell (3). Avadokitegvarn y est 
ш, ua E ee . 





Cette an inusitée dut kvot Ë son nx (qtu thie signi ii- 
fication de souveraineté bien déterminée, our la соате d'Avalo- 


ara comporte les bandelettes flottantes (cira). danit tions 
avons E haut Je caractère royal. Ces cira confirment. nofre 
pinion laquelle cette image appartient A la dernière période, 
<р Г elles ae nen portées par Avalokitesvara antéricurement 
аа ati! cet Avulokitegvara A une forme tibétaine 
ansingue, nppelée Sfyan ras gug don yod meñod pa'i por bi, ce 
: Amoghas tila; . Av Le: dont ‘lu 

est iniaullibi JE M.T Filliozat a fétabli pour mots. 
y moghárconamanyaralodita, т A 

























Parishad sous te x® C (a) 7/9, serait satis conteste A Ç 
parce la figurine décorant lé sommet sommet de la stèle serait eelle 





а асли воіна E eg des lotus: celui 
"de droite prenant la terre à témoin / bhimishpargs-mudrd), celui 
de panche rassuraut (alihaya-mudrá): Lés nssstánts sont Тїї 
et Hayagriva À droite, Bhrkuf h gauche. Parmi le gestes ct les 
attributs difficilement reconnaissables sur la trés matvaise repro- 
duction, nous pouvons distinguer à droite : les gestes de non- 
crainte (arthaya-mmudrb) et de faveur (vara-mudrá), le rosaire 
E e asar (gadi); урун De EH йа Ll 

lotus rose (padma), le lacet (pica), le vuse-h-ëai 
rental), 





PE dernière image d'Avilokitepvara offre ‘un certhin intérét | 


demdence | : Wës 















ap que, elle appartient à la 
nt non seulement 24 uitipheu 
es figures, sant aucune vigueur 


Leide: qui cene. toutes à la dire. ériode de 
fan Paris: ont été tronvées respectivenient A Ghiyasabad 
Саги, Барар et Sonsrang [4]. 7 
Banerji AEE que je persenmage représenté sur Is stèle de 
Sonarang. conservée maintenant au Muse de la Hapgiya Sahity 














eu s Туйш -Buddha Amit&bhn s. En ontre, em pemonna 

à douze bras, prese "mit des gestes et des attributs dont 
tuina seraient COMMIS À Манна et h Lokegrara 
Suivanta - (al н 
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bi x. Brisée: HI Geh dech 















: Koue fi kra). 
| | ей 
+ Tedistiuct. Kee Geneck) 
ang. avec celles de Ghiy- 


ig T Sonar: : Б ч TIC) 1 “fh leur analogie, 
тати Tvocable de Lokeguara- 





CR e — E ا‎ ELS nF Ыт: 
nose һе тооц», пасове тавда ааай 
— s —— € + н Ce 
Gar, de Sigurd et ih Sonamag: La & je image rencontré Es e 
Г par nons, et dénotant ane influence vaishnava, est la grande stèle 
d dont nous avons parlé plas haut (3), A propor de l'art de POr 
aux Vin et met siècles. 







= 
| re 


Les ligues qui précèdent étaient écrites Jursque nous avons еп 


CT. i TAR 
e det Б пахва, рі ХІ а, ГУКІ а 
j| Cf. зараз, р. тїз. 
= 





Lc 
LEN 


H Wi 


| 
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CINQUIEME PARTIE 







ETUDE STYLISTIQUE — ^ AA 
DES IMAGES INDIENNES D'AVALOKITECVARA | ch 


T. Le type physique. - 


A En rt rer eo I 
le = age ` d'Avalokit VE dd Bons devons 4 


















| ms ta, Em aie difficile de di € | 
tails Le ZE E ` 


m gréco-louddiique nous offre ut Avalokitegvara (1) dont ` 
les traits pourmiént aussi bien appartenir à un prince laïque ou, = Li 
“puisqu'il est murqné de l'# gend circulaire, Apoc que EE bodhi- — —— 
sativa Le viage est d'un ovale assez | A fi 
eu arêtes vives, les veux suns regard, | Й 
livre inférieute assez forte, tandis que la lèvre 
mince, est surmontée d'une monstache et. 
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Matkurá nots présente trols ees successifs, qui ont e 
en comot la rondeur du visage < parios papir види ; Kushà- 
ma. (1), il s'agit d'un personnas y^ i (les, solide 
"se irre pied: агы. traits dn sont À 
liscerna : le nez est détruit, VEA = A pose 
m Ce ee < près jes Bali sodann 
sans m user 
BER Re. E. 












ce que uous avions vu r jusqu'ici. Сене Ge = Être rati З 
pr вон style aux images de Buddha (6) et de he: (7) que - 
‘école de, Mathurá produisit à IÇ méme époque, mais elle en cons 
tifue um des meilleurs exemplaires, A notre avis, elle présente 
RE erm раа de jeunesse qui s'on dégage, un des 
=s pius ci AT ants. m les artistes indiens aient jumuis 









а) "Avalokiteceara représenté caime un personnage mince 


élne, peu ou. int hanché, rarement fléchi, et 
deux pieds : est le cas des Avulokitecvan : 
2 PL IK 
te ae qi nen 
FL IT a et 
d EW yo Exxvi š. ` 
















- | 
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xception, semible-+t-11; des gardiens-de-porte de Bagh H (1) 

et d'Ellor VI (2); des divinités ر م‎ LATA ieva- ^ 
karma), Ori peut y mttacher 1 dol d'Amarüva k P: h 





- D SE тер 






ur les autres divinités Pur exem da eee x 

r autres V ехе 

date gon (11), du. Kailisa d'Ellorâ (12), как certaimes ue: 
ee (13), sont du type e minces; alors que ceux des grottes 
XIX et XXVI d'Ajam/ (14), ou de certaines grottes hin | 
d'Ellorá (15), sont du type + -boursouflé « 


Ж. ni les Avalokiteçvara de la reinière catégorie, on compte 
dans je Mahäéräshér ез chefs d'œuvre tela que celti des Miracles e 
d'Auramgäbid VII (rj. per ezenpie c'est hors de l'Inde que l'on. 1 S 
nplnires de la seconde mamme, Nous _ CM 
odes T parler de l'Avalokitecvara assistant du Ae Mendut = =a 
de Java am quí, pur ва facture nasser em 1 
conteste à ceux des grottes IV et VIT d'Ellorá. 
gene ee af ples Sates Be 
sem spl von de eoi der Ped engal e. Iis ee Y 
d'aspect naturaliste, mais tés t conn 
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Dara l'Orissq, du vie au 1x* siócle, Ayolokitegyara est repni- 
senté avec une tete petite par e au corps. Dans son ar- 
ticle (1), le Rai Bahadur Ramaprasad Chanda note que les visages, 
allongés au Naltigiri, s'élargiseent à l'Udayagiri, et plis once 
giri. Cette observation, : nous semble-t-il, peut Egalerne 












a i 
—'g = E 


u En daus le rage et quel s Pace 
un ensemble bouddhique тн dût être fort 





amber dans le style а Бонго: ё» йы Mahirishira. Nous z 
pu iter v eir CREER NY point de vue géographiqu 


elle existent côte à côté à Sr Núlandá, et à Bodh-C 

pur e e. C est ainsi qu'à Sürnilh. nots Fr Ont EJ T3 un f 

nitha Gupta (7) dont la sveltesse harmoaniegse se pee de 
h 


3 East (iim, цч 
Ога, 


t, 
] 1) ët Otus, DE dange et YT. 
Eh: GE a ës, 
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celle des Budillra contensporains (1); tantlis que, dans le site très 
v. de Chazukhaündi, on a découvert tin autre Lokanátha (2), 












A Nalanda te Lokanâtha Gupta (3), dont les proportions 
plotôt massives, les rachéte par de calme sérénité | 
mais le Loksnäthu pest-Gupta. (4), din i Ube tes petite | 
se rapproche sans aucun doute de celui de Sirnáth, qu | 

traitement plus sec et plus conventionnel dénote une d 





| Sous les Páüla et les Seni, م ا ا‎ eae 1 
E blus grande des personuages « minces», Hons rencontrons сереп- 
ant encore les deux types. Pendant la premiére-période, ila sont 
bien carnctérises раг le Sugatisumilargana Lokecvara (5), élancé 
et hanché, d'ume part; le Lokanáütha n* 5861 de l' Indian Museum (6 6}, 
massif, reposant solidement aur ves dieux pieds, et ayant la | A 

asser farte; d'antre part. que id person sant représentés | 
assis, le bunte reste n t, les deux: mies étant à 
près sur la mème 16 ligue (7). | 












Au cours dut déclin passager, les personnages deviennent plus 
raies, l'époque étant marquée en - outre par un renouveau de 
faveur dela lol de frortalité. De pius, il ја Тее. 











d | 241905. pl XXIX 4 
ales кои м. хххп, Mp Bi. 
VIT £, 

EE ré Xi. 
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EE 
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a à & а 


+ nuyman, M. XXXIV oos 
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| АНЕ [ын ie buste reste droit lorsque le geste est celui 
A mesignement (diarmacakra-mudrá) (1), оп quand le lotus 
= e Lorsque le intus est tent 


SE cn voi 
haute que | 


Kr més 
ett Te e vertical (0), voire en losang 
ment aue textes canoniques | 
акы! (13). Eufin, le signe de 14 rane ng deze est tris apparent. 

dans la paute- des mains èt snr la plamte des pieds (6). 


Un des plus beaux Avalokitegvum de là dernière p 
nous paraît &re le Khasarpama debout de Caurapura (13); си 
bet, il tient son buste el sa tête droits; il est le seul, à cette date, 
| notis reírouvions l'expression. de bienveillance compa- 


eee ames Degree dde ee 













et sans 








ы | (pets Mandi, йы. Kulskakd, Ch. A, 8.1, AR. 103639344 
eet Ee XIV al 
A ESA сы 
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HI, Lo Costume, 


Le costume d'Avalokitec vari se compose des deux Mach 
rat traditionnels (1) : mne part, le joug pagne 
oe деп: CN pue jusqu au ponte des ST 
‚ une pi detalle qu, aprés av Mel de nuila de 
réduit h une simple Echurpe. 


Xë Vétement inférieur, , | ë ` E 
Dans l'art de Mathurá (3), a le vötement de dessons (antara- m^ 
visaka), uu lieu de tomber en pointes », асаан чи 1 


les bodhisattva gandhátieus, «est coupé droit, comme un 
4 quatre: travers de doigts an-dessus des chevilless (1). ie 
la sorte, ce vetement offre plus de rapports avec le costine monas- 
"do: qu'avec celui (des personnages princiers què sout à cette 

tate lès bodhisattva. Nous rappelons h titre comparatif le « jup 
des Buddha du frère Bula (3) : entrme ces derniers, 1" siha 
de l'Aval: ra de Lucknow est retenu autour de la taie 

un cordon, hi rues ыы ARE ie рея. 
EE SE апр | P il semble 














= 


TY ee rid a оле рр. Nord-Est Ба. аі E 
Da quisi doit re emule deos fo mutes reins por ce WER 
am japon ouvert, l'une des extrémités flottant entre entre les den ` г 











š a porter Lë | T went Г. | iii 
est celle que nous avons vut jusqu'à p esent 
„nous M trouvons SN les: Amogliap 
de? Inseum (3) | 


_ pan att h la сетова! de l'Zcomogræphie 
10), M. t stage dada "agit dn vêtement 
ni ш, . ie même d'Avalokiteg correspond h 





e Seier ki ose las ана, Ба Шана ЕЕЕ 


39 Fétement supérieur. 
` Dans Part de Mathura, celui-ci se p a sous l'aspect de 
c [ampie nianteau, toujours: passe sur RARE et her coe autour. 
sara ea ac ae souvent um з) 
ee 11). Le tnantenu de Avalokiteçvara d ucknow [12 












1 
оз 
6) À. B. 1. Ай. qur q, jM. XXXIV и. 
ïi e LXVI < 

a 


SL XIV 

LE pi. sius 

es bin net 
Ze D, D. 17 a 

As ` 


azarae 


ЖАЛП. а. 
XVIT e, 
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AAA EEE —— — 


argement ouvert jusqu'au moment oü les plis font rassemble 
sur le poignet gauche; celui d'Avalokitecvara offre d'abord I'as- 
péct d'une écharpe, puix s'élargit pour t m sur Ll pibe droite 
nvaut de se repher 4 nouveau; tandis PA du Maitreya 

semble à uno simple é étroite, V'indiqui 
Foucher (1), l'utilité dis manteau ne se faisant ne dium 
régions chaudes, celui-ci devient nn léger chüle de mousseline | 
RSR gt | eg a? | - 











wrvunt de sn irt a la nsi] eda ct int Aur 1), 
et A BE (3); manis, =i apparu pige ile ДЫ 
Avulükitesvarı, op In trouve, par exemple, cheg les duinea 
Ee? Zei ae (4) et SRE (5). А Amari- 
V ‘écharpe est chaque côté, et prisente pur devant 
weg tie tege (9; cette manière ls piter 
pM soit an Kailis (7 regal 
Dans l'art + Gupta et port-Gupta du Nord-Est l'écharpe se 
glement sür See | elle est E 


| rt à la. main 
de faveur. Les « i vers l'e | 
Кен (o). ou double (xo), offrant Tispect d'une queue de pos 


E e m'avous pu distinguer la présence de l'éch 
divi р it d Orissa. | 

















i і фон рй LE 
It main; mais, dans la plupart des cas, son 
ncomprise, car lé nœud se trouve à gauche, 
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| e | t besoins d'aucun карра. T faut cependant faire exception 
n Ce ct Mers de l'Indian Museum (3); i porte deux 
ler dont Fin barre la poitrine, at l'antre = gur | 
I qu à SSC le noeud sert bilet < e e à l'avant- 
P inférieure qui ti tient Je | a 








t ; TULLE T 
a 777 0 ` 8 









le A R (Eeer? droite 
"men a la fin de l'art Päla-Sena; an le 
Ya y lala du yr siècle (0), sans 









а Ko ЕЕ SES l'écha 


sur c bra; 





| EE Dip ni 
n | ge retrouve cliez les trois pers шпар 
`" short de Särmiüth (6). I| évoque T nnb 
"= Nalanda (10), ou celles de certains Sürya (11). 
d m Teen, 


Le tissu constituant le vétement d'Avalokiteçrara parait ёре 
dE et 
ct corps, mesure i опа ерт ‘abord 

3 erent , cette m SR presente, da Geier pale 
ee don area tee LT ir rea 
















1) PL X a. =a ~ 
z) Œ. Ran, Elamandr oP Hinde (conigwaphy, Ї, рр. 11 вр. 
`" LS ée A 
EE IX d 
ч SRE u 
-Pi Xiv e y 
niv 
E 
UM LZ a et 4, раг езер. 
PL XY, Comparer le costumes du keet Ka divinités reprodaties par Шалкар. 
a i 
— : 
b 
Le Wë F A 
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à tous les vélements de divinités contemporaines, saui ceux du 


qû La peta 'anhiope e 
vers d Ba: бе [Faral Guy ta Ë: images. d: nous 










à l'est . т PAIN , pl | i A nt т Aa 
+ h Ellorá Ñ i Y tah yu (5), м ét X (Vigyakarıma) (6). 
Or, nous savons que la pes d'antiloge est v des rt 
coutumiers de Maitreya (7), lorsque celui-ci est représent 
un hrahmune, car eile constitue le vétement d'tm 


Haute de cette caste. (8). Peut-être est-ce pour tette pei 
les artistes en ornent l'image d'Ayalokitesvars lorut mn sostine 
sans parures le fait ressembles à un ascèle. 


Map nous n'gnorons pas Son pia que ! 
comme Roi Universel, et, X, à ce titre, 
ee Das er 1 T 


^h la grotte IV d'Ellorà, oi il porte précisémer 


TI: 3259106529, de longue date. attiré l'a | m = inn 4 | 
attribuées à cette pesu i foree sacrée transmise à l'i | 
qui s'en revétent avant d'accomplir Е KN om 


schiveraimn, 
d'être corrouné (51). 


A prime abord, caractère sacerdotal et caractère royal pòur- 
raient semblec en contradictic Now neus demandons, mu eom- 





Si n'y surait pas, dans l'un et l'autre cas, Je Souvenir dimé 








e eebe ol E fois p 
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yotirvm d'attributs particulièrement паскі ек: rosaire, vase--edti, 

ple büton, a še joint toujours le lotus rose, et parfois 

сей А-ге en majorité les attributs du dieu Brahmá (1); 

mais, d'autre part, deux d'entre elles nous le montrent avec un 

і yal, qu'il soit asis A l'eutupéenn 

; dans l'attitude de l'aisance royale, il ait pour siége le tróne-à 

(sim 9 рете опат kk баана ot 

tante (era) (3), = 

| Koos sap ees, ноз К Tibet, A 
uellem « portant la pesu < 


















f coexiste avec un vitement parté d' 

plante pen apara do n . 
entre les а аве le pan de derrière que Гоп passe. tuile dns 
la ceinture et dont on laisse les plis retomber par devants, c'est 









PL IV a 
PL XH а. 


p REST nor pl TX a, b, d, XX à 
Wi? F "ilis da i Calrivuriin, p. tiu (4). 
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" 

La coiffure constitue l'élément te plus овой de l'aspect d'Avalo- d 
ret mais cest egalement EE D 1 | 
modifié ап cours de l'évolution їсппортар: atty 

Dès l'origine des images de celui-ci cependant, ZA SE CE 
distingue par la presence d'une figurine de Buddha, qui permet, 
à coup sûr, d'identifier Avalolatequant (1) cf quí demenrera une 


¿A Nous diviserons lés diverses coiffures d'Avalok 
| trois groupes. principaux :, 
A. Turbans, couronnes, bonnet ou tiare cachant lès cheveux. 
shied deux. exceptions la), ces coiffures sunt les plus anciennes. 
B. Jaufmukuta uvec où sans ornements. 
C. Coiffure en trois méches (iricfra). ` 





















comportant un Elem 
- eite die ues» de се nœud. ENS | | 
| E ed tales ikon entra deux landes 
Ge anp entre Jes les deux 













байён iU 0 d 
hr kb hs ت‎ Om Ale 
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tête de Chicago, cac il s'agit de caboehon rectangulaire (boite 
à reliques). — 

, Chez. l'une e dui qiu. d wait jl de proi 


M eati MEX. qM Soter pho 

















um que pure UE Ei qui Pastoral. | 
Кн АЫ les tressés, E 
Га art de Mau u: Il est analogu 
















E serpent, et dont e boni 
‘on peut s'en. rendre compte, le turban de T Шш”. 
tegvura e Chicago est d'un modile coutumier à l'art jn oud 
dhique, la seule anomalie étant constituée par la présence deme 
figurine de Buddha. i 
| L'Avalokiteqvara B-82 du Musée de Lucknow (3) ant très 
= DR Le Set a 
| | ieure de la coiffure (que nous désignerens 4 
E EHE ас T | 
Ka en ce qui la concerne : elle se présente E 
^ lement à nous comme urbe sorte de conronne, qui s'évase | 
А ` ппропе ои етой 
ee NUE té en 
`" figurine de Buddha; celui-ci est епха де motifs i š 
> Nous ne pouvons rapprocher cette coiffure que de la courut 
q que — évusée vers le haut et décorée d'un masque de 


mostre, de guiriandes et de pendeloques — que porte une tête = Б 


ER 
i Н, Beynes, Antiquités Syrian: Arme: ei reims puten de Раму, Syria,- 
хуш (tus7), P. 25 
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de bodhisittva Gupta de Mathurà de lu collection C. T. Loo (1), 

L'art post-Ktshisa ou pré-Gupla de Mathurà nous offte — 
avec Jes Avalokitegvara B-30 du Musée de Бай La) ei Ge dn 
ин ска РЫ = s asas RE 
3 Ay) et ol nous retrouvons | 
D des l'art gréco-bouddhique- 












s prat juger, enclit « Ees AM | 13 m it 
peut-être d'une sorte de frange en | ch ttes 22 15 ont Coli 
est cent dm bindeoo do devrerio assez 33 

tangles et de motifs g ; 
élaboré. La bouffette, 













E OCA compa 
avec celle de Lucknow. Dans les unes comme dans Taste 









ағы Voort. pi XXVI s XXXV a. 
a 4 À. GG, if, Mic aie oe à 
ju ue dla 0,18, e Ы | Cerco a CS e 
ay tee epee la vimque props Eegen 
Fetten cama dos trates Last Led 
E e deeg Ae eng" 
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celui dir Magaulha, colfferont désormais Avalokitesvam du chignon 
en-tiare- (Tatámukuta]. 

L’Avalokitegvara du Musee Guimet à le front ceint d'un tan: 
deam oríévri ot alternent des motifs r gulaires horizontanx 


“a р 











age de ee Bag тися оза АНА, un 
Dee rigitiale la, Les 
ivergents i coc bouddhiqnes sunt devenus matara : 
fic In da niga de ревии епа dece oper d 
ou entre deux 'étaffe. [3); mmis cé motif composite s' 
transformé en longue et lourde guirlande, et demeure te dans 
; da gueule d'animarx. Nous avons rencontré сез derniers — des 
{н - ombre dé six (4), mais r n 
lement, alors qu'ici, nous les voyons entiers, dressés, и 
cores de béliers, et réduits hà deux. Les ues qui jail 
' de leur guenle sont représentées iei tom nbunt des houllettes E 
vedrai es epe RE ag 

















x valokitegvàra 28645 da Müsée Cuimet, 
division considérée par notre maitre T. Hackin comme un sym- 


Pie et dy SX A 


VL EXT a 
A PL ZA ' 

- di PL CNET à 

zu d ‘Ceti inî. fg pò 
MICE эрти, PP. Gëtt. 
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bole de Triple Joyáu Bouddhique (Triraina) GE é Be 
cependant que la cólllure à trois clèments нан | 





tu caractère de puissance temporelle on de coyault = Bas Tt kumäre, | 
[arme de Manjucri, porte l'épithéte de ctfratrayawnirdjit (2), celui- | 
üi-brille«l'un-vif-éclat-en- raisun-ties-Arofs-mäches (on des trois bane 
elites) de sa coiffure, Lorsqu'Av alokitegvara portera un diadéme, 
celi qora le plus souvent trois éléments (3) - ek ei seru également 
e décoration Irifartite qui orhera kon turban lorsqu'il parte 
aiffure en [roii meches (4). 
een plus tard seulement, à ln fin A et Dën 
et por confusion avec certaines formes de (5); nous yer» 
= roma le symbolisme de KEE 
i des. cinq bandelettes (Aafcacira), Méme alors cepernd 
ent de constater la coexistence des rés élément 
es ring handelettes, 

Pour en revenir à la tète du Musee Guimet, il est ın motif de 
mons voulons parler des lions représentés entiers, car ila vie 
talent jusqu'alors q qd e [он on eo umile. Ces lous entiers 
ne peuven : “bil, etre approchés que des lims passin? 
| „ament les | jointes d'Antioehes de m 
ue sur les. reliefs de ¢ Kirad Dig 6 

| Nous tous sommes étendue ` sür l'étude de 
EE ee SE mm 
| t transition entre KE nntemexrs 










































et les diulëmes tripartites que mous ren 
mais. | m d 

Sous la rubrique 45. nous meutionnerons sim 
ium inaccoutumeés que orte le файн | 








c, porte ie ет а 1 
em C'est en raison de cette. | Ces far 
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et terminée uu sommet par un bouton de lotus. La médiocrité 
* fa reproduction пе nous permet pas de déterminer le nombre 

Exact de ccs Bourtetely, Чап avec I srmbollsie des cing: Badd, 
compte s'il est en relation avec le symbolisme des Buddha 
rem SEL Vraiseınhlchleinent le cas. si . coiffure 

: rzngíes Le mubita comporte eg outre uu fleuron 
et deux Deurons Jatérawx, et. est attaché au-dessus des ` 
oreilles par des "let te pa СА), que tous voyons 
t IE Nous reviendrons ultérico- 




















EM ae Ban à | 
Sei E a 
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sible, Les tresses et les boucles finissent par ¿bre agencées 
sorte que rien ne permet plus d'y reconnaltre des chevenx (me 
Le jatdmukuta san3 ornement est lu coiffure Ја fréquente 
des Avalalitegvara Gupta et post-Gupta dt. Mahaláshira à aiai 
| paralt-il à Ajanrá IV (23, à Aurangabad VII (3) et am (a). 
š ae )et dans la plupart des grottes d'Ellorá E T est ani- 
togue A lu colffure de Bruhmá et de Civa asc A Bigh D le 
Buddha de RE 
l'aspect de == = que d'une décoration d'otibererie (7). Сиш: 
l'art Gupta Chau du E chez les Avalokıte 




























de Nalanda (В) et E ndi (9); le E est sam ame 
ment autre qu'une nicht ou une bo emperite contenant 
je Buddha. 
AE EE e seule fa forme tandive de Simba- 
EEN celle. ere y: Se 






| mia les évalués (12) présentent “uc offre aces pen omi 
: SE Ee 
i аш ийа 1 'utilite c 
Z d étujt de constituer um lien ou du mode d'attache du" 
turhau (14) ou du dindéme. Chez Simbhandda, ce- denier n'existant 
pas, des bandelettes n'ont aucune raison d'être oegi EE 
Еола que L'on attachait alors aux bandele de 
eine de leur СНМ. ri | 
SES - Le miodeie de diad&me nos parait le plus encien est | 
celui qui i comporte titi seul ORARE au centre d'un bundedu de 
der e ou d'orfèvrerie E le front. — 
A Aurasgäbil IT (15), le motif central se comp "i üt d 
en ‚stylisde, sun = À 











E 



























| ес P 
ole CG 4 - 
ar amd KEN 
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Pi оние Ent: soutenue h sa buse par deux tàtes de makara 
cetix que notusnv ons rencontrésau Gandhára (1) 





A Kanheri LXVI , Fergussim et Bgm 13) * ont vu |'Avaloki- 
ps des Miracle: coifté d'an diadéme à fleuran central : nous: 
inet le. fait, le dessin étant insuffisant 






E cliti M estiba le cordon à ж їп (тз). 
Le fleuron comprend à sa partie re figurine de B dd. 
militant; mais celle-ci surmontée un motif complexe = 
Également Jes brassards (14) — et off nous retrotivanis Í S tête 
de makara ا‎ po encadrant un Élément rectangulai (13) 
A к }. Celui-ci ent Apr on d'in celte 
livers ` Gr de a buite couchés (16), ete, maie ausei 
d'une tête de monstre vu de face, sus mächnire inférieure, du 
type J 14). La coiffure à mule de hd, вазе REUNION de 











4 
3 VID À XXIV m. 
8) Elend, pL XIX, | 
>) pt. ei A 
ATL XXIV а. ` 
sep FL XXIV 
ru) menia deg fous a liliana été comme 
— 4 ` 
Fil A. 
"| ÉL 
ta) PL 
15) PL 
18) PL 





= dÄ EL à Bodh- “Gaya, Un GO mr 
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dans sa gueule denx guirlandes divergentes (th et à Sáfcd, où 
i| crachait quatre banderoles divergentes dewe à deux, et ure 
pendeloque centrale (2). 

Cher le Mahíkarosn de l'Udayagiri (3), Ia tète de Aile t ins 
crite dani un cercle, et le monstre parait tenir dans sa gueule 
une seule pendeloque, tombarnt directement vers le centre du 
rectangle que flanquént les mañora, T ей en KE mirmont 
Ae répétition de deux motifs, rectangle et ce ETE 

Ја figurime dii Buddha est Que ver HE bordi torê, 
formant nn second fleuron prol tn due bsposition 
eet analogne chez Je TANNE da MEDE E (4), et valo- 
kitecvara du Naltigiri appartenant au Musée basa | sh ae 
zans la tête de Mila. 

Ces diadèmes nous semblent être l'aboutissement dés coiffures 
à décoration animale, a E E 
l'art gréco-bouddhique, en passant par les Kushina Gupta 
de Matkurd, de Sic, de Sümâth et d'Anmnurâvati 

Mats aj, at Ratnagiri et dans les piéces les plus ancionies de 
l'Udnyagiri, le dindème ne comporte qu'un Heron, ü E que, 
chez le Maháükarusa de l'Udayagiri, il en EET LA Ce cas 

ésente chez l'Avalokitecvara du Musée Guimet fhe 
pier rte en aoe sean Je Éléments du fearon 


qu'il eu soit, le dinde 
par sa composition tri 
E 

3, — La majo | quel Hw Vent 
des style Pála et Sena sont de composition tri 

























sihlement égale, cel sl len pone les bronzes Yet ten terres 
) pour EE 
Se TU 
ment central — moins pour пе pas cacher n Hgurine '. 

Buddha — consiste soit en un troisième [linton (9), wit en unt 
E ae ° (toy, seit en ee en Zoe 
Leu niche qu DOMI 








SH 
і 
£ 
Е 


x 
ae, 
Kë 

e 


Bammer, på VIIE e 4 xxxn à 
TR ask. cp LGA ALE 


n 

4 

3) FL. vir 

d Ik Tom 
ny 

x 
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a3333 
E 
т 
{ 
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E | Les flenrons, plus au. moins pointus, sont constitués par une 

Ik. `. décoration de feuilles ou de pétales stylisés, autour d'un motil 

central carê (o) os e ovale (3), trilebé (4), ou auper- 
rectangle et сисе Dir 


> Ob E л. ret — ce pre aie | 
TT des cing ban: 
Tign — il " Û rtient, ` 





= u e À vié devons 
Че пош 
= Dandelettes est i termin oybisi « vol 
ee Mise -— 
imhanáta évuliis, q (ni pas dediadéme (21) 
la-Sena, la Infoe | 







= = 


Mt. Cus Cuaxni A dMo fad. Sculpi. da 1o Britnh Museum, p ХҮ 
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raltre une forme de diadème À cing éléments on à cing pointes [1) 
(esha) forme qui est évidemment influencée pur les tolf- 
de Mañjugri En eflet, le terme hañracira — qui est huti- 
tuellement mssocié à Mañiuçri (2) et que nous avons ea c s h 
propos de Simhanáda (3) = a été Mte de sie a (ait: 
ciétes, où aux cin algrettes) et offre mms К | 
avee myer le nom di gandharoz Pa (a А онаа La 
ver (3) que le diadème aux crêtes, d'a ive p 
de Manjucri, tst amilis porté par d'autres + divi ites, 
Nons constatons, en effet, que, fil et mire cher Avalokiteevar 
dans l'Inde, il constitue «a coiffure habituelle œu Nepal (6) ef au 
Tibet 
Il A semble que la faveur dont jouit cet ornement de tète, 
et sa signification: eine sont en rire avec ie ишн de 
di chiffre cing san T 
Moi (o QUE Von Gees | Tode dis loy derniers s 
avant notre ére. Mafjucri porte pa 
être [oro ral vin ENT 
lors, il devenait tentant de substitue a cinq bandelettes les 
cinq crétes, et de représenter sur chacune d'elles uu Tina (11). 
Datre part р е 
"mets ( > E E 
















A voir Vaj 
dha. (13). 234. S CH | 
La question est extrémement complexe, et dépasse de beat- 
coup le cadre imposé par l'examen de la coiffure a”, yaloleitegvara, 
Nous rappelons cependant qua Bimlyün existe déin la | 
















sentation Gu Zant une corratme 4 cing polntes (14). 
. Hackin la rapprochait « -ceile û Antiochos de Conmagéne sur 
-reliefs de Nimrod- mie s cos derniers, E 

E sm , tois presentent, à plusieurs 

Vlt р И, Tt, куй Ji SEN Li KSE EES 
A SE 


af 


(ef 





une triade de dieux, encadrant le roi et la province 
i ee E E ern 







trement celui de HE 
t déjà vue conception Gre: 


ааа 









| nous examinerome Sia jai SE de LC ^n ^n 
CEN Diss ed D ber () disent de ce qu'il 








TUM E 






" 1) FL X14, XXvi 
Ш : FL XI E, | н 
" à! TL. XXVI a. 
em Š praa 
AI, AR, 


di 
| 


AM 
1 =. 
£ 


k. 





" do oe 


r 
k 





STYLISTIQUÉ DES IMAGES 233 


de seize aus (duirasktavarshadeslya) (1). Mois nous consta- 
tuns à Paharpur que Kreshma et Bálaráma portent les trois 
ile préférence lorsqu ils uccomplissent des exploits éxtranrdisaires: 
Кейн deracinant les arbres arjuna (2); Rrebna tuont Keçin (3), 
Krehna et Báloráma lottant contre C с Мока ta)... Nous 
nous démanitons alürs s'il n'y aurait pas 1А en une c 





an véritable symbolisme lié à la chevelure, N'oublions pas que 


la fatee de Samson tésiduit duus ses риш. Jä, et, еп 00те, 
Sir James Fraser cite une leg de $ 
provient de trois cheveux d'or 5). : 
» (7), E e rare 
quant 4 Lokunátia, nous croyons qu'il n'a été pourvu de cetbe 
callfure que par confusion ayec Siddbuikavira (8); sous n'en you- 
lans penr ee e le fait suivant : le Lokanätha de Kurkihe 
tečan | Hayagrit iva — l'un des assistants coutumiers 
Geen — tient tent de la main DES le lotus e зн 
attribut de Maïjuçri (o). Cette confus 5 
la coiffure de nis Lokanitha tro 
phu aberrant que celle du Biddhaiksvi 
Le Lolanitha de Nälandi nous montre « 
ticulurité : за chevelure est partiellen dissimulée par un tu 
han ow un bonnet PS ui ame le cm ро sour le Krshna 
de Poharpur]; Vouverture supériente est entourée ú m 
de torsade. En ontre, le turban est ceint d'un dindénie à déco- 


















elements franz des cromeants anx extremite 
tenant de petits disques. C'est là, OY on pron 


que nous connuissions dans l'Inde de ce uid Ee sassanid 


en Asie Centrale. T. Hackitt en avait rencontré des modéles 
-&ür des monnaies trouvées à Ghazni, eri [ead SU n 
рана See un diadéme à | nt: (13), et sui 

uti nee thème d'an part ап [Martand] 
d'autre part ern Asie 








A Ch. SE de Tü-che 





ei au Japon: Besetz no шш) йз). МИе Ап›оуст а тесш 





asa am qe en: 
A LIRI LA Ай ОИ Таман TL b ata uay 
Быш, rat po 

Aj Durchs 


al CL. pk. XI, et geg, p. 129. BE EEN : 
Ee EE stb 





Bara, pt LIX È 
PD i d DAPAT NA maen 

- [уси | Pi | 
mU MD ijti Ae ely ee eens len 
| milieu. faisant а Мааа. 


once du háros - 
héros. 


ration trip , dont l'èlément са аа wee les | 


"I 








ce motif à Touen-honang (1) ét 34. Kondó du Hóryúji (3), où elle 
xr de 70 95, les bodhissttva por- 
б Or Sere trois croissants sont Avalokitecvara, 

dee ja f "rsonnalité est sí complexe, tuis Ed d one 








Aal Fe at € cy dirent c date о sgh boud- 


En révand : 


Lex voilfures À, c'est-à-dire celles qui cachent complètement. 
les cheveux, ne Sont en usage que dans Jes styles EE 
Kushisa, pré-Gupta et Gupta de Mathuri; seuls exempl 
térieurs, le bonnet conique d it padmapáni de ee et la la tare 
de Vajradharma, 

Les ойша B. e "unt le fatfmukuta, sott répandites 
dans tout Jart botid indien depuis le y* sibelé jusqu'au 


ta t simple existe dans l'art oy et 









| RE С. Ges а | 
саа ате cles de Ee L 
x Weg are: cle de Maijogi il 





il semble S'y ratta 





Bar gett A Fee bg И ЫС tor 
2) f. Sere, La imac... p hy | 
e DE 
кале Pet E CCA el srta. 


нона, ба ааг. PAS 
RH LA Wi 1 





; 39 un conlen EE 


que le santoir te s'observe qu'une k 


et = saf lorsqu'il s'agit d'images | 
eelis dea Avalokitecyara du Matic 
certains 


sentis couverts d'omements (9). 
E m chez les bodhisattva 


fios tencontruns sur les Avalokitecuara 
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LV, Les Farures. 


Les parures que portent Avalokilegyara comprennent < 
1" une paire de pendunts d'oreilles; 
2? un rang de perles, ип Collier, ti sautoir: 


5 nné paire de gi 
je nue où plussedrs paires de bracelets; 
une, deux on trois ceintures; = 
79 une paire d'anrieaux de | 
Ces parures sont rarement portées toites: ensémble > pendant 
là derére périnde de Vart Pila-Sena, of elles sant les plus nom- 
hreiss, on пе compte d'ordinaire qu'une, où tent an plas deux 
ceintures, A Mathuri (1), dans l'art Kushàna, noos rencon | 





je relier et Je santoir, telis que, duna tert Gupta, moc» voyons 


de seul (4), pu le collier senl- (3). A Y - Pàls- 
m, Í é du rang de perles, alors 


Sena, le collier est souvent à w (9, 





Le cordon bráhmanique est porté, dans le Nord-Est, A partir 
diz début du style Gupta (5), tandis qu'au M tu 
le représente qu'a la” e post-Gupta (6). 

des anneaux de chevilles font très souvent | 













= ar anigne 
Te panıres étaient déjà II ut gréco-bouddt 

2 Maüitreva et de certains Civa - — Vent ut vogue ne subit рал 

T du zeu tt ' 8 E^ F Herne "FE 

éclipse. Hors de l'Inde, les "m C a 

tibétains. (10), mais not n'avons 

fxite concornder ha liste qu'il dopne avec celle des parures que 





Nous examinerons les parures dans l'ordre i 


IN PLT XXIX 4 | 
G] PINTO K, XXV c e). a 


7). € г. бр. К, ifr, | ga 
ТЕСЕ ДФ pp. iria. 

ЕРЕН 1* èt. pp foya Œ K. 
| Fem, p. tus. 








Zéi 
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16 Pendants d'oreilles (Aundala). 
e ceux-ci seri malhenurensement stuperficielle pour 
dete raans: bing de из Siting est trés insuifisantes 










tin all чеми рег Де | de 
rnin tints en cit ou de : панз de feuilles de coco- 
tier aplatics ous: rencontrons den | Kaes dans l'art 
Ë ushàma de = [4]. oft ceux que TA nkitecvara 
wur de Maier $ nd Mathura is): les sections ег Hoi арра- + 
raissent de chaque côté du lobe sont Lordées, l'une dé canuelures, 
l'autre de pétales de lotus stytisés, 

Il né nous à pas été possible de discerner si, parmi les Avaloki- 
tepran Gupta et post-Gupta, certains portaient les Patra-Aundala (6). 
Mais кан, les Race písiode of la bordé duns le style SEH 
pend premiére période ure est représentée unie 
ct où Whe A os › = D aie d'un motit plus uu ses ae 
nable partir renaissance, Avalokitecvara les porte 
rirement, et la face est alors omée d'une fleur ou d'un bouton. 
de aim RACE Сос ens " | 












s 
1 
px АЗ йыга Ашы ы 2, cf. daira, po ve. 





| l J = P in I 
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B. Les entzaux (ralna-kundalu). =Ê Portés par Avalokitegvara | 
et on très grand nombre de divinités, ils sont circulaires ét ornés | 
d'un décor de perlage (1). Ils passent dans le lobe de l'oreille 
| Parmi les Avalokitegrara, nous trouvons lès safña-kundala entre 
| autres chez an Lokinåtha de la première période (z); chez un im 
| hüsana-Lokeevara de la renuissance [3), CE 
| de la fin du style (4). Mais ils sont également partes 
- kumára (5), et Vishnm. (6), par exemple: 
C. Les jfleurs-de-lotus. — Dun modèle RER du précé. 
n dent, ces pendante d'oreilles semblent les plus fréquents chez les 
Aval ioler de style Hale Seng. Plus ou moins y donne "X, 
| iii devient tre ixés hu moyen d'un eystéme de vi ou de crocheta, 
Cor Ms dme noe Loe porte e urope Les fleurs- 


E i Elles orment les | 
| EE à (8), а Zog de la : en: teen? 
sons ушыга | 

par — eege des Chesurpana - {a 
E tantra, jusqu'à présent, | chez d'autres divinites i 

= D, Pendants d'or dies différents. ptopos ` 

І Y'Avulokitegvara ngä H. Burgess 
Eg écrit [11).: à Dans | rei dre se trouve tn Song canon (nk) 





























"a qui pend sur Fi suppe tite houcdle d'oreille: => 

e tante qu'à l'arcill ganche eat Ge un la * dieque v. Ce der ` 
tier SE évilemement un pati ala. différence entre les 

> ornements des deux E Eznlement dans е 

| | t par. eee e ot le jeune 





GAE AA iet OST zdénest, L'oreifle draite 
de ln tête ds pon Guimet (13) est ornée d'une décoration oü 
est ciselé kumlala 





rülome d lion crachant une pendeloque. Le 
Fe mi né pur une tête de makara dressée, 
dont la trompe est brisée, жа 





Pendant la première période de l'art Páln-Sena; il arrive. | 
lokitecvata porte dans l'oreille droite un large nent 
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De agrémentée ou non de eloques. (1), tandis 
Le pa l ye est armée d'un motif Me spielt pina petit Ü | 
e cas ae présente également pour Vajrapáni (1) Aer or edunt 
ù la mème daté A la fin du.style, Jambhala (5) porte encore deux 














ali pe n ément présenter quatre 
pE cutupose de SE range miss {rt}, Sant (12), où 
Dont Os Clalit 13), réunis ап centre par tm motif rectun- 

| A T SY ou en leur de lotus styliste (16), C'est — 
lu Lokanitha DE ME 14), etdela M 

valikitercva Ia premitré période Pal а (тла M 

| SE (18 de рар lé rencontre 
a | | jl est plus faré (19), 

| Baes susstikzà par lad jonction b Bz de breloquss, qui peuvent ` 


т 













k: ‘THI a, Ad, Хі z. 





À : н. папаи. pl IX d, X a. 
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Pie de formes diverses : boutons de lotus stylisi (1); feuilles (2), 
оп pétaies de lotus (31. Le plus ancien modèle de collier Ba Celui 
qu orsent les boutons de lotus stylisés, semble ne s : rencontrer 
qu'une fois chez Avalokiteçuara (4), mais il « existe chez Maires Gi 

at cher Tira (6), bechte Een en formes o feuilles et de re 
soft fréquentes pendant la rennissance (7) et la derniére pé- 
siodo (8). Elles ornent aussi les colliers de Mahüpratisara | K 
et de Vajmsattva (Io), par exemple. 

Bs. A la tin du style, les hreloques 
Jemeéent aberrante que leur = ilibre est 
représentation pique la rigidité; il est cep amt hors de d 
qu'il s'agit d'un collier dont l'uriginal était souple; uous l'appel- 
lerons 73. I est porté par là majotité des Kha ra (rr). 

H4 ct également un collier souple, à одон, EE 











lakitegvara. cenire, un motif allong "un étui 
à Charms, su arte rme sorte de médaillon de disqne (cakra) 
ügrémenté parfois de petits cabochons. (1), € Cet imet central I 

est encadré de deux hreloques divergentes, dont Ja forme ge 
Sins -ancun dotte possihle les grifíes de fanyes 3 monture d'orfé 
vrerje, telles ou on les trouve encore aujourd'hui dans l'Inde 
A فاا‎ ee pt EE де 
ie de X m а др - #1 forme | 











ifs «le l'art beudd 
dts ce Së le ie deux repo 


en irr r de Nülandá ich: di peint Ve 
ке КШ: (16), EE cas, le port de ce collier accom- 
d map où Ms cheveu 
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) p en ronde-hosse de Nülandâ, qui porte également le collizr-d-grij- 
T les (x), 


De ménic que cette coifinre nous avait suggéré des comparal- 
pese certains reliefs. de Paharpur (2), de méme est-ce encore 
| que mous recotirons & propos u collkr. Krshia enfant 

cinaut = les arbres à ) porte un ü cinq griffes, 
aswan les atr | a 43) porte un. Krshna tuant Kegin (4), 
et Emha et Bilir E gen (5), portent 
E Feen Jr e кты par denx él- 
; la fom lutót une f "une griffe. 















boy). a i = 
Im y aurait dòme rien d'impossible ï ce que les artistes en dient: 
alors paré les images de Mañjnçr jeune enfant » ou «adolescent »(11]. 
et, par confusion, celles d' Avalakitet гита qui doit avoir « l'aspect 
de ob anas. (TA). A Siddhaikavira en ronde-hosse de Маша 
кте en effet, pas | le seul Майн A porter le colliér-d-griffes, 
25 le trouvons element : 
a) che Boll-Caya fr 13]. qui porte une coiffure. 
&abenée, pouvant étre une évolution de la coiif | 
EE EE ا‎ 
ES Se de E Musetrm ba pins 
l convient à ' f 











p xis. uen SCENE cx ema, E 
Ks. Doer, d Frases al Pakaepar, DI d | 
К. e. Dram, Eaesatëwer ai озари SETS A Ck nive Д. XA m OC 


Ès +‏ اکا 


















STVLISTIQUE DES IMAGES 241 


ses-trois-méches (ou de ses trois bundelettes) (1); nous deyuns 
signaler que d'étui À charmes [ait défant; 

c) chez un Manjugri en bronze, de Nálandá (2): le collier com- 

l'étui à chaunnes, le disque, les deux griffes divergentes, 

Clio eneadrées encore de deux étnis à charmes. 

Nons avons cherché, parmi les autres divinités, +1) en étult qui 
poor ce collier. Nous avons constaté que l'eut A 

s'y trouve e de Bangi ? 
Museum e Brahmi de Raisin portent des 
Ber ;) convergents ou diverpinte encadrant une 

en bouton de lotus styli 

е Бага ЕШ (G) est Ee 













un Élément circulaire. Dans aucun de ces SEN il ne nous est possible ` 





d'affirmer qu'il s'agisse vérita de griffes, et non de pétales 


E D): 
Dair part M. K. N. ———— сани 


| enfúnts, tel qu'il est encore acinellemer карте 
pourvu de « médaillons à R. D. A sous аи 
collier pi fies ire sde qui convient aux jeunes. 
omet de uous dire 

eu soit, nous nous demandons m significa! Det i 
Przyluski nous sugzérait pourraient rémplir l'office 

mans, pour oigner les lea rificencis gmaveies Ne еген р 
alors double emploi avec l'étui à charmes? 





Le lait que nous les trouvions associés à Ia coiffure frieira (aux 








trois -mêclies où aux trois bandelettes), et paris au Siège-à-i 
nous oblige à nons demander si elles. pe meds püs, 
aussi, ui symbolisme de force ou de pt m seraient 
indes à reyétir celui qui les porte de la fone de Vani nit 
proviennent. dme pliquerait-on pourquoi E 


tuer Кесіп, ou d'engager la lutte contre Cinura et Mu 
па se trouverait angmenté da force , de š diria via 


r І % i um s = = E 
a Lokanüth: 
T T т T 














ml les dee cas E en il se prés е, 1 n'est ES Sin 
BEE mus de Di m а | 








aq 42 Hä 


EE 


€ le tollier-d-griffes (Bap: 
| pepe ión mei 
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Е dean plit, décoré de motifs géométriques oli végétaux stylisés, 
e On en rencontrait déjh des wxemp dans l'art gréco-boud- 
e dique (1), et il est porté par l’Avalokitegvara Enshiina du Musée 

| de Locknow (al. Ce collier. &uit vraisemblablement d'un modète 


voisin де сеп ioe ee ees) ba наноса (5); c'est-à-dire décoré de 


vun Les t Caen À Ans vai (4) : LL est bordé de deux 

- étroites bandes mies, iu bande médiane étant ornée de cercles 

et de arts; a cts se trouve un lange motit en Meur de lotus 
E enl vig al. m 











Rp eee 
„Л ае que cè collier n n'ait pas été représenté dans l'art Pálo- _ 
or a nnus dre Ue QUT er REGERE 






de Lacksow v (21). e de EDS être er sque ce ón Maitreya du Mose 

: Ld. real: plc Pur tz band 4 
Oh retenues t 
` ‘ane an Ke les units aux bords. Cher ka | | pes; | 
| SE Kushäma de Mathurk, cc sautoir revêt uh Ü aspect 
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devinons un 4 Bádámi DL (t). Tl est dô sans doute à l'influence 


de la guirlande, portée par diverses divinités wish du méme 


site (2). 
Le troisième et dernier en date des ssutairs- d'Avalokitegvura 

se compose de deux rangs de perles, Suid Ç. les trois per 

sonnages du pro узра Shadakshari de Pest um iux] û 

de collier très 

Senn. Nous Je rencontrons chez Thri {gh umbhala (5), 






PüresH (ri) Kal (r2), Sarzsvatt (13), 


3° Le cordon brdimanigne (yajlopartta), 


Cordon sacré de Ta DEE NS ai aa papier! pe 
nombre de divinités, bondiliétes et боце, inusculines 





II est porté en sautoir, traversa KEE Lee ` 


féminines, 

À droite, dégageant l'épaule droite, et retomibant plus ot 

bus : nous en connaissons un trés court (15) e aaa 
de Va taille, el uu trás long (16) « ag (16) que dons du genn. 
En général, П uttejnt la 


, Dans ses cours à l'Ecole Pratique des Ий. Etudes, et ni 
Collège de France (17), J. Preyluski, traitant do Adranda-iyiih 

9 exposait les trois phases dit rité auquel le Sel devait e 
soumettre pour obtenir la formule magique en six v aires | 
padme hen; 

en du Shadadshart-mandala: (18); 

$) Remise de la formule devant le mandata; 

c) Offrande ct prise du collier, 











IE arar, det XIV a. 
di М, 0. Шалта, as reheft of De Tuer E, XV NV 4 КУТ, сам 


quent dans Ja EY г DN l'art Pal 
itd (6), Ushuialurvijasi (7), a (8), Vislm "Gen Dei, 















244 ÉTUDE D'AVALOKITEGVARA 


Pour J. Prryluski, cette prise dit collier équivalait à une prise 
d'habit, de voile ou de es” Ro nn autre 
chose qu'une simple parure. Notre tre ce sujet 
le oer 1 qne, qui serait, d'aprés lui, la schematisation 
d'an vêtement monastique, on plutôt sacerdotal ; comme ce dernier 

еп effet, lë cordon brühmanique dégage l'épaule droite, pour faci- 
Titer ais et d main nispera sacrifice (1 ; Cela nous permet | 
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le plus (fréquent, commun d'ailleurs à là -majorité dcs divinités 
figorées sous les Pila et les Sena (1), 

C, Large bandeau composé de plusieurs mu, a uis D 
soit emperlés (3). Ce modèle sé rencontre également à Ellorá 
et à Badümd (5). 

Le yajiopavila est souvent agrémenté de € igpérant 
tn fermoir, èt ayant, r aN er J (6), solt 
celle d'une fleur de lotus stylisés (7) et: e soit Í d'un 
élément composite d'inspiration végétale (8) =e 
se portent généralement sur la poitrine, à La hauteur da 
ou un peu au-dessous П arrive pourtant assz fróquer t 
qu'ils scient sur la cuisse droite (9). Plus rarement, il y ca asian, 
l'an sur la poitrine, l'autre sur lu cuisse ou sur la hanche (10). | 
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` et maicquent avec de grandés réservés, rous cinyons pouvair 
appeler Bale le brasard de l'Avalokitecvara rin ien-de-porte d'Au- 
Tramgübad П. 1. s'agirait d'un anneau, ne { qu'une fois le 

tour du bras, el dont [es extrémités about: raten de part et d'autre, 

d'un EC eirenlaire, Vane au-dessos, l'autre au-dessous. Nous 

і ces extrémités EE тайата. 

us fréquent — nnus le désigner cins 

ide, фетиш Їз тё ion de Mathu- 











n orneme pétales on de tenifles, 

ulaire (12), ovale d Gah ba, en forme 
é surmonté d "un cercle (16). Ássez pen 
= Pála-Sena, la 

| Ee démesurée 





ipaule. Gu a arrive orn A étre 
porté Juste au-dessus du coude (19). Mais la traison dè œ chunge- 
ment de mode venant à étre oubliée, les trois personnages très 
tendifs du ipe kshari de Sárnüth portent leurs brassards 
° | ra (turous en sojent petits (20). 

en Se Ne de bronze, 
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EE Ee 
ar Û Rot pt SR = 
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à Nálandá (1) et à Bandarbazar (2) continuent aprés la renaissance 
à porter très haut «les hrassanls A petit fleuron. Ce fait, joint-au 

ma long qui revét ]es Lokanátha debout de Nalanda 1 
et de Bandarbazar (2), nous donne à croire qu'il s'agit d'an par 
pris d 'archolsme. En effot, le Mahákaruna en рине, Gales? (9) 
qui est sensiblement contemporain do ces divers bronzes. 
pouvant étre postérieur au xt siècle (5); porte акел pres du iom 
des brassurds aux fleurons déjà développés. 


59 Les bracelets (kan tana) 
les Er nia portés pat EC peuvent Etre de trols 












rents, 
A. Ce bracelet ne se rencontre que chez l'Avalokitegy: "imi 
iu Muse de Lucknow (6); les détails en sont indiscermbles nis, 
AVeprés au forme, nous pouvons supposer pes s'agit dun ha: 


bijou rigide, naloge à ceux ea prin 

dem de Musée de Mathura d'Ee eg maa eg 

a ar pe re Ae ELAN AEAT AAEE 

+ N retr ensuite bracelet de ce genre ue chez 

les divinités féminines de l'ar Pile Sonn = Tia 19), E 
x GE Go), Kall (11), Sarasvati (ra). Ilsemb 


















B. Le modèle соп? de bracelet porté par Avalokitecvar 
est l'anneau, Il peut y en avoir deux au KSE [is sent sch | 
Tevétus de décorations diverses. Nous. appellerons Br l'ac ati 
ee dn type le plus courunt ASM ¡ly єп а souvent deux u” 

1 se A ИЯ tn anneau étroit, d 
E m | E encadré d'ornements 3125 
ili mika peras 
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We, 
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ment de la renaissance, car nous lé rencontrons également chez 


T (1) e ches: E (g). Bygest un annsan plus 
2 | ures emperléss, un rang de 
qui nal étre en. métal repoussé (3), 


Bsest un anneau large, qui semble décoré de motifs -géomé- 






triques gravés (4); il erai parfois porté concurremment avec un 
не Вг (5). ): 


de bracelet offrant 
ies ore je poignet droit du 
porte eg. un bra- 










vrerie, comme en ne pes m ombants, 
tement visibles - (ro) Ellorà IV (11), les plis de 1a ceinture de 
tissu sont mámbter ensemble par u n large motif d'orfèvrerie 





(au 











; TOUS rencontrons la ceinture d'Ava- 






eul Avalo a “qui, à сез deux ceintures, en e | 
xisiéme  autaur de in € (udara-bandka e Nous allons 
a iier modèle e | nous le per- 








ШШ а, | 


m 
š TL Vr. (t 
| HS Fad. Sculpt ө pla Sri Meses, PL XV; 
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A. Ceiniure souple, compose de chiiuons. — Ú y en à trois va 
riantes principales. Chez A1, l'une des extrémités est Hxe, attachée 
à un motif orfévii qui se porte au milieu du devant et qui et 
muni d'un coutant; la спие тае OO EE passe dans 
ie coulant, forme une boucle semi-circula lissee dans le 
premier tour, et retombe sir Ass cuisse i»). Cale $ ceinture à 
ainsi chez de nombreuses divinités, a le Марага b | 
jegud Paharpur (3) et 4 Nalanda (4). St, Si, cher dé : к | 
n? 5861 de l'Indian Museum (5), elle correspond exi 
notre description, celle du DEA en ronde bosse : 
subit une legere variante (i x 
laire et de se placer au milet, 
vers la droite, afin de пераз | emmûler 




















d'attache de la entire db? бат į 
Entra, mais Це traitement. | en est incompn 
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gpg eee nad, la- ceinture # cat agrémentée de chaînes. 

On la reng (ment à Bádfümi III (1) où elle est portée 

par e s divinité | tnisculines, concuremment avec denx in- 

Е ро Es AE A hen. 
Cette ceinture se compose de ou. trois eaux étroits 
“ete rent être sans i décoration (a) ou E (3); leurs eg: 
: | | e motif, omé soit Je volutes (4), 
т g | 5 S em autas Gi a тори 
té ta durée du le D a-Sena, et sit composition. 
tont caller pr. Ie лнн de en même 

















‚de chaines, conime la ceinture.B di’ Amarävati, 
éd: пе RS D'autres fois, il urrive que 

| ` os sait pourrie 
né, mitis de A 





jl "= E ا‎ m, tique e 
ES. cabas ru E ee den wi. 
e ! e murs divitrités : Maitreya (13), Vishwa (14), Devi (15). 
el a It ), б 


ceinture du modéle que nous dési | 
g ашшы de lime Orientale Elle existe à sport 
p bit eh X* scie. d eap 




















d'une bande orfévrie plas ou moins large, ui sinble rigide, Peut- 

=> tre, à l'exem р en décrit par M. Gopinatha Ran, et que 
| вов ауса а mpelé C cie se com Pose-t-elle de agucs, ques, qui seraient. 
"P | 

EL. | 
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жу 

"X 

E Е Е r 

x ا‎ i 

ACT М 

7ч - 

- E 

Nn 

pod ez - diac 1 
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alte" A 
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¿peut être ornée d'un décor de perlage o ü arrive aussi qu'elle 
En FETTE a tains ements à Іа: ceinture C рат ee qu 
rait mvéc la longue : 


| ыи 


I 
Mee p 
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aspect rigide, donnerait pendant une certaine Altance au per- 
sonnage qti la porte, 


Elle ët habituellement décorée de inotifs géométriques (1) au. 


pétaux stylisés (2), et elle peut comporter en son milieu um 





maràvynti (4), et duns l'Orissa (5 
fermoir est parois identique à ceux du cords alroaniqueé 
A Amarávuti, = accompagne uite еши 
tué ceinture A 

Dans l'art See la ceinture D) se rencontre surtont à ur 
de la renaissance, et elle est alors constugmment représentee. 















rese de Nálandà (8), elle mots арра 
Stier médinne, seule, 


Tà ceinture D, représentée comme un très (troit bandeau décoré 


q ie tun de, ces € (QJ. Dian 








pu moment de la d See de sty E. elle revêt l'n 
baile triple, sans décoration (ra): 





Е. Cette ceinture, que nous prenons à prime abord pour use 












olution uberrante du modèle A, seruit pm DEE 
mee chaine de tre (22) au ааа 4), à Jai 

seruient in s de DEN ct le e ie nee pende- 
loques, analogries à celles qui. ceinture Geer tak ey 


пете chez eus € I 
Bä (1б), Ваший (17), Devaki (15), eto. 


i 
3 
me 


Lë хула Amirai. 
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EE 
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ES 
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ment de méme ordre H celui ide la céinture C. Nous la. tenoa 
E trans A Sirmith la), A 
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J^ Les anteaux de chevilles (nupura). 

Cenx-ci ne semblent pas être portés par Avalokitegvara anté- 
rieurement à l'art Pale Sena. Tis sont parfois figures comme des 
annenux doubles; ornés au centre d'un motif floral atylisé ` 

E реке 3 

1 supportant t des gmins sphériques dont Шш ee mue 

аа) Kies gr des anneaux de chevilles e loin d'être 
| ote vara ; ot les rencontre ı peud 



























les disques (4) sont lex 
Eushára de Mathura; 


3 





С), е ien enfin, il erte 

SE als dont les deux éléments sont différents: À 
colliers (héra à тыйа). peuvent être de quatre modèles 

+ A). bes ters-de-perles, cuvenvent рен s et 





= i == lee des bieloques, aimant des fleurs 
ib ons, des fouilles, où des pétales; un des colliers à breloques 

- . nhéressanis, mais asez rure, est le collier-l- griffes, qui 

` accompagne toujours la Coiffure aux trois mèches: С) le een 

E higidas, très rares, n'existent que dans Vart Kushina de Mathura, 

Plum, tes remet qu ans art Ra, Pas à Bi D) les sanlotss 


ne se ï (vtte siècle ` 






иза ба! КЫ EE Sa 


si = 


MERE 
 Baxsayr, pt. X a e 5, pi. Xil k t z, i XV a et c, eic 
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un’ anncan très simple (H° siècle env); Pepe apparait le drassard 
serpentiforme (H), répandu surtont à épeque Gupta et post; 
Gupta; le le le plus fréqueut (C) comporte nn ou plu 
` vers le vint siècle, le Demron étant petit, le brassard se 
porte trés haut ; puis, à mesure que le fleuran se développe, le bras - / 
sard glisse vers le coude; Cm ا و‎ ЕБ est A 
porté très bas, mème quand lës (benrons sont pet | 
50 les bracelets (kankina) : ee Ee = | 
que chez l'Avalokitecvara Kushána de Mathura (u® siècle env.) ; 
Moine costumier ost Volt PEA E 
EU que l'on retrouve du v* gu xırt siecle environ; 11 peut y a 
voir deux où trois ruperposés: le bracelet C, almple cordon H 


Kack n'existe qu'une fois, x" siècle, 
la ceinture (Katıbandha) : Sms je еа обе elle ne devient 
mme parure que vers les v*-vi* siècles environ ; elle revit alors 
divers aspects | A) chafne composée de maslions, ‘en ustge dit vir 
au CET siècle environ: 

В) ceinture d'urfévreris montée sur une bande de rem, WS 
nC) ue qua Pionero D | 


















ишә par des о et. 


орози werent d le v* : 
partir de la oen dq Ë ый 
"d ceinture composée d'une Ae p grams sphériqu 
, supportant des guirlandes: et des репо H TPES 
нейих me ni sott asser rares : ils n'existent 

se E ^ BS tice styles Pala et Senu et semblent 





ou allon- 





= 
> 
— 1. 


v. Les attitudes: L 
Le artistes de l'Inde ont représenté Avalokitegvara dans des | 
raro ut f a la Jei de 


ment hanchë (3), sepe 









Е 
* = ' b 
a = а 5 | 
Ig ex Г 2 Ет: + = LS M Р 1 v = | = b = = 
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u'à Fart post-Guptz, Avalokitegvara est tonjours repre- 
maté bout (1); ce n'est que dans los grottes tardives d'Ellarà (a) 
que sous rencontrunms ses premièr imuges амам», Eusuite, jus- 
quais. déclin: passager du style Pala, les. Avalokitécvara. debout 
ns encore. Á partir dë In rennissance, la vogüe des figu- 
EA SEA) est cromsante; mulgre celu, on rencontre quelques | 

Gear debout jus qu'à la fin de Part bouddhique 





es attitude qui est fréquemment celle de Mati їз), к 
sotiyeut üssocióe au si&ge-A-Homna(13), et — al 
du motus es cs quí Concerne Avalukitesvara (rs). Cer ni 
son caractère de royauté. Qm lu figure ninsi : le personnage est | 
Je siég ie pie dn pied pam À 


| er "pose sur ei 
or ‘a ras (16) ou au coude ( (29), 


Р 












E tv É 
A. Wanda, Taw f on 13 
16 (Via. Mis Babi pt naci 


; 1 =: 
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A 

pela main « se joue» (х) vers l'extérieur ot vers l'intérieur (2). 5 

main gauche 4 dede E E dernière le S dans un gue 4 

Wi fait saillir le muscle de l'épaule, Farm des Awalokitégwam, | 
b attitude est réservée à Shmhandda, et à certains Siwhúsana- 
—Lokeqvara (3). | 













O Miñjuq est quelquefois représenté em m haparyanka, 
| он avec la jambe droite ре ct ër gau 0 1 
ler aaa asot SSS e T uki u quii 
ur ainsi ils le sont sans pour des d'équilibre 
— esthétique : il у и ше ул, би qui 18 trouvere la drie 
` des Buddha, dans ls camp E ompartiments | EL 
lid XIT (Tin Thá (4); art; l'Avaiokiteçvara 
de gauche du B a tae | bemmg- 
39 Attitude « du diamant > (vajrap 3 = É x 
Cette attitude est ore comme me apre p. Duy Fer: ge de 


" E = 











Sne Чай ee ee 
I ne tôus-semble donc pas que le terme de 
Б à cette attitude. Rt ИТЕ "e 
re EN prendre lá terre à ` moin; et recevoir.) Hun | 
| tes "del pieds 2 apparentes, 1 aly + 
pan dal ct Ek ege ati 


Fa 
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ә Айе ё « l'europiennen. 
m апор discuté duy mot sanskrit correspondant à cette 
E de son ouvrage, Bf. Bhattacharyya 
аі e sus le пош de öhadräuena (3 (1); or, i1 ne pent se baser 
e. fait qe a sur l'éléphant bhadra, 
e cur EE 
. pendantes (4 
"ya det cette ынаа semble-t-il, Ee 
wt ae on shana la prescrit EC que les dessins 





is 









d Nom. RÎ EVOR pu encore définir Se 
d e SC qui n à s'asseoir A 


х М. i FL De som Côté, 

ш. ( rencontran une expresion analogue 

Ж inot { (9): e nm Exch Pa seated on an у 
айча setit ше 
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"nihana i5 altogether absent ' (p. 43) (1). Il est encore | las difficile 
d'admettre QUA les uidhana SAU use un diet d'abord comme - 
asis sur un certam animal, puis comme eis sur animal ir 
diterminé. Par exemple, p. 51 o Epis Mer 
o£. , Bishannam . - MEM — e: M Foucher EN 
Kg ume attire explication .. Ce cus, м | 
Ee en synonyme de bhadrásana (3). La question teste ou 


"Sec viendrons ; 11109 loin sur la Mere ee ntuelle des 
| évidence iconographique, la. propositi | 

Жш те аш pits а а "Eu ce qui concerne 
| К? L que nous étudinus en ce moment, 1 nous trouvons, dan 




















BE E e е са + attitude 
Ж = celui dent) les pieds Kai? pendante». it dane l'Inde. 
D Qui qu'il ex sit, ous ie commis ee iara Tode 









гй J vs Il est assis 





Cette Rise Reg d’Avnlokitegvara offre des i analogies ev 
entes avec celle de B : groupe ES 0 


KE t 


est ln seule rm les sept deesses, 





























anë TUDI D'AVALOUITEÇVARA 


e Bédb blanc, assis À l'enropéeuneé, touruë vers la guuche 
èt va de trois-quarts, les mains réunies dans le peste de l'ensei- 
E — Temple, un Hapa, bois. 

папя рач ymisemblible que cette idole soit sensiblemer 
à celle d Bllorá IV. AT, TM les sculptures: qu 





| 
yore jes images: ауада А tendance forme net- 
tetyent «caractórisóo semblent rarement apparaitre avant la fin 
du x* siècle г}, 





Mañjuçri, commie a én x 

rens) (3. (s). Sege nt figuré (6) das 
en Sjeatique à t notre eater! Va Va; imdharma. 
| outre, la forme à quutre brus dé Ш безде Caml, cat sutthape- 
ы” ryankásiná, cè ique M. Feucher a traduit pur + assis, ees, 
1T  Vatttude dite зайва» (2); or, Ip seule représentation sculptée 
que l'eminent iwlinniste mil identifica avec Cundá (8) mous Ta 

priíciai ment ayec les deux jumbes repliées l'une sur l'autre, 













liguria ainsi, Nous. avons 
MG (10), une forme 0 
аспи иы rr), et 








Ie nn el pl XXX 
у} Pussracmauerı TY M IX Z Cet. Ducem, p. Hi Vas a 
Mammut; ph XV 


: ESCH nt Sen a à XX 





Grieg attributs sont inversés, le foudre (o [ra étant à | 


des ma 
‚lien de tenir le ees (pata), celui-ci étant p 
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Mañjuvara ne correspond pas an fragment de texte dié par Iau- 
teur indien (i) Quant à Mahápratisurà, le sddhana auquel cor- 
respondrajent les deux image (e) la а en vajraparyumAa ; 
mais il y œa d'autres divergences entre les sculptures eh l: texte ; 










àd lien d'ètre A droite, ot he trident [йрй 
lieu d'étre à gauche; en outre, ваг l'une des der 
ne gauches fuit le geste de mimábe (i ja 







int k droite on 


t la découverte uiténenre d'an 
idas qui décriniit exuctement ces oculpkuris, et oh In déesse 
‘emit en saitvuparyanha. HS | 

Dunte part, Îl existe un grand nombre de нала пав. 
sant cette attitude pour diverses divinités < Maitreya Vir 
pac A Mating ts), va mah m) "s E 
paca Manjucr Pa шапа та (II (urat ausi 
Tangu айн батут!) (8), Dhanada Türü í 
asthd) (0), Mahiimiyór eech (10), Or, i erige 
de ces divinités a erter Steg or aurienne et, en 0 






















"Qui quta en soit, ions Constatons qie, sur jes iruge 4 365 livir 
nes citées plus haut et dont; l'exception. dn. Vajriaatts 

népalais, aupune n'est postéricare A la rensissanos (Xe siècle), 

attitude quí nous intéresse et ies aceonpagme- 
Iographiques donnant au personnage repr | 

eee ik: Vajtadh porte whe coiffure aux handelettes 

flottantes: il est Nangu de denx raiya, et son tröme est (décoré 

de deux pions qui encadrent une dmperie tombante (15). а 

kumir, inage princer, porte les cira 2 son tròne et ú 

i ‘toate QUE eecht: Lt 













es; il est estais SHE TES, 


SE пш 


par « ‘l'attitude la Zen be a «l'attitude noble par excellence v. 
A toutes les préro 
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simAdsana dont les lions Manquent de part et d'autre une draperie 


tombante (r). Le personage plus ott moins proprement appelé 


Vajrapäni (2) nons parii tvu de prérogatives bien impor- 
tuntes pour un simple « i. забіта в, П ея asis sur un 
siége que décarent quatre Seins vus de face (3); = doser 





«lu tróne est encadré de deux lions corms e 1 







d'un arc (4), 
es faveur du syril HA 
anfirmé par la plus ancienne des dex images Mahüprmtisa- 
5) "la diee. se nur un smc dom! es lions div 
| | A фен, porte une tiare aus band 













=s (6). Q ant à Cunmdà, dont l'image est surmontée d'un 
— elle passe ou 





une à e A Eng tos » de Vajra- 
'identité de son attitude 










rptéter le terme par lequel cette attitude 

many a O E | 
ar L. Finot A la 

оп an atimul», ee le náhana lañ 





Cette définition at l'avantuge de correspondre ríaitement 
Mérogutiv sccotirpagnent Tarik 
get Ka dans. ww e уаш 
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wA, Les graies. 


Au cours de notre étude, nous n'avons pas rencontré dans 
l'Inde une seule image d’ Avalokitecvara humain {c'est-à-dire à 
deux bras), où il itt figmré tenant les deux mains levies (т). П 

en existe relativement pets tû ses deux mains soient baissées еа (2) 
Ginéralement, les Avalokitegyura humaine sont représ lesant 
une main et baissant l'autre 2 Joréque Ia mmm d te se lève pour 
rissures оп tenir le rosaire, la main gauche quí porte le 





et is ence hp sep 0: 


dans de geste de faveur, la moin gauche we live pour ` 


ne la main droite se lève pour tenir de 
E eur le naud de l'écharpe (5); enfin, Loi 





véties je lobis (6). Il n'y a pas la de règle: absolus mais tl sembic 
les urtistes nient 


d ne quí les 
an certain souci he. 


que les 

incitait à degen ZC ett speech Se | humains 
Lonqué Ma bras se iltiplient, cette préoccupation scm 1 

encore, Les Avalokitegvara h quatre ad re ont g | 

min levé et une main baisse de | E DR ees, 

Jes dens meini gauches sont levés ` dakshari- 











Bj. Che les Sha | 
Tokegvant, nous pouvons; semble-t-il, ена науа рл ointes. 


comme baissées, car les deux autres brai 
Eom respectifs (91. 















et trois tee ant une main SES | mmc | 
deux mains gauches levées, tine baisste — usu 
SS plus tinci para Be Üe les dispone en rer 
tail (13) 

des essais tentés pour 
ийе сез compositions: male le Ze de bras, impair de 
| Pere cet raison all hité aba des formes nenn 














t „a 
z 
â 
+ 
TE 
u 
4 
ER 





= 
d 
| 
| 3 
# 
t 


x spenti п без. bras ches eet ni ie 
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cherche à faire tenir ت ا و رم‎ le pius grand nombre 
de bras, de mains, et conséquent; d'attributs. L'harmonie 
des gee e l'équilihye des wes n'entrens plus en ligue de 


Les gestes (de mains, ou нан, Nous avatis rencontrés chez 
Avalukit vara, sont ay nombre de cing principaux 








dite, «le donneur de sécurité Ge ‘en “fresque 
d'Ajanté ANH (71, et Жош le relief Be el por s (E), fe geste. 
Бу Tüssure- est. coutimier dans lá représegtation iles Miracles ^ 
Atalokilzrvara. Cn nous fera sums doute observer que plusieurs 
de ces images du bodhisattya ont les bras brisés (o). Sans doute, 
| E (то et à Anrangábád VI (t1), oü le personnage 
est an complet, aa 5 zh droite estes abhayamadrá, En utr. 
_ Кагат аи cvara ci h nonvean тез | 
scènes Intériles, volant au secotirs de ses fidèles z if 
gam € le lotus rose (fal m ‚et fait de la main - 
| rare il еп ей ‘même des petites scènes p 













la tcrra dre madri, mt d A Marise, m à X. ` 
YI le Y est appelé > grue ere i 


Sa ces 
ir wat de pat acceda "di 
5 N Viale Potts, JL E E ev. Auslohtysare, om. P Hio, Cour F.A. Bi OW 
MICH афа: рр. аз а VI 
» en WE 









"C" NU ` 

s 

KD че | і 

p = Cq L 27 = Tai | de = ZA Le P a I 
4 "mA m] „= d p = 

mh! «31i: A = a "дра КК ай "Мшез" =? À." 








= Hh 
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latérales des Miracles de Kanheri LXVI (1), atissi née croyons-nons 












top noua avancer, en inftrant que le persannage e tenait 
Ee main droite en abhayo-mulrd, 


- D'ailleurs, un rand. nombre d'Avall du: 
| qu'ils soient УКЫ E = vote divitis Fab (a) ou oti comme 
moule autour des doigts de leur main divite (4 E A" e 
peu à pen par ie geste de Seet Vabheva- mar 
se retrouve cependant encore dans Vart Pála-Sena. Nous la 








controna entte autres chez les тїш Lak 
bronze de Nalanda (5), н eum na-Lokecvear 
le sádhana la preserivant pour ше ни droites (7) 
dim autres Avalokitegvara & pe (8), et chez les Ay i 
ar ee mnlti , de la décider KL 

geste n'est jamais fait раг опе main gauche 
Geste de faveur (vara-mudrd). 




















| rise a, TS 
jus la decadence de 
= eo => = a. |. 


A 





jui. 
iu 
mrt 
B 





ee ee E HR | | 
ont la fonction | eo cote eee eier Г 








= 7 | LV. r. Copa fie: thy. gr." 
E Pei X. EN | d 
rey å | 
d ES. L Baye, Eeri ыйан Salute, PL, pl oy. b 
ch гарга, D. а E Gef? a 
Вага, рі Xi c Af. fer Kef op ct; pb ps е 
1 Moms M XEVA CA WADDEL Mt Ges MÉI | u 
so) PE VAT E mea ETE a 
хуц (Fe, posi, bat tt И "d ox 
урба т - u 2. l lassa. WW 
SUE T id s IT ME МАШ 7 


ge á P "- 1 
| 1 NS ad ' ! 
a y | | a e 
= Ik 4 aa, > 
e d : kw = 
3 d 1 





E | , 2 Xa I -— ч 
Mv ORENA E ep Yar 
37) Espi Orin, | — e 3 
| Barna pt, pl X Z җе = a e E a 
, a9) Baerugr, pl. X Vit Ô et nes, E | Ta 
zi Beem, pL A UVa pe Bm = 
"с rcs « E < = LJ " I = 
E ч ` k 2 à < 
та ü. à je d M w 
Ce а a ty LE a 
wf Lib TA — an 
A A PR O nce 
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donc, en aucun cas, suffire à identifier Avalokitegvara. Pour ce 
ү, elle doit étre accompagnée de la. présence dans 1n. coiffure, 
d'une парене de Buddha, des attributs lmbitucls, voire des assis- 

E iers: dn bod hisattvn. 










iculie: eique le D ‘ara. On le rencontre 








| eegen cu el syllabes o em mani i padme 
EE aráiendra) 
teution particulière de ce geste est confirmés | 
en ыркы бишле 
Awulokitesvara, non seulement parce qu'il est 












enseignement est guest celi de e паа en ‘marche 
cette demière peut être celle de la Loi (diarmacalra), 
on ele? : fait tourner le monarque eniversel, appelé pour cette 
millon | barartin. C'est évidemment à ce titre que In. dAarma- 
dE Мута) - тшй a ë aitribuéé à  Cri-Potalak 
ha (6). « Celui-qui-a-la-maitrise-da-monde s (улга) 

réside mr Medis Totala, dont le nom est également celi 
cabravarión (7). Dans ses e le pèlerin chinois 


















EIC. аа 
a do ye T ass 


jl f Mis, Cotes LA A ят ша! 
| T» bL d 






Ville de Cakrenartin, 
DES балу, ray. Cy. be Ges wi ae 
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La dharmacakra-mudrá est fréquemment associée à Maitreya (1), 
onlitrement lorsque celui-ci est représenté assis à l'euro- 

penne. Il semblerait alors que cette attitude Hit une sorte de 
substitut de la capitale royale, on dé In montagne Potala, car 
il existait, au xit siècle, une idole E non LES Hem 
mals Avulokitegyarı users єп fpralam soma et y faisant tour- 
“ner Ја roue» (2). Le geste est le méme chez Ridiya- 
Lokandtha, et chez take Lean, T 5i l'attitude 
“diffère, Ae EA E Rü£hya-Kányürüma ut ha 
ne résidant 


inget qu d tbe ESS manière, èz 


30 Geste de menace (larjant-mudrá). 
CH pele еа a er l'index est 








hie A la DO 










Nona l'avons rencontié une fois cher Moh riva 











ECH КО AO DRE Nee é nit, 
nr us de cränes, LEE chaque fane, d'une e con- 





leur différente, est trioculaire, porter attributs de (iva, etc. 
Cette description ne s'accorde раз вук ГАуз dude? à douze 
bras, reproduit par Waddell (8), et qui n'a qu'ane seule tte 





une des mains d 
dans ede Waddell (8) et "dene. (o 
Lea? Ceci, de méme е Ие ia multipb 
présence de certains attributs i mur 
dénote la date tardive de la stéle; Y Ge EC? 
subit ajo de E en б; l'influence çi 











j ERT. a, (miu. dengen pp I 

т je 1-33 | 

MEN N T p, jo imis. 12 0. CL mfr, pm HEA. CE ipint A j. Wizames- 
Kcmrrax oj dile accio 


ji барі. Cies, El, DIE € 

t CE men, p 359. 

2 ebe bn 

a Tom: de ian dy petram, el. super; jà. 304. 
tò) Вахау, {к HL 

13) CL. im/m, pp- zz3 mq. 


iln Potala — son enmsetére royal devait ёте 


tendu de façon mennçante, les autres Ma Fa t fermis (4). 


plus tard,‏ دن اسا 
les sádhana de "renes gin qe‏ 
thal sine de rar irr Ren ОЕ‏ 


0 cet бо епітета, Са вара: 
E 1) L Aupovza, La Tree... dawa Finde serien. SRE 
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Wil. Los atribuía. 


Parmi les attribuis d'Avalokitegvarn, certains sont d'im usage | 
à pen prés courant; ce sout ; le vàse-à-eau (kamandalu), le lotus 
rose (Padınz) et le rosaire (akshamálá). D'autres sont épisodiques, 
trata 2 WI pana E ina) quente ; d le риши coulant ou. 
lacet e Jas (raina) et vre [pustaba). Ensuite. il 
existe SE y eos d'attributs, do nous me rencon- 
o . dina toute so ila i 
: de triple-báton (fridand a), 
le éroc-h dlénhiants Ee | le feu 
1), la cloche (phantá), la 
J, le lotus bleu. f'utjala). Ge, le 
Rss trouve que dans in main 

























prérogati SRE Er Si nons en croyons M Se ah 
ual; vase do terre aped cda Een l'eau que boira 
qn Tan. er Хож accompagné du triple-bäton 







| dans l'Inde né nons 
nplssage, alors que le vase dea 
ш), Dans l'art Kushäna | 

















` Sé 

| j | 
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E Le kamandalu est à peu près le méme partout i còrps phs on ' 
moins arrondi (1) ou allonge (3), raremtint piriforme 43), que le +, 


goulot prolonge insensiblement. Le vase. est ae | 
d'un pied (5), et se termine fréquemment en. pointe (4). 
Nous ne conmistons qu'un modéle de Amanda Ш: "i 
poer du graud Mahákarusa de l'Indian Museum (Sh Le centre ét 1 
sont ornés d'un perlage, tandis que des tangés de pétales 
GE encercient Je ol et in bare Le vase de ft valc 
du Musée de Luckninv, qui nous rappelle celul du Maitreyu d 
Mathura, serait un Aalasa, La pierre est Шауа атор s | 
pou etn phi in e pe va a e ” 



















Te vuse-h-can est toujours fent par l'i 
Rare ae EE E H (0), 1 A 
tous les À lecvnra aux multi abitueliemen 
porté par une inim baissée. ize slip ai | 
- tenant Ie vase, s'élève ët E I y 
E | ве uit alors une s ement explicable, e 
antre | | gauche 
EI (8), tusdis que la 
Be pose sur la tëte d'un аяз, 



















at Le T rose. Et (байта). 
Si le pe koum est Vattribut de plas ancien, e gis 
Së Ze I pute ilie | 


SH: ES Se р 
obus rose hs main - 

E lote ras e e plusieur aspect, denk our avons. 

Шыл. ee A ur e, H 

PK, Loli e embole», vn de profil: — I suggest la Jemp des 
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ë double, fermés, C'est le modèle que De rencontrons Rabi- 
liement dans l'art Gupta et post-Gupta du Mahárüshira (1), 
mais il existe encore au Ve bole, à Nalanda (z). 11 semble donc 
= un des plus anciens. Ib est toujours placé au somunet d'une 
tige que le bodhisattva tient de la main gauche; cette 
tear АШК d'une souche ou d'une racine ец тїпсөлїх, qui donne 
riots naissapce A des feuilles, voire à une fleur annexe suppor- 
tunt le hamaridale (3), 

B. Lotus ж гн boules, wu de face, — Egulement partê par une 
longue tige, И n'apparait que dans Vart Pils-Sena, Dans trois 
Cas suf si "t9. nous le sencontrots associé à une décoration de 
type part 1 E $ E 




















mE l'autz re € | RS == E š de - ert a са. 
prer as pa x da late C mais il coexiste avec гоша à la même 


OE‏ ا 
lèter Commi >s précédents, et sauf deux excep- |‏ 
tions (19). {г тшд sur we lane ie dt annexe arte‏ 
Eo | Jalu (tr); Chez la plupart des Ee‏ 
1O its 12). iit RE avabe cvara re‏ 












11 Pla 1 a Va 


#! Fl Xia. 





SELER er dt De PO а š hr. 

- art det lie H XIV &, Les trate autres corrmspemjent à la pi. XT a, 
ATARI, pL. XXXIVa ctà M. Wed. ыа. онде tn the Bish Mie xv. 
5) Masia Ja, pi XIV a pl 

ОЖ ОШ а | 
y} Darra, pl XXX b. 
P) Has pt, pl ХП н. 
üJ Pass, pl LIX. | 
18: Razer, pL LXVI A œt notre M. 1X d : la Lice est courte; 
UP AS D AR el рї. CXEVIT а. 
13) Sanm) uu Yntmagut, eà (! cm da type E. 
VNI PLXIV È. ` | 
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avoná affaire h une véritable crosse qui surmonte les deus lotus 
latérane jn. 

— "m. Le lolus « naturalistes, vu de profil, el Ve 
D ele, offre l'aspect de certaines renoncu abe 
que chez le padmapaus de Paharpur, que nous avons appel: Pakta- 
lokegvara 11 (3): le personnuge porte la Нре бипа 19 шаш g: 
"ek de la main droite, H a exposes le Пешт (4), | 
E Le lolus * nalwraliste », vu de profil, ef Pourvu de dez a angers = 
EE n'est рая très fréquent, Dans l'art post-61 d 

ar la main droite d'Avnlo Lr SE Ken 

à un Buddha (s); Pons Je retrouvons avee le mème usaj pec і 
маі ganche d'un Lokunátim de lu p x и 
(6), Sans Buddha, ce ous nous apparait à сана (7), ^ 
' 















im Ratnagiri ; dans ce dernier site; i] semble ttre une constante 





Ku is f lo 
sunmnonté d'un petit motif en forr d 
i probablement le joyan (10); N'onblions | f 
akshari signifie « les six syllabes s, et se ra p 

mani fudme hum, dass laquelle entre Vat 
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кА que nous l'avons dit, ns haut (1), toutes les formes khu- 
tiitines Суор. ute (2), dans le style Püla-Sena, 


i partent dans leur main ganche le lotus rose. C'est rer le 
a cas de du majorité des Ge aux hrs multiples, ainsi 
- - que de là plupart des Avalokitegvara des styles antérieurs. 
p 30 Le rosaıre (akshamäld nu ahshasätra), 
L _ Crest, avec Je lotus rose, uy des prtibuts = KEE 3). I 






comple aussi. ER les se anciennes prerogative 


Sen CSC e de es (7). 
ab Attribut de Varuna (8) quí sen sert gek il tes 
= semble — eni sculpture = à uné sorte d’annea muni d'or (ër, . 
> par laquelle i est tenu, 





Ste u ow ratna), 
| jet oie epsiciaos (1), ovale (19), ot ea 
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60 Да [ivre (pusaka). 
ME est pi par fa réunion; à l'aide de condelettes, dus feuilles 
pali ctangulsires composant les ane Sanskriti. 





Elena ил uno des murina mineres hart Lokec- ke 
ex 2: ; le geste d'adoration fait par ez ро ter L 
uu formule, sait au texte. Á 


ФА l'art de l'Inde, nous n'avons guine. encontré que cinq 
images d'Avalokitegvara aux bh es, dot une 
gauche tienne le livre (2). Mais il tn existait. évidemment d'autres, 

mous èn jugeons par les miniatures que décrit M Forder (3). 
Ils seconnt Je livre chez un Avalokitegvaza à : [uat bra Daksh 

¡palñe-Múlavisa- Тат (4): chez wn Avalokite “RE 
bras, Hariitediout t- Lokamiih y: el chez un Avalokitegvara j 
h douze: bras, E E e (6). > 















» 7° Le triple-bdton n (tridauds): à 
re 
4. H ñ nii 
| АЕ ы A faire | 





“Haue précis.. n rappelant a &ticune pi 
de lattrühtt - : 4 рез Manu (0), les ascetes mm 
portent ce nont, parce quis sont руна а = 
signe de letiz triple réteimte en pensée, en T LTD ote 

En ce quí conceme les réf ation: 
` iridanda esi iort sa mist + 
 L'ün d'entre eux (ri), крт du texte Ze 
Er par SERÈ S Mer Kram a 























phos 


ДА nous, M Xp eb XYY d. ха. Аш. эуенш ст вА 











a $ 
UN m rim Ï = à 
| e re l'é 
"e "gg E] A al а: =- 
m i ЫП : i ч 
a 1 L L. T A Al 1 


pati ame (2), et d'aspect beanconp mains profond que celui de 
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8o Le Lbol-d-auménes (dira). 

Nous ue rencontrons c Hus sur pee ess 
irevarn, image qui existe eu e eu e Sarnath (3 
Ce bol. plain ces dean i = KE 
eet lo gende selon lac | 

piira, en le retournant, Ge dot Des аа 
du premier siábo stipe (2). Son aspect ext celui d'une cloche renversée, | 
munie ù sa bise un élément miiuscule qui semble plirtót une 
E Kar les è Бый 

Les assistants, que sont ehnut sur es du personnage, 7 

ао ане аши ролна des ; plus larges, à base 


Dette. représentution est, sinon de style Gnpta, du moins de lu 
prie ése Pi. O 5565 roda dans a Sddbswemdid dn 
Le mn, a se doit герен le vise. ` 














WEN Cat 
= differences Geess, ptes , niüs petsonnag 
Smith ne d jenment pas leurs mains dans. a de la médi: 

ressiim donnée pat Je texte, et que М. 
att züduite par + bal (bam) est, hapdte (3), primi 
le crâne € par Civa e réceptacle re 

aliment (6). SE 
, ou un bol, mais un lol Seet | 










ea dé Sarnáth;ricn ne nous permet donc d'assimiler | 
à Nibienstho-Lokecvura, son зеп] attribut, Je ра, A 
Sayani aucun tappott avec le hapdla de Сууд, 5 | 


9р Le crvc-a-léphants (ankura). 4 


deh OF ane ee sen 
EE Eug jut = m m- cl 









DEERE: 
Le a ЖЕ ЖЫ eil 
E 


Т 
zi 





v, femil Pila Eras. p. XIV se Cf. iofra, p. 114. 





be excellence; M , Gopinatha Rao ( 

Mitférests. dans ja 
ye celui-ci pour consumer les Dh ohjet que tent not 
-Avulokitegvara parait coms tituer une forme intermédial re entre 
les figures 13 et. 14 de M. Rao, mais d e e [acilement re | 


a représentatio 
eet à l'art de Sâüici (5). HQH a 
i réchaud, E E LE api. 


les flammes se transformant en un vague Ç 
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so" Le jen sacré (agna). 

Ce même Avnlokiteçvara dont n0us vesons de parler Wade porte 
dans nne de ses mains gauches wn sttribut décrit par 
comme un vase-de-joynux, et par Bunerji (3) comme 
(ratna ). Un examen attentif de la reproduction donnée рат! We 
pous n Ee? de constater que le joyan, correspondar iml 

imier (3), était term dans une des mains droites, Quel est dope 

t mystérienx porté par la muin gancho? Nous oyinê ا‎ 

LU Res du fes sacré (арт), | 
















selon qu'il figure 


De d e la re "1 apparait alors var une vorte de 


C'est encore- 





le len en arrive à se confondre avec г, + dn ‘est. plus qu'un 
| went, et l'ensemble présente awel CUCUTE, ы шнш 
d'un pain de sucre (0). 


Анана де Уши По) qui la tient à ne mai, 
est fuselé, sa base large. Da iphis imdienne ( vai 
d bod де теме чәр рн I a de mi uit par Ber Ba- 
ма; (аз), | 
129 La cloche-d-manche (ghantd). 












ap rd: la ghantd actuelle que Part ` 
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de l'Inde représenté la cloche comme attribut des divinitése. 
DAS ne ie cloche à manche, d battant intérieur, 


E et em forme de eres (2). D faut ajouter en outre que « les cas 
ч і sont rares ой la phan б seule dans les mains des divinités: 
die exten eft pres cs accompagnée dans une antre: 
main, d'un ile. on d'un dawarn ... Dans la grande majoritè 
des représentation icabogmphiques, la ghanta est tenue dans 


là main gauche; de fares exceptions la mantrent temie dans la. 
rol ee 


in droite ,., En tant qu'attribut, 18 cloche pa upagner 
sait In prière, soit la dans ernbérante des vinités civnites et 
antriques On doit se er Er est, avant tout, am objet 
eut DER (3j. Elle est. nt кде Civa- (3). | 


d de ou are KE 


: TOUS a pàs été nasse de voir 
ment Je fondre (ceira) ou le en: 
gants prouve enee? 















pleine main 9. 
: l'avons trés à ce titre qu'une s 
I de notre étude. dar la main droite supérieure d'un personmage 
de PO , dont. nous vans dit E i constituait, à notre avis, ; 








ri 
m 
* | e 
a ! T nins win u A 
> E de Deag nn -u gem 
а С лира, p ita. = < 1 14 
Hama, pi. XXEN = | | 





LN 











SEVLISTIQUEÉ DES IMAGES 375 


vail, à parler des confusione qui se sonat produites vers les 
tx*-xe siècles, entre les Da E d Avalakitesvars et cellos de Май- = 
ai (1). Parmi celles-i, avons é Je | de 
Durkibar (43) : асссинрарнё "de Hayagriva, nasstaht  d'Avnlo- 
iced il tient de In main gaucho « de lotus blen.en forme de 
pinceau » (3) (wutpala), attribut de Mazjugti. Nous ne contnissans 
pes d'antre exemple de ce synerétisme < floral v, | ES пона 











хаос avoir dé initivement classe ранае les reprise z p GES = 
r-Siddhaikavira, le. psendo-Laleanütha сое | 
l'Ini wr be pe cena En effet, 1а porsche de Tnesistäute est. | š 
geegent recmmuissabbe, le persommge principal porte dins e 
zu coiffure un Buddha dn type d'Akshobhya, c'est-h-dire prenant A 


la terre à témoin, esse А аен А iiid Gh еп бте, 
enee Een De NW л ачи» 


gúnche, no peut être: сорагёе q 

E portent qa leur main droite les G in 
de Piatto (e (O le туча est 1 preeisemern | 

porter Siddhaikavita o. 
















E E -dans Хеш слез. 
um cue h + (9) oth seine Brass) diam 





A ue eder rr ide 
| Hues, pl. XXXIV а | | GE 
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nités, pendant la période de ce style, les personnages 
ne sont presque ira minis (1) os la stèle est décorée de 
ia bordure dont nons parlons (2), et inverse: lorsqu'ils Sent 
mimibés, |a stèle n'est pas bordée (3); on pent done estimer que 
l'un remplace l'autre. Aprés |a renaissance, et pour des raisons 
nous fenterons d'expliquer phus foin, mous reticontrons la 
E du nimbe et de ce jue Dous geg l'anréole chez 
uddha, ches Vishay, Çiva les Avalukites 








À. Nimbe circulaire. — Ce modèle est le plus ancien, mais aussi 
le plus sure: Nous n'en connaissons guère que six exemplaires : 
rra (Ax), dans l'art Kusháüna, est celui de l'Avalokitècvara 

Musée de Lucknow (9), Comme eur lu majorité des ar = 
de ce style, sa bordure porte une décoration Eme 

Le nimbe circulaire n'existe ril be que dans l'art âla-Serra ; 












I ca perles E 











Sa: 


= 

e 

= 

= 
DE s 
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reg _ 
IEEE í 
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joué auprès du nimbe 43 soit pardes tétes de matara diverpenta (1), 
soit par des flcurons (2), soit par des: himmara dont ie corps be tei- 
mine en ER (3); makara, fienrons, hiinara et fleurs reposent 
Suz une re transversale qui fait partie da dossier de tróne, 
ой > 1а rien dn ee de Rp 
nimbe circulaire entouré de [lumines (gredi) by 

je prabhá-mandala ee décorent parfois di та 
les avúlar du dien; ches le Lolkamátba de Mindian Museum (1). 
un Вина faisant le geste de prise à témoin de terre (ier 

rpa-mudrd) se détache contre la. partie droite du nimbe, tan- 
dis qu'à gauche apparait de méme tm Budil ït /añhaya- ` 
mudd). dont le sit le siège est constitu£ par le lotus que Lokamátha 
porte sa nm 

В. Мамре ovale. — C'est le plns habituel et il-revét des aspects 
sepsihlement différents. 

À an selte E у COT ala teme m TON 
hauteur des épa va s'élargissant vers la partic 
rieure, et il déposse de beanconp Ja hauteur de Ia t&te ei 

En Orissa, la forme est analogue, maj» moins haute, et 

est entouré d'un rang de perles (5), Cet Brexiste dans l'art 
at be Pi er: Ue ee | 
ration varia e: traits neisés et gra = it patties (5), 
fond arné de rinccaix de lotus td | 
d'un bourrelet omé de perles et d é motifs Lont? 
eutouré d'une rangée de Hannes Sr 

c'est le nimbe décoré ou bordé de pétales de lotus. Vela eee 
A Mahoha, ‚chez Simhanáda et fies ‚okegvara (13 


























m E tege s pem : 
AE Ont d'u ung de gr) d Xm 
St lx d'un bordure de de flammes, su шг ue d'ua 

) PA ҮШ к 


FL XI d. : 
e. K315siscu, PR aid Sens Sasiptunt, fig. 42 аьа: chere 
* principali 








P nmn лири t zii 
däer EE ee ÄR eat ra 
TR zeen En An 
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flenron termitul; le nimbe est alors soutenu de choque côté par 

un volatile f hau su J dont lu tête se rétourne et dout la queue se 

| Wine en feuillnge, Ces animaux font partie de la décoration 

| du dossier dé trôve. En outre, le-nimbe parait fixé à la téte par 
une fleur de lotus entre deux fenilles divergentes (1). 

: eg désignerans pár B4 un nimbe {иче présentant um 

sspect intermésiiaizs entre les modèles A € B. Plus voluminenz 

M Sos aise vale: 1] est pesos ameel largo a le bane qu'eu soup 

| met, et dépasse peu la hauteur de lu tête. Chez Avalokitecvara, 

р, nous n'en ane que deux exémpliures, l'un â Nalanda 

| (азар mal Uautre A Сапгарига (К adebout) A Málon- 

d 2. it ext decor en trés faible relief d'nne torsade de perles, 

et flours de lotus stylistes, ét il est hordé de flammes; H et 

“Comparable: h celi d'en Buddha de VIndian Museum (3) La 

` bordure de flammes est lo seul élément décoratii di B4 

SE ir en AM ка ps modéle. > ches 

u St e st proche de celui de notre &lasar 




















: pé PI SE 
5 7 m'existe, à cette States aoe ded certy 
Z E=: + par exemple chez Vi i 
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T jours représentée comine tuno bordure de ` Oammes Cé) (f). 

P Жаза зыйт cas, cette première bordure en contient une seconde; 
77 omée de perles, de motifs géométriques (2), voire de vajra Siren x 
| et parfois figurée en torsade (4). Nous avons dit (5) лче er - 
d'auréole s'accompagnait, & plusieurs reprises, de la | | 





remit les attributs, d'un lotus «en boule, ee ER AL 
Hi vona pui délinir s'i s'agissait ll d'une particnlurité kee 


R. E Coeame on Je voit, les Slémritz de V'autole pout analogues h 
i décorent les nimbes. Aussi bien la notion qui a 





















a ion der doe ONE “i 
savoir ee pre plastic 1 3 
Кш DER ман 
ih Iu es en e Ou este 
ie шулы ; zs - p du t oris ‘u 
hn entourant т apuatre citis corps Buddha; 
| nat le pass ule pe à sa AC eee т 
^ | u | dn bes Hansa a, 
1 O EE ! 


kitecvara entouré d'rme auréole, 


Rn outre, l'anrésle pest encure PUT uire autre signification, 
“d'ordre rituel celle-Ià, Le fide qui, d ae les textes, éy 
divinité qu'il implore (8), doit se das present) 
= 'assistants, et donc un certain SES 
` mandale. De le terme de prab 

| d * une variante du nimbe 
/Coomariswamy à lauréate Go}. H 
destinée à encercler, en quelqu 
isoler du monde extérieur, a gief 
fidele done sa méditation (п). 



















= V Sesiles excepüuss peur A* : Dadi, He Xt e, et motre pl. KIV 
NPC EX ` | a 
n Rn A e 

"es Maxexit gl XIV 4 poem | 

ger: Mo harpe ciet e 
Eu = r. M. : = 

cmt rhe AR B.G, Ik, рр. PEA 

Len Sa at croci Se tn Pe FE 


| 
zeci 
a 
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1X. Les Piédesiaumx, «eges, fomds-de-stcles ci montures. 


19 Les piédestoux el sidyes de lotus (badmapliha et Padmásana). 

La grande majorité des piédestaux (Atha) et des si (sama) 
al 'Avalükitecvara est constituée par ES ee comven- 
tionnelles de fleurs de litus. 

Dans un remarquable article, publié par les Memoirs of the 
EE uruy of India, soou le titre Ou the Iconography 
af the pere? Чаны M- Foucher s'est Jonguenesnt ES 

ad ré ique di lotus. En sansknt, lt Intus reçoit 
- jt, né de l'eau, et #amnka-ja, né de la boue. 

“d'une part comme nuissant spontanément 

bolsant une naissance miraculesse: d'antre 













m S des t S-londs boneux sat que ce falt altere 
nem sa pureté, donc symbolisant unë onissance. immacilés. 
deux conviennent parfaitement au personnage d'Áva- 







lékitegvara, арай en tan de ses analogies усе ааа 
SmryambhW, « né de &oi-mémes, on est figure siégeant sur tun 
lotus pii meu. À cause de ln description que donne Pe Lott 

la. Pot [a] А ө das b rgen ale at 
t Ë í se tient o.. Amitibka... Ti n'existe B 
aucune (emme, l n'y a aucune loi d'inion sexuelle: les’ fils du, 
ow que vell ond s Qe de serme! dans des péri- 
carpes de lotus, où ils sont assis, intended u. 

шї? première s'en joint (tne antre, d'ordre 

| cosmique. Le lotus, уе ри figure par sa 

tige le grind axê du monde; fl sert de siège âu Buddha. représenté 
dues VE isole du Grand Miracle de Crüvnsti (3), et émettadt alors, 
dues toutes les S de l'espace, d'autres Buddha, également 
assis suf des loti et constituant en quelque sorte, des y ections 
de sa personne. Pen à peu, lcs artistes prirent l'habitude de donner 
des sites et des piédestaux de lotus, hort seulement aux Buddha, 
mui < "aux пире ые créatures célestes lisperspe dans 
l'air, CH Den Бы ишт ыг es 
vales» apre | 






















2 EN! 
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D turd encore, an Magudha et дп Bengale, les divinités tan- 
es elles-mêmes ueurpent à leur tonr le siège ati de piédestal 
de] as, tandis que les sádiama ne peuvent évoquer les dieux que 
Far ce support. v Mais, conciut M. Foucher, dins cette diffusion 
grandissante dur Intus, ón contintur à suivre comme E fil rundur- 
{еш la persistance de au signification | ne De mime 
le lotus a été emplové tout d'übenl connie l'emblème de lü mı 
sance du Buddha à Kapilavastu, puis pour exprim 
qgurátion ' à Crivasti, ninsi est-il finalemént attribué 
membres (fn. parithéon botndiThique, comme un Gre? Beie vip 
xurhaturelle et, par conséquent, de lent notare divine 
D'autre part, M. Mus, étudiant lui musst le symboi 
[aif une observation qui, nous semble-t-il, 
'¡Avalokitecvara (1) : “Dimi a de an pani | 
Cétait figurativement Те faire régner grand pori Au centre 
dde celui-ci se trouve la région secrète at, d'aplomb sots le sontmet 
du monde, se manifesté le début de la création | 
cients © N'oublions pas, en effet, qu'à l'époqra Ee Avalo- 
kitegyara n'est plus seulement un y dzaifva, mais le 
macrocosme (2), Je dieu suprême dont tous les autres sont is; 
































i) est Lokecvara, Lokanútha et J évoque | 
de Lokapiti aha, Vajeul du monde (41. L Le grand iotns sur ie š 
1 L 4 етага, е ` que — | 
peut ne projeter que sex tiges œ drus Поши e 
assistants; mais le lotus « d 

dont nons avons vu le caractère de - f 
prane G) „projette vera les quatre Orienta, 4 d i - 
otus ot se tiennent quatre divinités qui: so vd 

ine dn yeas do Ruan fO ج‎ n 


Au point de vue des représentati 







эту que Ia plopa = Avulokit üra < 
des piélestaux de Ces Ï 
ege de très stylisés, et tournés vera 


le bas (7), tandis Sad reen SE eg résentés | 
sos unk forme naturalte, et tournés vers Те ышт (б e 
ales ei Ü y ts de coma 
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sde: rinoeiax, qui permettent de prévoir le. développement que 
prendra cette ЫДА dans l'art postéricur (1). 

Dans l'Orissa, en mison de l'état de dégradatiou des sculptures 
qui nüus sont parveuues, nons te pouvons juger comment se pré» 
sentuit Ie Badmapítha ; mais, dans certams cas, il devait comporter 
une sorte de soucht poussant d'innombrables rejetons: bí en 
eilet de In même base que jadlissent les tiges de tous les lotus 

servant ie sièges aux tants, jusqu'à la partie supérieure de 
In stèle ; len est de men d'a autres tiges annexes, lus intes suppor- 
di: tant le lotus que tient une des mains gauches d Avalükitecvara, 
mrs EE Ee deeg eet 
m ва шаш droite inférieure en vura-miudrá (geste de faveur) (2). 
T gua oc core des images 





















= L t oh les lotis sont ` ` 
A paua kipea p) Ee acanle ne se retrouve 
= coin. ро sor le tròne des Simat 
" 1 ant de : t à la mop- 





ü totes de lions zeen 400. ibis. et Saut die x de at 
ia Gaya D e le lotus ee étant. 
hr Tiii ir de la renaissance, lù plupart des réges de lotus se pré- 
















E d'où jaillit comme un tronc In 

du “servant nie бае а Да ЫА бора: de 

annexes, nne de chaque coté, oat pour objet, l'une des 
` le coussin. de lotus qui soutient le pied droit, l'autre de porter 
H tm élément qui peut n'être qu'un boutan de lotus (6), mais | 
| pourrait Aus — par comparaisot avec le joyau des Sept Trésors 
sde, qui se trouvent parfois sur је soclé — représenter « de joyau sur 
1 | th Sophy nat passe 
i Holt, u ve rangée supplé- 
E de teen diatement an- 


Ë: 


éi en 





кь” KC 
K = 
— > 
5 | 
| = 
em قق‎ 
k 2. | "n | a n [ 

: - Г А e ў № 

x å = =, LAS TE = 
"n — | — wur > = = E = — IT = | L” Г 
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et supportant les assistants (1), ect le на debout de 
Caurapura (2), ce qui semble ert wm en que nous 
émettions plus huut (3); à savoir que le lotus central, Pd ia 


aux quatre points canlipaux des lotus annexes supportant les 
hypostuses d'Avalokitegvura, symboliserait la toute bone 





¡Parar les autres divinitón figurtes debout, mous ne commisso 
ES e de representations analogues que parui celles 
пп (4 
Si nos es croyons O, C. Gangol entré de repré 
— les sidves et piddestairx eg tin des truite 
Gg Ge no Ds UE ES Hur MAH 
| existe aussi que es images d'Avalokitegvara debout, repré- ергё- 
' Benté sans piédest af par exemple le N B-Ba du Musée de Luck A 
| ee lw Lokanatha de Chuukhame] vraisemihla- 
blement perr (7), et lê Lokegvara-Vish 
l'Orissa. ( ). | TE 
` 'Sisenaulons enfu) que ]e seul Avúlokatecy 


Eh dins l'attitude à l'européenne, celal d Fiori 
| ees deux picds mf zm tabouret de lotus a tige. 

























toire dun pion de c маа 8 Spite: 


Б Чомор супе Тогай üe:oz 
бае de protectiam de. las š x 

bp vié antérieure, ce paon avait été t puissant, d 

nuteur du monile, qui avait coutume de s'élever jane les a 








| | | qu'a m Ja. ¡tradition ` 
| bondiihique, il existe um tir po г e On nass yenmel'his 


% 
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un char fait de pierres précieuses; à sa mort, de char fut enfoui 
sous le fond de l'étang-des-lotus royal. 

Par tout ce qu'il renferme de symboliame solaire et royal, ce 
conte nous eq. d'une E part pourquoi les &niverains du Mysore 
our ard ies de paon [1) et, d'autre part, 

D raison les artistes birmans figurent le soleil par un 


paon a) 
ppelons également que, dans la Perse ancienne, on repre 
| | souvent des расия stylisés, ou des dragons à queues de 
Ы Plus tardivement, le tròne de Nadir Shih, uj passait 
Ee ER), était décoré de deux 
Gees de de , rubis êt autres: 
E E et ee montre Shi Jahn 
imis sur m trüde dant le дай est anrmonté de deux paons (sh 
e Dee de paon sert de monture à Skanda, dien 
ele ed constitu eu outre le vdhana d’Amitäbhe (7), 
que pare sa d'origine iranienne, qui présile à l'Ouest, et pour. 
l'évocation duquel on doit commencer par méditer sor le soli 


` NS ONG Tuus NEU de Comprendre Les raisons ponr lésquelles: 
pourvi de catactéres c cosmiques if es? le monde, sur lequel il règne, 
x cinq Buddh doit exprimer l'étendue de sa puis 















Quant au fait de ir représ té sur un « siége-du-paon» a 


a peut-être ne devons- 
nous pas nous En Conner; nous voyons le contraire se produire 






istiquermer бз: mots du sddhana (n par un siège- 
plutôt Sege? paon-monture: ('maygdra- 


+ ST atem us. t тз за, 145, 


j ak 
48.1. Së 
lA RES енти té, 1604. etr 
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diennes d'Avalokitecvars ajeseant sur un trüne décoré de lions; 
en conséquence, naus avons proposé, pour ces images, Ia dénómi- 
matin provisoire de Simbásana-Lokegyara (1), _ 
le plus ancien simhávena d' Avalokitegyara n'est encore que: 
l'habituel lotus à tige, qu'encadrent deux E lions diver- 
gents (2). э 
Nom rencontrons ensuite пате magra | 
deux en pierre (3) ct dez em bromas (4) 0 $ H 
comme un aute] rectangulaire décoré | | 
ents: Dans trois cas (5), EE 
inte; dins le quatrième cas (6), ils encadrent one tête d'éléphant 
vue de. face, et sont eux-mêmes encadrés de petits atlantes, En 
outre, les deux bronzes comportent une décoration lalérale que 
mons per pins loin. | 
Nous uvous d T dit (2) que ce siege nous. páruissalt exp 
un double = ее ре, la puissa c la Avalo 
kitecvara, d'autre la royauté de celui-ci En etict, ces images 
sont directement imitées de celles de Mahárájalila- 71 
E ant meta est un я grand roi», ais qui est ues à x 
D haria, cini dant voix est aimable» = forme 

























а cunstitueraient | une première Í nterpré tio d | 
aboutit aux images de Vâgiçvar | 
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perie, n'a prs encore été précisée. G. Combaz rappelle cependant (1): 
qü cdt amimi constitue lo monture d' Indra, roi des dieux, et 
vU one, depuis les temps anciens, là base des stip (3). Nous 
E également, remplisant uo oífice attalogne, h Rllorá (3); 
Ë dès l'art port-Gupta, il est associé ana lian dans lu déco- 
io ê Sê (4) Vere je Vin ou le 1x siècle, Luns et élé : 
"E sur le sière du Buddha (5). Rappelons à ce sujet qu'il 
est le thame d Alshobhys, 1" « Inébmniable» (6). 
_ D'autre ‚A Niälemdä (7), Vélépbant fait partie du dossier: 
de tròne; est SE surmonté d'un animal fantaisiste, sorte de 
lion: pourvis de eres d'avicaprilé, qui est représenté dressé, _ 
^e | a нани e Ha 
іё ¿Sur la tásc du lion coco la barre transversale 
isier, qui est surmantée soit d'un fleuron {S), soit d'un volo 
t feuillage “to: un Buddha en bronze, 
met: sut un tróne que identique, ` 
plar par des es matara (10). 
Asintiques [ 
















küboyer observe que, sur la | des exemples "a 
| taux vitvi siècles ой еле a retronvé le thème à trois GE 
mini (2). Ce amt tri tir ре a ice la | 

nr 12) IO acht au A i 


1 EE ‘ét amies ve 
aj Narrat, dahla; dg ar, RU "ur. E ee e 





—+ 
Mi J 
Е 
= e . | 
| - 
" m -— " b = — 2 
- i | 
E _ = = | 
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qu'an où deux animaux : nn des Khasarpara de VEsdian Mu- 

seni (1), par exemple, siège snr un tróne domt lä burre du des- 

` dier est surmontés de denx hirisa crachant iles perles, гі 
d'on motif Bassanide fort répandu en Ane — 3); la ho 

transversile du dossièr de trâne du Khasarpona de Vikrampa: 

se termine en Léte de mabara; enfio, le Shadakehoti-Loke 

reproduit par Me Етапи (4) est mai anr tm sitge dant le 








gqskara, et surmonter de Ts 
transforme e feuillage: ces dertilers cortespor 
potion tie les oiseaux. 

Mais la décoration animale ne se 











de-stélé, et cela, dàs [cs vrI*-VIIIP siéclez, en Orissá (5) et au Ma- 
padha (6). Dans ces cas, la stèle comporte une barre- ass 
aouvemr aberrant Qu dossier; celle-ci peut être. surmontée des 
bere, d serrent dabenian an perl: ¡ elle est plus 
it supportée par le [tàn cornus fresal | 

| n'est que très rarement que nous rebcontrans, chez Vishei 9), 
eine, (so), et chez Avalolitecvara (11), le motif tripartite 
complet plant, rd ofnant lé = Krams Ie 













passat £ tu Bengale, er nun a ie 
en ut Mif ceux dir Bihar et du = um 
ptotobyr ре eT Hint з Lines que lis EE SE 


| re 
See mt h Ava Te Core: 
uniére, ne présupposerzit e homme 
ni solaire, cu relation avec le symbo m 
pour terminer ternüpér, quélqües observations : 
a) An début du style Pil, uous eege Bee kéen 


ker пт simati à ee geed 











dossier comporte tne barre trameversale termite еп. Hef de: 
binsara musicien A Ш 4 = 


Jes ilossiers des кин. Par er ele. anit o ëch 
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bare du dossier, C'est Je seul que nous connaissions en ce genre, 
mais les cloches « et forme de renversé» sont « Éréqueniment 
employées à titre décoratil « TN 
D'autre part, il arrive, h partir de la. renaissance, que Urónes 
londs-de-stéles d'Avalokitegvara (2) on d'autres divinité (3) 
sent cos, are ee Ех, mais QUES sorte d BEE 
nigh on A ee atente, ‘ane peau s due» > (4). 
aro Avulokitegvara б peuvent senté 
debout : sur nn lotus qni Se, genie sur e * xle décoré 














Ш (wikana). 


Nous avons dit plus Баш? (то) que l'élément, visible entre les 
pieda de l'A ST eg dt EES a 
traitement überrant du proome de lion qui figure entre les pieds 
uddha de Bala (rr). Le lion des Buddha de Bala est 
aidi DEE rler ici EE 

: pccasionnellement | e i '. 












s Ç ser V. Goloubew 12) et J, persius 13), rencontrant 
conter (1a), < сопан ( Vani tribu een 
laquelle À Ké diea était ne ie s; plus GER la 
| devint aathropomorphe, tout en Ea | 

H Rata e mp. op 

3 fuddiks | aech E XXIX P XXX s" 2 [orea rî, p XXXIV d 

il E Anca, Ce dan re 

M AED AS: rae Tusa, тї. сушп a 


ge feck ege Ы єртї пт рет d'auteur, et notre sl, XIV z, 


Se, 











tains traits originels : tite de Homme, de faticon on de vhacal, voire 
même simplement des oreilles de vache, en Égypte En Asie Ouei- 
dentale, comme plus tard dans l'Inde, la divouté sè serait dédoublée 
en un personnage humain ët un animal-attribut, 

Du point de vue plastique, il y a diverses manières d'exprimer 
cette notion. Ka Samer (rj, le dien ést Figurë d 242 de l'animal 
— interprétation analogue à celle des Buddlis de Hala — En 
Assyrie (2), et chez les Hittites [3], le dieu est debout sur (e des 
de sa monture — ce qui évoque les Maüjugri-Vágicvam, et. les 

| Simhanáda-Lokesvura indiens, blen que ceux-ci sojent 
- пз — BO ce ER TEE la divinité est asise, 
- au-dessus d'un socle où let animaux se déve tens canoe 
nous retrouvons à prés chez certains dha, ches Maij 
ghoshn, chez Vajradharma, et chez Simhisans-Tokesvara. ra. 
Pour n os images, cependant, il nous semble que l'espi tirat 
cons. cut іи напе. Comment er fait-il; en elfet, que nous 
| & dés l'origine des représentations indiennes du Buddha. 
des sculptures ob il est figuré avec t un ion-attribut et qu'ensuite 
mous ne rencontrions plus le dies que cor nm décor de tróne dats 
$e images à tendance TO! alot. autre part 
5 urgi sacre n que eus. les cs images, 

















par des simha-wihana, Lon montures | | 
ditin da Maitre а été Lee au rugissement du lion. 
addu) (8); uti ancien conte porte d eege rer indem 
ndda-sultanta, que. Rhys Davids ü traduit + the liomroat on 
the: turuin e (o), pu ues 13727, aki a | 
«la cation de la Lot nonanque universe» (12) = 
| $ la prédication. de la Loi e amó au rugissemend. du lion. 
Dus universel, dest i] possède d'ailleurs "addi de Pals, à 
M. Mus l'infère (12), traitant. ens s Buddi lalis, et 
comparant Ia à promenade ua n 
ménade que s B | erste ivo 
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eee а вооа ie te tens раа 
nous enteignént qu'il jette autour ti “le regard de lion ' et 
$ gs fait jetentir à travers l'étendue des mondes , la grande voix 

lan ". C'est sans nul doute à ces miracles de la. naissance que 
se rattachent Je plus directement les ieularités de notre status, 
E lion est l'image emblé- 
matique de nprématie royale, SEH et étroitement lie, dans 
ion fain lan dicken à l'exercice d'un piuvmir d'essence 
QR JE IN QUIS apa de Tenet, 





















royal en qui. entire Malen AC Me aad 
| "t eg RU. Se nouvelle juterprétation da ` 









"lons. d'autre: Gout qu ain émet de ses dents, 
Mose: e sa bouche, Sirasvalj, déesse d» l'élaquence (4). Celle 
habituellement fignrée sur un lion, s'appelle dgulement Vágtcve 
ct pame pour être n cabi aussi bien vle Brahma que de Manjucri 
V st Or, certaines images d'Avalokitegyarn, noms l'avons = 
| T quen PAPER de Hy yy ce tobe VR cC E | d 
ect ne Mafijugri» 2) йр Jé nali, leti 
gisement du Hon»; du nom même , us les textes anciens (R dem- 
- - nient à la voix du Budiha. = 9) 


\ргё bien des détours plus apparents que nies, coc nous ramène 
atre lian, monture ou ornenent de tróne. Chex Manju | comme i 
itecvar Cees ent 4 

| iw mapu d von eï de la parole; _ 
























um e, bäi, az 

A Eer, pL Ken. 

3) Мрт, рр. 402-713 CL be, же. 

a fra, p 40. ` x 

Ü CE infra, p. ine. 

ü) Ct. rubra, јер. пі. a = 2 

718. L, 2+ А, рр 1543 

k. МАК, рр. аг, зер, riz & FL LIN, On, pp. aa, T 
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plus encre. peut-être que predication elle-même (1). 
En ce qui concerne les di le lion-monture de Shnhanüda 
est toujours figure de manière eonveutionmmlle, et 
couché (2), levant vers 1 bodhisnttya sa tite retmirnee, là gueule 
représentée ouverte afin de à mat£érialiser» Je rugiment Le lim 
porte ty hartachement analogue à cedx iles et. dus 
chevaux : on peut distimguer um collier à gretota, ине norte dei tapis 
formait selle (chabraque) assujetti par une wouventriéie. et gue 
avaloire Fe DUM SEEN queje, + qui est également 








Gari O) 

e d'une Dour de ees ee te ‘evel 
constituerait im essai er ees plits littérale des зійти, d 
mnis, d'antre part, l'artiste à pris une WEE qui n'a ries 
;eanonique ` celle de faire reposer ci jue putte 
senté debout. sur lc das d'un minuscule Gephar 
del Tes animaus qui altematent sur les souhassem 
el sur Ies sièges. Mala jla dont Arenci 
, dont iots не eg 









lotus, ‘Sent le Bon dh Simhunáda de Bodh-Gay&, cx K l'In- 
diam Museum (8), e«t Dguré wans ancup support. —— 


li 


Nous rangerous sous cette Sada divers éléments qui en- 
rent Les images d'A evara et que nous n'avons pu encore 


exmininer jusqu'jei Les prin Ípanx sonf ; | 
1? Les scènes latende de dei E d Avalokitégvara 





ч ошон» арга М. С 
E 
m PA ei ere مل‎ 
P ey in foudre tena p 
SE de Fanfan, Si 
2 Б IE Wat | Le - harmxrhemerit «wir pecie cowipsnt: 
ay eaae Ta = 
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1° Les scènes latérales des Miracles d'Avalohiteqvara, 


Ainsi que nous lavons déjh m (1), les Miracles: d Avaluks- 
igrara qui illustrent le XXIV" Cat Ge Lotus ge la Bonne 
Loi, n'ont été représentés dans l'Inde que pendant une période 
assez courte WS, BEER environ), ef cela, uniquement: an 


3 Seet illustration proprement 
ale Fete au hombre de ht p Gel ER 


cored a 














in LXVI Wé ‘Aha 
.HI (12) et IV (13), & 
їй Бшш III 15). 

| divers auteurs: l'ordre : 
xs mention «dro » et « gauche | 











la prison. (on Jes. chalues: 7) l'éléphant. 
Рет SE E ne ; 
où ë serpent, 

l'épée, ` le fen 





le naufrage. 


ies uidens Kat deiere Tage. trd: particotier: die Jim, la 
flamme étant pourvue d'un visage humain. 


HÄ ج‎ Pp. nt ` 
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б) Auraugdbád VII (1). 
droite, z gauche. 
le Len, x dE LE d 
` l'épée. i 
ls chaînes Gm کے‎ 
de =; mère 


e) Ajanté XVIT (2). 
grote, 


te fen. 
la mort. y 
7 
au 
La mor! est figurée par wn monstre ё 
qui poursuit Vorant.. 
d) Ellord HIT (3). 
de fen. 
l'épée. x 
‚(dötruite, mais auraient repré 
senté les chaines et lt rnu- 






















"n duis eui dumis: yo FERES Sree Ta 
d Ah 63 Cl fig fpe nA 2 
Caloedd Waccnorm, adiit Ces Temp ie dla, S ph = 
IE CE Ve NE ` 
3) TL Ir k Se, Е 
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e) Ajanta IF (3). 
droite. gauche; 


La sone ampérieure droite est indiscemaähle sur les reproduc- 

Б tions, en raison de l'ombre que fait l'encadrement de la compr 
2 sition La plupart dès scènes se laissent facilement: identifier. 
I Nous hésitions pour trois d'entre elles, minis mous crovotis pouvoir 












z. poser | T% la mort, car € om distingue nettement une femme sër- 
gie . tandis qu'à sa droite : 

Be Ha car il e t difficile d' 
S 

i 

Е 


- à) Jac Pu. i e ismi ae ^ 
pm, e) E 
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droite. 

le Hon. 

le feu. 
le serpent. 
le Meru. 


Le lion а formellement tt identifié y 

av reconmait en ai um type At 

| une patte antériense yen 
| оі. miis i| recle, ` : par ee soit th 
tont proche de ceux. d Ајан m et d'Aurnmeilzi 
-&identilie sims peine, Keck e AE 
piter à l'aide de la trés mátiyaise reproduction donnée par Bauetji. 
Peut-itre correspond-eile 21) passage snivant du XXIV* chapitze. 
u Lotus de la Bonna Lor: x Si an individu à l'Ame perverse faigait. 
оон. ; EDAM mE a Pur or 

ctime) pense Gegner be: alors, changé en soleil, 

il se tendra immobile dans l'espace v 3). Nous Шуи Cx e que. 


d'autre part, le soleil est censé se poser Lg 
cree ih Gl ere соне пав аз 

ne ( Banerji a pris 
DAA passe icit pour Je Mara. di beet i 
précipitée, soit plutôt pour la colonne, qui s'é п 
EN) + Чеп, inimobile dans а hangée én so 

1 scène supérieure gauche est illisible quoique, par son attitude, 
lun des personnages (к le prisminier ie i Kher LXVI et 
ia Vi Vient ensute la représen 














emme DO اج اا‎ 






pas nons prononcer sur ee Get 
La présentation de ces diverses ere vanal 





E qn GE Paella кеё ed NC d Tent M etc bh Sege 
3 Fes D E паўта, рр туци 


Nerede فاق ل مضا د‎ dei da Mer de 
Tet nes qu pera EP Мр Ramon 


° FÎ AvhÜCEEE, ba 
dea EEN ek 


dm 
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volarits du temple de Durga a deer qi en (ase, CINE 
de qe main droite le geste qui rassure, et de la gute 
son lotus rose (pada), papos Cuve-Temples (2). FARO 
vara des scenes lutérales des iracies de Kanheri LXVI fait 
lement de la main droite l'ahhaya-mudrád, tais sa main panel 
levée dans trols cas, ext baissée dans les sept autres . pent-étre 
tient-elle alors le vase-4-<an ( kamandaiu) ° Quant à la « demi- 
ies (3) d 'Ellorá IV, nous n'eri poss&lous aucune reproduction, 
A Ajanta TV (4), les scènes, représentées en registres, sont encore 
très comptes, mals. Avalukitecyara n'y figure pli: A Ajai- 


XXVI la E est avürcée, puisque nous n'avons 
" de E mais s . | seulement les orunts accompagnés (ou plutôt 








ovina Burgess 
que prisenteraleut les Miracles TElork ITI. 
‘A XVII DN e (aient inscrita dans des mêlait- 
lons ovales : on ne voyait d'ailleurs, dans chacun de ceux-ci, qu'un 
ofant poursuivi soit par Kil, suit par mm lion, soit par un élé- 
phant, etc. 
Enfin, e e Au côté gauche, 
e xit езеп бе Sie ës? GE 
` e De qu oa 









. plaire : de: rey patina! e Ge + | 
rencontrons Kee ensuite qu'en Chine (9). 

z9 Le Buddha. 

Bien entendu, nous n'examinerons pe er les eer cu ua riid 


dans ln coiffure d'Avalokitecvara, mais ceux qu 
o Mia, hees Zeg 


x háráshtra, il existe des images de Buddha ensei- 









| met d'en | 
is (11), 








ER AGE e zé 


"x EE af édit, pi, XIV a 






TX. Miwon 1 Lx Grob de. Tien i 
y, fn la Chin de ium TEN. Dai 

up Kei i | wx oh Di. fr Ge 
Bänken. REE, XXXIH, p gite La Buddha poi, EL € FUI. D 


 XXVIIL pp. arkar, ` 


ant (vilarka-mudrd), 





ws 
= 
u 
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diverses ` parfois, au centre, fane un Buddha enseignant [ dharma- 
cakra-mudrd), encadré de bodhisattva, tandis qu'autour d'eux 
se déroulent de petites Scènes varıces 1); parfois, an sommet de 
Ja composition, est r até en outre un édifice en tniniuture, | 
contenant deux Buddha tournés Fun vet l'autre, et faisant le | 
geste d argumentation | 2); parfois enfin, seul ut Buddha - tt 
igure à Ja partie su тё d'une composition présents 
Scenes diverses (3). М. Маа Geteste an Rr EE | 
semblée du Lots de ia Bonne Loy qui, en effet, òà partir du XT" cha ! 
pitre du sites, est dominée par dens Buddha, Cákya 4 
Prabhútaratno; ceux-ci se tienhent dans un si. TU 
apparu (4). Ce seraient ces déux personnages qui figurersient uy 
sommet de certaines compositions, dans un EM disc én H 
reduction; tandis que le Buddha central serait à nouveau Cákya- | 
mumni; celnici serait représenté enseignant la matière D chapitres 
qu'illustrent les schnes envirounantes, C'est ainsi qu'il existe | 
es images des Miracles d' Avalobileguara qui пе A d'uprés 
M, Mus, Ee , dés « їшйїйпїа- | 
lisitions » de la poros du RARE ES rédicateur, | 
le sujet, de l'enseignement s (s), Mais existe à Tonen-honang d 
ee Miracles pop tears qu'un sed Buddha, ensej- 
O E Mua explique cette vuriante par le kat: 
pitre du Lotus; tres | , était {тёш édité 
ft, de sorte que l'an oubiiait facilement la présence | 
taratna. D'autre part, Ç | » remonter peu À pen, 
et e se rapetisse au haut du tibias pM grit pr EME | 
grand bodhisattva central, E Samantabhadra, аав e 
teçvara. z On prévoit nisémern tédicutian finira par s'éli- 
miner, et c'est bien ce qui py i 
Cette théorie intéressante et ingémieuse, proposte par AL Mus 
pour l'Asie Centrale et pour la Chine, peut, Hous SENGE, S appii 
quer assez exactement | aux P D Mahár . 
















































TE Sg Se? 0 

bd pen ig =: P XE droite e 
-mudrd) ; si celui de e droite enseigi 

il arrive méme qu ‘ils er | ч RS (9). ms, A Ean- 

heri LXVI comm A la grotte 140 de Tonewiosang, i n'y a 








ti Мы: Wasa, VT. COCXX 
Miminn Prr^sor, ed. OA Nee xt-H, 1h. CXVITE. 


a) Trad, Эсеп t CA XXL qe rm 
Вані, DATE Vo ket. n 
| Mismo ister, il 

I ) Bardtulsr, RRA E: жй, poe 

= ч} Аштар ҮП; CE рете кай. 


` 
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tunt п divinités pales, nous ne voyons aucune raison 
en h а théurie ge M. i celui de E que 
ay s la 1 des Buddha qui accom- 
t certains Avalokil —! de datt sensiblement contempo- 
10 = A та ТУ, Y AYalkitevvaa amis À l'enropéene WS 
= ei? mm e E geste : ges 
le de faveur tests geste | 
E tg: i) A ME 1I (5), de même чи 
| a tient dans sa main ‘droite un lotus 














xz ЖИ Ea 
ek frt ^ TT 


Мае le ae tatur. А GE SP t chiffre neuf. 
V aurait-il une relation quelconque avec le passage di а "- 
des étages célestes, et de ceux de certains édifices tete 
Mais, en général, la théorie des refi étages parait ja plus ancienne., 
et — sur nos images d 'Avülokitecvara — ce sont celles dir style 
t qui présentent sept Buddha, la moins évoluée en 








| purt, daus l'art du Nord-Est, nous rencontrons, dés ү 
lr le début du vu lc (з), пп | 




















ma li debout; contre le nimbe — $ - 
E " trois Buddha : celui dis centre est rine «a 
. Г i 
E 
t S 4 P 
"a ixi hb Mm, Aled ele ^s i Y 8 0. ER 
а ES бекен Pes Mei СООП» d. 
di F i 
"A * 
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777 d'Avoalokiteçvara de Buddha divers se Get tout an Jam du 

E style Pala, vorme sous les Sena. Nous rappelons enire autres j le LN 
Lokanatha assis an Musée de Sarnath, (3), accompagni à droite 
de sa tête, d'un Buddha au geste de faveur ( vara -midrd] ; le 
Lokanütha debout de l'Indinn. Museum. (2), dont [n tete est šur- 
montée d'un Buddha prenant la terre à témoin ` (Ahi d'r 
wiüdrd) ; un autre Lokauatha debout, du méme Muse [3 dant 
In tête est encadrés à droite d'un Boddin méditant ` (dh 
mudra), à gauche d'un Buddha rasmarant apprit), ©, 
dernier ayant pour siège le lotus que porte la t Net 
podlisttva: l'Avalokiteçvaru debout, À six bras, et saia nt A 
día méme Musée (4), quit est accom de deux Buddha, celui 
de droite en bMémixhharça, celui тһе qaa pa < Hi 
Lokanütlia debout.dn British Museum (5), & la droite de la tite 
duquel se trouve un Buddha rumurent; l'Avalokitecvara debout, 
à douze bras, de l'Indiau Илинин (6), qu'encadrent a droite tn 
Buddha rassurant, à gauche tui Buddha prenant la terre à témoin; 
l'Àvalokitecvata debout, à seize bras, de l'Iudiun Museum [27], - 
que surmontent à droite un Buddha méditant, à gauche un Boddbu 
rassurant, etc. 


Nous pensions tout been qu'il s'agissait ee E M 
la représentation des cinq Jina, mais paus constatons que 
dite tomates de iques cpexistent, A partir de la termis 
sance, La présence d'un nombre de Buddlia inférie: 
nous ne nons expliquons pas l'exacte signification, ве re 

nent chez Ma EE (8). Vajrapáni tat. - | 
Знала) (rij par. кееш. a 
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vara (1) et & Khadimvani Tara (2), ceci ne semble faire aucun ` 
doute, ét n'est pas pour nous étonner. Nous nous expliquons moins, 
cependant, leur : ce mutour de Pammcavari (3), qu'ancum 
«Амала ne parait rattacher particulièrement aux cinq Jina (4). 


3° La той rocheuse, 

Kt DIS tions OMEN CR apparues 
encadrées узаре rocheux et parfois меше 
i oF e аран Hoes avon AE a métal 
six de tes images ` 

ee E. et dont trois frag- 
walokitegvara provenan tigiri 

me OnE CeVis A Moaie Guimet (6); er UH en 

ES x personnage devait se présenter de facon presque identique 


i “TT 
rec LA 













à provenant. du Dour ES mainte 
représentant v sem ent Polo- 


x fuir EE 
15 as (12); examinées par M Foucher, soit parce qué les si b 
écrivent formellement Khasarpaxa comme uyant sa résidence 
ar le Potala (13), soit раг comparaison avee les descriptions du 
ie données par certains textes. 

Nous lisons, par exemple, dans les Mémoires du pèlerin chinoi 
Hiuan-tsang (14) : 3 EID dela montagne sont fart dangereux: 










TETONA pn XXXV А 
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les cavernes et les vallées sont pleines de precipices; Sur le sommel, 
И у а un lac dont l'eau ext pure comme wur miroir. 11 en sort un grand 
fleuve qui, aprés avoir fait vingt [ola le tour de la montagne, vû 
se joter duns. la mer du midi. A cótd du lac, il y a in palais des Deva, 
' dans de roc. EKounn-tsen-t'sal-p'oü-sa, en ae et EN 
juente et y бхе souvent si demeure, Ceux veulent vüir 
luis:tiva me prennent nucun soin de e Jeur 3 : 08 traversent 
er montagne, e oublient. des е ае аттата 
nils» (ï 
En outre, A ne dete beaucoup pli are, Türandtha (2) rus 
conte le voyage effectué on Робиа раг Г ee 
Celui-ci, au secours due viennent des incarnations de Tara, 
Bhrkufi, Hayagriva, Бари. et A uipâça (3), franchit de nom- 









breux obstacles ; fleuve, lar, inceudie, précipice, = р ене 





de EE apportée par des singes | 1 
là monfagne sacrée, et la me an "moyen | 
de ç E à travers tn | Sage 






varmau prie perdant un 
Sa aborde cl dali ‚деше un 
Ainu binis ei PENE FERA 





On nous fera sai doute obsery 


figures dans des sortes de piches on de grottes, E et nou don de des 


н ал жур beer bien constituer des coupes de 





temples (4), Nacomtr i nins que les considére AL Fon- 


cher lorsqu'il “écrit le yrage des Greter ea i Temple 
cr, oran n uim x D'après et de 





le € pidas gal c tains ate O OD а ee 
suite M CHE. TUN imer . s l'Inde; 
en Asie Centrale et en Chine. = = 





on mi, pie fau 
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rele eut La Ville de Cakrarartín (1), J. Prryluski | 

a démontré o la résidence des dieux, qui sert dé modéle à celle M$ 

s dea mu nes universels, offre une sorte de compromis entre | 
| une ville et < ün parc, un jardin elos; un paradís au sens ëtymolo- 
| Lu mat a A D'après A- re (3), le s&jour des dieux 






bad ë (le de là mer, tantüt sur‏ بی 


| “monta Ptolémie (4), Putala se 
| d tá. OEE Ge (TEDE Sj d'autre part, Габе 
SW 2a Beh EENG ee as E. 


Käch par ti ir x 


graè h du lies saint; il se rem possesseur 
— 7. d'uni [nrce sacrée telle qud dexendta noit sujet du bralonaloha — 


ыл ie-plus éevé des cie —, soit monsrgue- universel — supérieur. 
I h "er igs homines —, soit Buddha — mupérileur aux diene meres. 
Duns &om cours à l'École Pratique des Hautes Études Dol, ` 
h Przayluaki avait rapproché divirées légendes : 











L .2) Kaushtlaktubanishaq (11), — Le fidèle qui veut EG E 
A “ва monde de Bralimä doit lrarerser la vivtére Wijara, alla 
m Fie i, famen i [a canai Viha == a wis dlc = 
EE 08 a I salla d | 
Em ! 
E 
E Ò Roce кеши tyemg, kU v v men. ppo rapim 
j. Fee, D, 8 a 
RV (ES a Eesen: n 
[ = | | 
ru 
= = 
EZ 
Ti 
3 PT 
> = I" 
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c) Brhalkathd (2). — Pour devenir cakrurarin, l'empereur des 
Vidyädharn, Namvahanadstta, doit se diriger vem Je SN due 
sate r Himalayu — donc la moniagus — d <e buigne ida 
ons s'approche de l'urbre divin, et V'emipèrre des боге савани 
ute groffc. 

d) Divydrasddna (2). — Les dirux ont. construit h уба пй 
Reien tg icu saint el dont la E SE 
eur aux Hommes, Dans Je folie, sun salle da baer ee 
l'équivalent d'un diang, mais celtisoi ext ei maní, cita es gemas 
t etit. 

1 Prayloski dédninait de ove divers textes: ‘que а lieu saini 
dévàit être com de plusieurs ments : paysage de 
comportant. d de leen. саз, wn ou phisieurs arbres sacrés (y), et. inne 
certains cas; un tertie og mme civerne qui pouvait Bis um pale 
constenát par les dieux. 

D'après le récit de. Hinan-tsang (ah H semblè que tous ces élé- 
ments soient réunis sur le Potali : paysage de ume, bolt; 

| umet, Ç ma lac dont Vean est pare comme mii ` 
miroir i évoque le maní de la légetule de Jyotishku (s), 
de inéme, que la demeure de celui-ci est Voi | 
` Me, H y œ un palais des Deva, EE 

possesseur d'uu Het saint, et RS bin 1 
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< traversant l'eau, graviesant hi montagnes, doivent mon sed. 
lement aspirer à KEE se rendre à deni 
tour mnities de la force sacrée C'est également ce qui 
= "T geg m ‚rap оте | 
que la Forms en soit | 

See dina ps Émile Le rte Je lic at 1a 























Geet portent habituellement une ee dont ils tiennent 
unë extrémité daus chaqu train. Ths sami a de ` 








304 ÉTUDE D AVALORITRGVARA 


une | icularitë de Viconographie d'Avalokitecvara, car on les 
Калега de la plupart des divimités bouddhiques et hin- 
doues (I 

Kon kami cependant reneoutr& deux stéles oü la représen- 
tation des géuies volants est sensiblement différente. Il y à d'abord 
lé grand Mahúkaruna de l'Indian Museum (2), au-dessus de tn 
tète duquel les ts volants tiennent une couronne, (uit sans 


| SEH a s'i ae 5 й ne € agissait 


Faron itigent sur ses риш, аш еп е бг, 





toires stéphanophores (ro). M. Combax évoqui 
sujet des stéphunophores indiens, mais, au Tak-i MOT chine 
dea) Victoires aras ип e EN porte une couronne Le 
GE) équilibre de la couronne tenue 
| E art gréco-bonddhique (121). 11 
| ‚ай ч siècle, dans les arts copte (13) 
une part ef, d'autre part, dans l'Inde, 


= ide os hie Ki кад 
où le Buddha est le personnage Ae 








XTi A. XVITI A ri 
Jaren thie 


EE Sen u e rs in. 


` п, р Amari 
кетл En n a nata 
i |, Thom Twine da ia D. a. F. Al. HL 272. 


3. Ва 
ES A MA A 
' J. 
r ai be ve da. Di ber 


















du couronnement est Vishnu sur Garuda (1); notze Mahákaruna 
en comstilue un схе ad attardé D, 

En Asie Centrale, le motif dé a conrontiement a. existe À Ki 
(grotte dite des Preta) (3) au-dessus de la niche du Buddha. 11 
semble aboutir etn Chine, mais la CXMITOIITE : 
Glifice sacré uq ү | 1 1 Hément 

souvient à à que 70% ge 
Bert de l'autre (5). 


5° Les stha. 








Khasarpasa. (8), Si Simhbanüda (9) et Vajradin 
D'après M. Combuz (1i). le i 
eu mts = E SE 





mear — en tant resentation vosmologique, 
Eua i Cede D La (mehr) le 
est Santa Avalokitecvara, quí ext A la Joi» maitre 
do monde (lobecowa), roi universel (cakravurtin], et « pendant 
concret dé l'ubstrait dAarmakáya » (15). 
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En оа nous nous quons égulement que le spa 


yant Tark D) et Coad paré it). | E (2), voire Khadim- 
D et Cond "e I). D'anre párt, que le stáfa surmonte 
Ushiishavituyá (6) ne doit pas nons étonnmer, ear 
e sN ele disent de ces (cesses qu'elles è résident uu ezin. de 
ar  (eastysguhdgarbhathid) Do Tel est également le cas 
de Vui (8), que l'on GE : 
d Nous ne vunn cependant p interpréter la présence de lu réduc- 
= tion: de ач au-dessus du аларам de Nülandá (9). 





B D'AVALOKTTECVABA 


È 










Judassana-swiia (TO) que tout roi 
Age е жер tem: la roué (cakra-raïna), 
q hasti-rafina), Ёё cheval (ата-аа), le joyan Ls | 
















Ите Potalak ao epa le 
d en "Elson da. 
FN M SEITE d vL or aiia a 
E s T rvu ven ans les t Divine 5 






















£ Rhasarpoma (2) trés muti’ de Dacca (z); nous montrent 
de la manière la plus nette les Sepi Trésors, Набз яц ur le mèrma rang, 
à la base de In stèle. En outro cler e Smhiamáda, et chez le Khanar- 
рама de British Museum. he perso tri de la frise est 


encadré de deux motifs, une conous et ше Йен (2). ur seniblent 
d'attache. 









suspenidues, ou plutót fixées er | "wir, Жапа uncnn 








Les instruments de musique, représeutés - 
sans S Hoe la hares 















Lhasa ama E Ўст 
gem notis avions pris s tant d'abord pour 

intendant, mais dana lesquels il convietidrait de m 
musiciens célestes i: 











_ de a moutagne (e Í Se trouva, dans un vaste pala con 
piéte t vide, à l'exception de [Leurs répandues cà et là .. requ il 
fnt imtroduit en présente v des cinq vénéruhles Divisités té ré? 
ee (6). 


og paridis- qu'était la capitale du mohim 
est asimili Avilakitéçvars, devait co arter de la 
esta, et = en tant Nase RAO S EIE merveilles 


Kc avons deja Erin edict en. chapitre des 


“attributs (7) E EE > 
Ж ж 
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Dans [a quatriéme partie de ce travail (1), unus avons exuminé 
Jes Buddha de la coiffure d Avalokitecvara en fonction des iiveraes 
formes de celui-ci. Now veudrionms résumer bcitvement iei To résultat 
de nos recherches, afin de mous assurer, si possible, du bien-fondé 
de Tsertion selon laquelle Ayalokitegvara portent toujours 
ва coiffure Dis oe de. Buddha méditant quí, en ritos 


ipai textes ot il est question de la 













eh quatrième slécle de nutre ère (2), Y Amiláyie 


er Fs Nous y 1 lisons q q e ant = sommet de la tite. 






{та | , c'est-à-dire le Haddha, Les taducteurs chinois 

League "сам ча робе оста е аЛа» 

Sp Ves le vg siècles, lu Sádhanamdlá (6). Ellé donne - 

‚diverses. indications. concernant la coiffare d'Av v. 
tapportons ici que celles = ont trait aux formes èt 
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We À e II, « portant Ie chignon on ше i Halk 
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st. Е y ya e AO reet, 4 
E E | Fu stre pump 7 = el 
- | СЇ. тайла ft d k P ae ~- = 
di Mee Are, NT Jeu». 2 
Mala. Sax | Ims a a 
L _ А Cr mpra, | ч. | = 
Е | A =- bes ü | — 
h - | - e | 
ES =. ЕС = 
i = ь Ж D , 
E „= = `a - Z À o Р L k 















STYLISTIOUE Dis IMAGES 309 


nea et æ trouve Amitibhas (Pepe tee 

дата). (t) 
Роли ее aucune 
adha "uin, e la tiare œ 





récishoë (2). | 
des cing Buddha: T 


(Байсар 
ee ea a Leg textes éme cd pi E LA 
serait, à la rigueur, qu’ partir des DC siècles que le Buddha = 
de la coiffure d'Avi serait oblig virement Amitäbha. i 
Encore faut-il ajouter que plumieurs addam: E ' 
сеці, et ue, "ponr la forme tantrique-a appelée dldhala- 
Lo au, ib A t implement w dr finas el 














fette centrale de la cult de persona 4 ele " 
бари де Майит, dont la tête est conservée au Musée Guimet (12), 

Le personage Dé a EE | > eam 

VES Sie RS NT 

| (13) et au acuda з 


de Be (abhaya-mudrá) e rencontre uns. 
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figuré dans les jatdmubuta d'Ayalokitegvara dés le v* siècle (1 
Il reparait vers les x*-X1* saécles et, témoigne alors d'nne ëy is x 
confusion avec certaines formes de Mañjure (a), PE erg _ 
Кам (3 et à Sàrnâth (4). - 

cë qui précède, on peut [actement sr rendre < pen. c 

it sont variées les iguiines de Buddha, pluctes dans la ¢ 

ee ar sans parer des cas où à ny 
pas de Buddha du tont t (5). 
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| P 
: le I : puta š un. Ё Ë ; = d 

soit la а банн a dams a dese | тиш і 

| que e Buddla represent duns , | 

misse Etre n'importe quel Buddha, soit qu'il & "pisse das *un yenes 

i dant Viconograpine n'est pas encore codifiée, | 





CONCLUSION 





Nous volei Gorze au terme de ey remiére | 
gp on aura pri s'en te comple at cours des pages 
nous avors rencontré un un gratul ombre EE 
vara, neftement carsctérisees par les attributs сї [es asabetznts, 
mais ne correspondant à aucun texte Ceci nons prouve h quel 
t le dépouillement des muntiscrita satorkrits et l'étude atten. 
EN Se gece Nee mécesszites. Nuus Be 
portant е | quelques obser 
notre recherche nons a permis de faire, et que noi nou téit vans 
ulterienrement. 


d rep dene trad! er Die 
a "une Sp patio une 
issus du Zervanisnie chold (o-dranjéen. Main i est trés 




















ere E | | 
Avalokitegrara же тад en nne sorte de "magii qui 
dot - ce aux formules d'incantation Y паті 





| oe no 3 ın sire. cé 5 ‘observe en | 


„d’Avalukitegvura ne se diu de. рода que | 
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comme celui qui délivre des périls. Vers Ia fin du style apparaisse 
au Mahäräshira,; d'une part des images apparentées à celles des 
écoles du Nord-Est, d'autre part des formes aux bras multiples, 
et même une forme polyotphale; cette demiére peut illustre 
l'épithèté de samaniamuñha, celui-qui-fait-face-k-tout. mais etle 
peut Gmlerment se se rattacher au діви Bralimi. 

Dans l'art du Nord-Est, et dés le v* siècle, Avalokitecvara est 
M M et le cordon KE Ses 
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Cours û i'Institnt d'Art et d'Archéologie. 
(J. Boazcess), = Report om the Eier? 


Cave-Te w. 
Ency t of Religion and Ethics: 
(Bai Bahadur Ramaprasad CuANDA). — 
x retro in. Orissa, 

"HOUSSET). — Histoire de l'Extrime- 








Al” TW 





T publiée sous li direction de Loin RACE, vol. IV), Paris, 1430 
z M. AUBERT. = Nowuvelie Histoire pee l'Art (pas sous. 
| la direction de ,..), 2 vol, Paris, 1 
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(1935-1936), pp. 1-125 






















318 ÉTUDE D'AVALOETTECVARA 


FL Foco. — Art el rebigion: Tan bandahiqwe, Paris, IgZT. 
Mythologie- asiatique illustrée, Paris, 1028. 
Mythologié générale (Larousse), Paris, 1535. 
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D Bomrtisok et К. Боти. — Sanskrit W oelerbuch, St Peterr 
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"aen, Steht | š 
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Р "=À ram's ademntures, "or the Thirty-two Tales 
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ы trad. 8. 
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——  "Culeutta, 18Àa. 
Original Sunskrit Texts on Ihe origin and hislor 
India, their religion and emciitafions, coll : 
"And illustrat ustmtel by Lon. f D i E 
Sacred Bouks of the Buddhist, translated hy various oriental scholir 


and edited bg TW. Rays а T. JV, ari ar A 


Sacred Books 0 of Se Кан! 


— Le Trailéd da la Grande Vertu de Sayerss dde Nêr 


— The Sanskrit Buddinst Literature in Мера, 
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a) Art post-Gupta du Mahárishira. Avalokitérvara 
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gr IV. D'après Arch, Ph. Gt. n? Gaam, 
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PL X. aj Art Pala dun B im passager. Mahüka- 
rusa conservé indian Museum (ue 3062). 
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Th, СЕ n? ràza/15. 
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PL XXV. Coiffure (suite). 
ype B WË E 
a) 8 ème tripartite. Trois flenrona. Mahüka- 
тина = ie Nilo D'après Arch Ph. Gt, 
3? 141152/1 
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ij By. "diadème i 
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de l'Indian Museu. D'après Arch. Ph. Gt. 
це 16612/8, Cí, Barscexpi, pl. IX b, 

b] EE 
del'Udayagiri une Ce e 
CL Espl, Orissa, pL Hi. fig. 


wwe BG. by de PT Indian Museum, D'áprés 
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d) H3, collier à breloques, type aberrant. Ev 
usu n^ 72-7-1-20 du British Museum. D'après 
Arch. Ph. Gt. " 16612 /30. 
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e) Arsina imant EE D'après EN EPS 


Escmtions 

D Skidhaikerira ex | boss= de Nilandi D'après 
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Pi, ХХХ. Раних (ыйі). 


Brassards. 
a) A, anneau. Indra. D'après VOCEL, pl. XXXVIII $, 
b) B, brassard tiforme. Lokanitha n" B. (d) г 


n? 16612]4. Cf. J. Ph Vocez, Buddhist Art, 


pl. 21 

e) C, Goen hà flenron: période : 
fleuron Hunt petit, 

D e Ne 74 
eeng ASI AR. FI CXIV c 











| D apris Wat Ph. GC ee 1 
h) B2, anneau à om cibochon Lokanátha en ronde- 
bosse de Nalandá. D'a ASL AR. 1099-1 
| PL XXXIV c. m en 
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Г | Kerr п 3904 de l'Indian iiL S IT 
Bur ama kaar P XXXIII a, 
= ^+ RE . , porté avec un ümneau (B). 
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